Originalbetriebsanleitung
Akku-Heckenschere

Original operating instructions
Cordless hedge trimmer

Mode d’emploi d’origine
Taille-haies a accumulateur

Istruzioni per I'uso originali
Cesoie per siepi a batteria

Manual de instrucciones original
Tijeras recortasetos de pilas
recargables

Originele handleiding
Accuheggenschaar

Instrukcja oryginalng
Akumulatorowe nozyce

Originalni navod k obsluze
Akumulatorové plotové nuzky

Originalny navod na obsluhu
Akumulatorové zahradnicke
noznice

Eredeti hasznalati utasitas
Akku-kerti oll6

Originalna navodila za uporabo
Baterijske Skarje za Zivo mejo

Originalne upute za uporabu
Akumulatorske $kare za Zivicu

OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynorpeta
ARymMynaTopHa rpajguMHcKa HoXM1La

GATH-E20Li

Originalne upute za uporabu
Akumulatorske Skare za Zivicu

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorske makaze za zivicu

Orijinal Kullanma Talimati
Sarjh ¢it makasi

OpuruHanbHoe pyKOBOACTBO MO
3Kcn/yaTauum
AKHYMYNATOpPHbIE cafoBble
HOMHULbI

Original betjeningsvejledning
Akku-haekkeklipper

Original-driftsveiledning
Batteridrevet hekksaks

Upprunalegar
notandaleidbeiningar
Hledslu-hekkklippur

Original-bruksanvisning
Batteridriven hdcksax

Alkuperaiskayttéohje
Akkukéyttoiset pensassakset

Originaalkasutusjuhend
Akuhekiloikur

Originala lietoSanas instrukcija
Akumulatora dzivzogu Skeres

Originali naudojimo instrukcija
Akumuliatorinés sodo zirklés

7CED

Art.-Nr.: 34.108.21 (OA) I.-Nr.: 11015

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 1

05.11.15 11:31



19

2a 7a 6

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 2 05.11.15 11:31



N
P F

/ \
A0

Iy
/
(L

D>

R
H

9

%

>

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 3 05.11.15 11:31



a
i 13a

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 4 05.11.15 11:31



Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 5 05.11.15 11:31



Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 6 05.11.15 11:31



Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustén-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Geréat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Erklarung der Symbole auf dem Gerat

(Bild 23):

1. Warnung!

2. Augen-/ Kopf- und und Gehdrschutz tragen!

3. Gerat vor Regen oder Néasse schiitzen!

5. Lebensgefahr durch Stromschlag. Der Ab-
stand zu Stromleitungen muss mindestens
10m betragen!

6. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung le-
sen!

7. Festes Schuhwerk tragen!

8. Achten Sie auf herabfallende und wegschleu-
dernde Teile!

9. Abstand halten.

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 7

11. Schutzhandschuhe tragen

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1)

2. Haltegriff

3. Ein- Ausschalter

4. Einschaltsperre

5. Sperrknopf Neigungsverstellung Haltegriff

6. Montagemutter

7. Rohr

8. Schultergurt mit Sicherheitsentriegelung

9. Zusatzhandgriff

10. Verriegelungsmutter Teleskoprohr 1

11. Teleskoprohr 1

12. Verriegelungsmutter Teleskoprohr 2

13. Teleskoprohr 2 mit Motorgeh&use

14. Sperrknopf Neigungsverstellung
Motorgeh4use

19. Anbausatz Heckenschere

20. Schutz fur Heckenscherenmesser

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!
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Haltegriff komplett

Rohr mit Motoreinheit komplett
Schultergurt mit Sicherheitsentriegelung
Anbausatz Heckenschere

Schutz fir Heckenscherenmesser
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Heckenschere

Der Anbausatz Heckenschere darf nur am mitge-
lieferten Motorkopf montiert werden.

Vorsicht! Diese Heckenschere ist zum Schneiden
von Hecken Buschen und Strauchern geeignet.
Vorsicht! Benutzen Sie das Gerat nicht, um Gras
zu schneiden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
man. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Schwertlange:........ccocovviviciiniinieeee 450 mm
Schnittlange max.: ..

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Power-X-Change
20V, 1,5 Ah, 5 Li-lon Zellen
20V, 3,0 Ah, 10 Li-lon Zellen
20V, 4,0 Ah, 10 Li-lon Zellen

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 8

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
darfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend ISO 22868 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........ccccoovvunienne 81,05 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, gemessen . 98,23 dB(A)
Unsicherheit K, .o.oooovnieiniiic 3dB

Schallleistungspegel L, garantiert...... 102 dB(A)

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend I1ISO 22867.

Handgriff unter Last
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.
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5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

Vorsicht! Montieren Sie den Akku erst, nach-
dem das Gerét vollstandig montiert und alle
Einstellungen getéatigt wurden. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten am Gerat
vornehmen, um Verletzungen zu vermeiden.
Packen Sie alle Teile sorgfaltig aus und Gberpri-
fen Sie diese auf Vollstandigkeit (Abb.1)

5.1 Montage allgemein

a) Abb. 2-3: Stecken Sie das Rohr (7) bis zur
Waulst (7a) auf das Haltegriffgehause (2a) und
schrauben Sie es mit der Montagemutter (6)
fest.

b) Abb. 4: Haken Sie den Karabiner (A) des
Schultergurtes (8) an der Gurthalterung (B)
ein.

c) Abb. 4a: Der Zusatzhandgriff besteht aus
Handgriff (N), Sechskantschraube (P) und
Verriegelung (F). Er wird wie abgebildet an
der Handgriffhalterung (U) montiert. Dricken
Sie dazu die Sechskantschraube (P) in den
Handgriff (N) und schrauben Sie ihn mit der
Verriegelung (F) fest.

5.2 Heckenscheren - Anbausatz an Motorkopf
montieren (Abb. 5-6)

Der Schutz muss Uber das Heckenscherenmes-

ser geschoben sein, um Verletzungen zu vermei-

den.

1. Positionieren Sie den Heckenscheren - An-
bausatz und den Motorkopf so, dass die an
beiden Teilen vorhandenen Pfeile Uberein-
stimmen.

2. Drlicken Sie den Heckenscheren — Anbau-
satz gegen den Motorkopf. Der Verrieg-
lungsknopf (R) wird dadurch nach rechts
geschoben. Drehen Sie den Heckenscheren
— Anbausatz nach rechts. Der Heckenscheren
— Anbausatz verriegelt sich am Motorkopf und
ist fest montiert. Der Verriegelungsknopf (R)
wird dabei nach links gedruickt.

5.3 Heckenscheren - Anbausatz von Motor-
kopf entfernen (Abb. 5-6)

Der Schutz muss Uber das Heckenscherenmes-

ser geschoben sein, um Verletzungen zu vermei-

den.

1. Ziehen Sie den Verriegelungsknopf (R) nach
rechts.

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 9

2. Drehen Sie den Heckenscheren — Anbausatz
soweit, dass die Pfeile an Motorkopf und
Heckenscheren — Anbausatz Ubereinstimmen
und dieser entfernt werden kann.

5.4 Zusatzhandgriff einstellen (Abb. 7-8)

a) Neigung des Zusatzhandgriffs einstellen
Offnen (a) Sie die Verriegelung (F). Stellen Sie die
gewunschte Neigung des Zusatzhandgriffs (9)
ein. SchlieBen (b) Sie die Verriegelung (F).

b) Zusatzhandgriff verschieben

Offnen (a) Sie die Verriegelung (H) und verschie-
ben Sie den Zusatzhandriff (9) an die gewiinschte
Stelle. SchlieBen (b) Sie die Verriegelung (H).

5.5 Schultergurt anlegen

Warnung! Tragen Sie bei der Arbeit immer einen

Schultergurt. Schalten Sie das Geréat immer aus,

bevor Sie den Schultergurt 16sen. Es besteht Ver-

letzungsgefahr.

1. Haken Sie den Karabiner (Abb. 4/Pos. A) in
die Gurthalterung ein.

2. Legen Sie den Schultergurt (Abb. 9/Pos. 8)
Uber die Schulter.

3. Stellen Sie die Gurtlange so ein, dass sich
die Gurthalterung auf Hufthéhe befindet
(Abb. 9).

4. Der Schultergurt ist mit einer Schnalle ausge-
stattet. Driicken Sie, falls es notwendig ist das
Gerat schnell abzulegen, die Haken zusam-
men (Abb. 10).

5. Zum Verandern der Gurtposition am Gerét,
driicken Sie die beiden Metallschlaufen (Abb.
4/Pos. L / M) gegeneinander und verschieben
Sie die Gurthalterung am Rohr.

5.6 Neigung Haltegriff einstellen (Abb. 11)
Driicken Sie die beiden Sperrknépfe (5) und
stellen Sie die Neigung des Haltegriffes (2) in 4
Raststufen ein.

5.7 Neigung Motorgehéuse einstellen

(Abb. 12)
Driicken Sie die beiden Sperrkndpfe (14) und
stellen Sie die Neigung des Motorgehauses (13a)
in 7 Raststufen ein.
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5.8 Teleskoprohre einstellen (Abb. 13)

1. Offnen Sie die Teleskoprohr-Verriegelungs-
muttern (10 + 12) durch Linksdrehung.

2. Ziehen Sie die Teleskoprohre (11 + 13) soweit
dies fur die Arbeitshéhe erforderlich ist her-
aus.

3. SchlieBen Sie die Teleskoprohr-Verriege-
lungsmuttern (10 + 12) durch Rechtsdrehung.

5.9 Montage des Akkus (Abb. 14 - 15)
Driicken Sie wie in Abb. 14 zu sehen die Rast-
taste (T) des Akkus und schieben Sie den Akku
in die daflr vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald
der Akku in einer Position wie in Abb. 15 zu se-
hen ist, auf Einrasten der Rasttaste achten! Der
Ausbau des Akkus erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge!

5.10 Laden des Akkus (Abb. 16)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste (T) driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (21)
in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (1) auf das Ladegerat
(21).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

Wéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Akku-Gerates nachlasst. Entladen
Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies flhrt zu
einem Defekt des Akku-Packs!

6. Betrieb

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur Larmschutzverordnung, die 6rtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Vorsicht! Tragen Sie bei der Arbeit immer einen
Schultergurt. Schalten Sie das Geréat immer aus
bevor Sie den Schultergurt 16sen. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Legen Sie den Schultergurt wie zuvor beschrie-
ben an, montieren Sie den gewiinschten Anbau-
satz und stellen Sie das Gerat Ihren Bediirfnissen
entsprechend ein.

Ein- / Ausschalten

Einschalten
Geréat mit beiden Handen an den Griffen fest-
halten (Daumen unter den Zusatzhandgriff)
Einschaltsperre (Abb. 3/ Pos. 4) nach vorne
schieben und halten.
Gerat mit Ein- / Ausschalter (Abb. 3 / Pos. 3)
einschalten. Die Einschaltsperre kann jetzt
wieder losgelassen werden.

Ausschalten
Ein- / Ausschalter (Abb. 3 / Pos. 3) loslassen.

7. Arbeiten mit dem Heckenscheren-
Anbausatz

Prufen Sie die Funktion der Schneidmesser.
Die beidseitig schneidenden Messer sind ge-
genlaufig und garantieren dadurch eine hohe
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Geréat mit beiden Handen und mit
Abstand vom eigenen Kérper gut fest. Achten
Sie vor dem Einschalten darauf, dass das
Gerat keine Gegenstande beruhrt.

-10-
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Arbeitshinweise
AuBer fur Hecken kann eine Heckenschere
auch flr den Schnitt von Straduchern und Ge-
blsch eingesetzt werden.
Die beste Schnittleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so geflihrt wird, dass die
Messerzéhne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Abb. 17).
Die beidseitig schneidenden, gegenlaufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Abb. 18).
Um eine gleichmaBige Heckenhdhe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens als
Richtschnur entlang der Heckenkante emp-
fohlen. Die Uberstehenden Zweige werden
abgeschnitten (siehe Abb. 19/20).
Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Abb. 21).

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Akku-Pack.

8.1 Reinigung
Reinigen Sie regelmaBig den Spannmecha-
nismus, indem Sie ihn mit Druckluft ausbla-
sen oder mit einer Birste sdubern. Verwen-
den Sie keine Werkzeuge zum Reinigen.
Halten Sie die Griffe 6lfrei, damit Sie immer
sicheren Halt haben.
Tauchen Sie das Geréat zur Reinigung keines-
falls in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Entfernen Sie Ablagerungen an den Schutz-
abdeckungen mit einer Blrste.
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen

Schlages.

8.2 Wartung

Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten
die Messer regelmaBig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit einer
Biirste und tragen Sie einen leichten Olfilm auf
(Abb. 22).

8.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

11 -
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11. Fehlersuchplan

Gefahr!
Vor der Fehlersuche ausschalten und Akku entfernen.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn
Ihre Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseiti-
gen kdnnen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

Stérung Méogliche Ursache Behebung
Gerat funktioniert - Akku leer - Akku laden
nicht - Akku nicht korrekt eingesteckt - Akku entfernen und neu einstecken
Gerat arbeitet inter- | - Externer Wackelkontakt - Fachwerkstatt aufsuchen
mittierend - Interner Wackelkontakt - Fachwerkstatt aufsuchen
- Ein-/Ausschalter defekt - Fachwerkstatt aufsuchen
-12 -
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden
Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.
(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min)
(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)
(Ladedauer 4,0 Ah Akku: 80 min)
Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.
(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min)
(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)
(Ladedauer insgesamt 4,0 Ah Akku: ca. 100 min)
MaBnahme:
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler
Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:
Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An An Temperaturstérung
Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)
MaBnahme:
Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen
1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-13-
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

14 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerfuhrung, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewabhrleistung Kaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 7 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-16-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Explanation of the symbols on the equipment

(Fig. 23):

1. Warning!

2. Wear safety goggles, a face guard and ear
protection.

3. Protect the equipment from rain and damp.

5. Electric shock can cause fatal injury. Keep a
distance of at least 10 m from power cables.

6. Read the directions for use before operating
the equipment.

7. Wear sturdy, non-slip footwear.

8. Watch out for falling and catapulting parts.

9. Keep your distance.

11. Wear safety gloves.

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 17

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)

Handle

On/Off switch

Safety lock-off

Safety lock-off for the handle angle adjuster

Assembly nut

Tube

Shoulder strap with safety release

Additional handle

. Telescopic tube 1 lock nut

. Telescopic tube 1

. Telescopic tube 2 lock nut

. Telescopic tube 2 with motor housing

. Safety lock-off for the motor housing angle
adjuster

. Hedge trimmer mounting kit

. Guard for hedge cutter blade

2.1
2.

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Complete handle

Complete tube with motor unit
Shoulder strap with safety release
Hedge trimmer mounting kit
Guard for hedge cutter blade
Original operating instructions
Safety instructions

-17-
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3. Proper use

The hedge trimmer mounting kit is allowed to be
used only on the supplied motor head.

Caution! This hedge trimmer is suitable for cutting
hedges, bushes and shrubs. Caution! Do not use
this equipment to cut grass.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Cutter bar length: ... ... 450 mm
Max. cutting length: ..., 400 mm
Tooth Spacing: .......cccecveereviceeiiiceeee, 16 mm
CULS/MIN: Lo 1700

Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger is allowed to be used only with
the lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series!

Power-X-Change

20V, 1.5AN (e, 5 lithium-ion cells
20V, 3.0AN e 10 lithium-ion cells
20V, 4.0 AN e 10 lithium-ion cells

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Charging unit
Mains voltage

Output
Rated voltage..........ccooviviiiiiiiinics 21Vd.c
Rated current ........cccoceeveeeiieiiiiieeeeee, 3000 mA

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 18

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with ISO 22868.

L, sound pressure level 81.05dB(A)
K., uncertainty
LWA sound power level measured .. 98.23 dB(A)
K Uncertainty
LWA sound power level guaranteed ... 102 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with ISO 22867.

Handle under load
Vibration emission value a, < 2,5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

-18-
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5. Before starting the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger.

Caution! Do not fit the battery until the equipment
has been fully assembled and all the settings
have been actuated. Always wear protective
gloves when working on the equipment to protect
yourself against injury. Carefully unpack all parts
and check that they are complete (Fig. 1).

5.1 General information on assembly

a) Fig. 2-3: Push the tube (7) onto the handle
housing (2a) as far as the bead (7a) and
screw it tight with the assembly nut (6).

Fig. 4: Hook the carabiner (A) of the shoulder
strap (8) into the strap attachment (B).

Fig. 4a: The additional handle consists of the
handle (N), the hexagon screw (P) and the
lock (F). It is fitted to the handle attachment
(U) as illustrated. Push the hexagon screw (P)
into the handle (N) and screw it tight to the
lock (F).

b)

c)

5.2 Fitting the hedge trimmer mounting kit to
the motor head (Fig. 5-6)
The guard must be slipped over the hedge cutter
blade in order to prevent injuries.
1. Position the hedge trimmer mounting kit and
the motor head such that the arrows on both
parts coincide.
Press the hedge trimmer mounting kit against
the motor head. This will cause the lock
button (R) to be pushed to the right. Turn the
hedge trimmer mounting kit clockwise. The
hedge trimmer mounting kit will lock onto the
motor head and is then secured in place. This
will cause the lock button (R) to be pushed to
the left.

5.3 Removing the hedge trimmer mounting
kit from the motor head (Fig. 5-6)

The guard must be slipped over the hedge cutter

blade in order to prevent injuries.

1. Pull the lock button (R) to the right.

2. Turn the hedge trimmer mounting kit to the
point where the arrows on the motor head
and hedge trimmer mounting kit coincide,
allowing the mounting kit to be removed.

5.4 Adjusting the additional handle

(Fig. 7-8)
(a) Setting the tilt of the additional handle
Open (a) the lock (F). Set the desired tilt of the
additional handle (9). Close (b) the lock (F).

b) Shifting the additional handle

Open (a) the lock (H) and slide the additional
handle (9) into the required position. Close (b) the
lock (H).

5.5 Using the shoulder strap

Warning! Always use the shoulder strap when
working with the equipment. Switch off the equip-
ment before you take off the shoulder strap (risk
of injury).

1. Hook the carabiner (Fig. 4/ltem A) into the
strap holder.

2. Slip the shoulder strap (Fig. 9/ltem 8) over
your shoulder.

3. Adjust the length of the shoulder strap so that
the strap attachment is at waist level (Fig. 9).

4. The shoulder strap is equipped with a buckle.
Press the hooks together (Fig. 10) if you need
to put down the equipment quickly.

5. To change the strap position on the equip-

ment, press together the two metal loops (Fig.
4/ltem L/ M) and adjust the strap attachment
on the tube.

5.6 Adjusting the angle of the handle

(Fig. 11)
Press the two safety lock-offs (5) and adjust the
angle of the handle (2) to any of 4 latching posi-
tions.

5.7 Adjusting the angle of the motor housing
(Fig. 12)

Press the two safety lock-offs (14) and adjust the

angle of the motor housing (13a) to any of 7 lat-

ching positions.

5.8 Adjusting the telescopic tube (Fig. 13)
1. Undo the telescopic tube lock nuts (10 + 12)
by turning them counter-clockwise.

2. Pull out the telescopic tubes (11 + 13) to suit
the required working height.
3. Secure the telescopic tube lock nuts (10 +

12) by them turning clockwise.

5.9 Fitting the battery (Fig. 14-15)

Press the side pushlock button (T) of the battery
pack as shown in Fig. 14 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
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pack is positioned as in Fig. 15, make sure that
the pushlock button latches in place! To remove
the battery pack, proceed in reverse order.

5.10 Charging the battery (Fig. 16)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button (T).
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(21) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

Insert the battery pack (1) into the battery
charger (21).

In the section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

2.

The battery pack can become a little warm during

the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:
whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts.

If the battery pack still fails to charge, send
the charging unit
and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless equipment
drops. Never fully discharge the battery pack. This
will cause it to develop a defect.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Caution! Always use the shoulder strap when
working with the equipment. Always switch off the
equipment before you take off the shoulder strap.
Otherwise there is a risk of injury.

Put on the shoulder strap as described above, fit
the required mounting kit and adjust the equip-
ment to suit your needs.

Switching on/off

Switching on
Hold the equipment by the handles with both
hands (thumbs under the additional handle).
Slide the safety lock-off (Fig. 3/ltem 4) to the
front and hold.
Switch on the equipment with the On/Off
switch (Fig. 3/ltem 3).You can then release
the safety lock-off.

Switching off
Release the On/Off switch (Fig. 3/ltem 3).

7. Working with the hedge trimmer
mounting kit

Check that the cutters work properly. The
twin-bladed cutters rotate in opposite direc-
tions, thus guaranteeing high cutting perfor-
mance and smooth operation.

Take care to maintain a steady foothold and
hold the equipment firmly in both hands away
from your body. Before you switch on, make
sure that the equipment is not touching any
objects.

Work practice
A hedge trimmer can be used to cut shrubs
and bushes as well as hedges.
To obtain the best cutting results, hold the
hedge trimmer so that the cutter teeth are
at an angle of approx. 15° in relation to the
hedge (see Fig. 17).
The twin-bladed cutters rotate in opposite
directions, thus enabling cutting in both direc-
tions (see Fig. 18).
It is recommended to tie a guide line of string
or the like along the hedge so that you cut the
hedge to a level height. Cut off all branches
which protrude beyond the guide line (see
Fig. 19/20).
Cut the sides of the hedge with curve-shaped
movements from the bottom up (see Fig. 21).

-20-
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Remove the battery pack before doing any
cleaning and maintenance work.

8.1 Cleaning
Regularly clean the clamping mechanism by
blowing it out with compressed air or cleaning
it with a brush. Do not use tools for cleaning.
Keep the handles free of grease so that you
can maintain a firm grip.
Never immerse the equipment in water or
other liquids in order to clean it.
Use a brush to remove deposits from the sa-
fety guards.
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Maintenance

The cutters should be cleaned and lubricated at
regular intervals in order to ensure best perfor-
mance at all times. Remove deposits with a brush
and apply a thin film of oil (Fig. 23).

8.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original
packaging.
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11. Troubleshooting guide

Caution!
Before troubleshooting, switch off the equipment and remove the battery.

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem
if your equipment fails to work properly. If the problem still persists after working through the list, please
contact your nearest service workshop.

Fault Possible cause Remedy
The equipment - Battery empty - Charge battery
does not work - Battery is not correctly inserted - Remove battery and insert again
Equipment operates | - Loose connection (external) - Consult a specialist workshop.
intermittently - Loose connection (internal) - Consult a specialist workshop.
- ON/OFF switch defective - Consult a specialist workshop.
-22-
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12. Charger indicator

Indicator status
Red LED Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Explanations and actions

Off On The battery is 85% charged and ready for use.
(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min)
(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)
(Charging time for 4.0 Ah battery: 80 min)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min)
(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)
(Total charging time for 4.0 Ah battery: approx. 100 min)
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:
- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).
- The battery pack temperature is outside the ideal range (between
10° C and 45° C).
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

_24-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Blade guide, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-25-

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 25 05.11.15 11:31



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 84 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, &
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Explication des plaques signalétiques de

I'appareil (fig. 23) :

1. Avertissement !

2. Portez une protection des yeux, de la téte
ainsi qu‘une protection auditive !

3. Protégez I'appareil de la pluie ou de
I‘humidité !

5. Danger de mort par électrocution. La distance
par rapport aux cébles électriques doit étre
au minimum de 10m !

6. Avantla mise en service, lisez le mode
d‘emploi !

7. Portez des chaussures rigides !

8. Faites attention aux piéces qui tombent ou se

trouvent projetées !
9. Gardez vos distances.
11. Porter des gants de protection

2. Description de I‘appareil et
contenu de la livraison

2.1. Description de I‘appareil (fig. 1)

2. Poignée de maintien

3. Interrupteur marche/arrét

4. Verrouillage de démarrage

5. Bouton d‘arrét réglage de l‘inclinaison poig-

née de maintien

Ecrou de montage

Tuyau venant

Ceinture de port avec déverrouillage de sécu-

rité

9. Poignée supplémentaire

10. Ecrou de verrouillage tube télescopique 1

11. Tube télescopique 1

12. Ecrou de verrouillage tube télescopique 2

13. Tube télescopique 2 avec carter de moteur

14. Bouton d‘arrét réglage de l‘inclinaison carter
du moteur

19. Kit de montage additionnel taille-haies

20. Protection pour lame de taille-haies

o N

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !
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Poignée de maintien compléte

Tube avec unité de moteur compléete
Ceinture de port avec déverrouillage de sé-
curité

Kit de montage additionnel taille-haies
Protection pour lame de taille-haies

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le kit de montage additionnel taille-haies doit uni-
quement étre monté sur la téte de moteur jointe a
la livraison.

Attention ! Ce taille-haies convient a tailler des
haies, des buissons et des broussailles.

Attention ! N'utilisez pas I‘appareil pour couper de
I'herbe.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.
Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Longueurdelalame :........ccccooevenenen. 450 mm
Longueur de coupe maxi. : .

Ecart des dents : .......occeeveeeeveereeveneennnnns 16 mm
COoUPES/MIN & .o 1700
Power-X-Change

20V, 1,5AN ., 5 piles Li-lon
20V, 3,0 Ah oo 10 piles Li-lon
20V, 4,0 Ah oo 10 piles Li-lon

Les accumulateurs de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargés qu‘avec le chargeur
Power-X.
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Chargeur

Tension du secteur ............ 200-250V ~ 50-60 Hz
Sortie

Tension nominale ...........ccccoeeveeeeecinnnnns 21Vd.c.
Courant nominal .........cccceeeveeeeiireeennnes 3000 mA
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme ISO 22868.

Niveau de pression acoustique L, .. 81,05 dB(A)

IMPreciSIoN K, ovvniici 3dB
Niveau acoustique L, mesuré ........ 98,23 dB(A)
IMPrécision K, «voeveveeiniiiiiicicccc 3dB
Niveau acoustique L, garantit ........... 102 dB(A)

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a ISO 22867 .

Poignée sous charge
Valeur d’émission de vibration a, < 2,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
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l'utilisez pas.
Portez des gants.

5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

Attention ! Montez uniquement I'accumulateur
apres que l‘appareil ait été entierement monté et
que tous les réglages ont été effectués. Portez
toujours des gants de protection lorsque vous
effectuez des travaux sur l‘appareil, ceci afin
d‘éviter des blessures. Déballez toutes les piéces
soigneusement et vérifiez qu‘elles sont bien com-
plétes (fig. 1)

5.1 Montage généralités

a) Fig.2-3:enfichez le tube (7) jusqu‘au bour-
relet (7a) sur le carter de la poignée de main-
tien (2a) et vissez-le a I'aide de I‘écrou de
montage (6).

b) Fig. 4 : accrochez le mousqueton (A) sur la
ceinture de port (8) au niveau de la fixation de
la ceinture (B).

c) Fig.4a:la poignée supplémentaire est com-
posée d‘une poignée (N), d‘une vis allen (P)
et d‘un verrouillage (F). Elle se monte comme
illustrée sur la fixation de la poignée (U).
Appuyez pour cela sur la vis allen (P) dans la
poignée (N) et vissez-la a I'aide du verrouilla-
ge (F).

5.2 Monter le kit de montage additionnel du
taille-haies sur la téte du moteur
(fig. 5-6)

La protection doit étre poussée sur le couteau du

taille-haies afin d‘éviter des blessures.

1. Positionnez le kit de montage additionnel du
taille-haies et la téte du monteur de fagon a
ce que la fléche située sur les deux piéces
corresponde.

2. Pressez le kit de montage additionnel du tail-
le-haies contre la téte du moteur. Le bouton
de verrouillage (R) se déplace vers la droite
par cette action. Tournez le kit de montage
additionnel du taille-haies vers la droite. Le kit
de montage additionnel du taille-haies se ver-
rouille au niveau de la téte du moteur et est
installé fixement. Ce faisant, on appuie vers la
gauche sur le bouton de verrouillage (R).

5.3 Retirer le kit de montage additionnel du
taille-haies sur la téte du moteur
(fig. 5-6)

La protection doit étre poussée sur le couteau du

taille-haies afin d‘éviter des blessures.

1. Tirez le bouton de verrouillage (R) vers la
droite.

2. Tournez le kit de montage additionnel du
taille-haies jusqu‘a ce que la fleche située sur
la téte du moteur et le kit de montage additi-
onnel corresponde et que celui-ci puisse étre
retiré.

5.4 Réglage de la poignée supplémentaire
(fig. 7-8)

a) Réglage de l'inclinaison de la poignée sup
plémentaire

Ouvrez (a) le verrouillage (F). Réglez I'inclinaison
souhaitée de la poignée supplémentaire (9). Fer-
mez (b) le verrouillage (F).

b) Déplacez la poignée supplémentaire
Ouvrez (a) le verrouillage (H) et déplacez la
poignée supplémentaire (9) a I'endroit souhaité.
Fermez (b) le verrouillage (H).

5.5 Mettre la ceinture de port

Attention ! Pendant le travail, portez toujours
une ceinture de port. Eteignez toujours I'appareil
avant de détacher la ceinture de port.ll'y a un
risque de blessure.

1. Accrochez le mousqueton (fig. 4/pos. A) dans
la fixation de la ceinture.

2. Faites passer la ceinture de port (fig. 9/pos. 8)
par-dessus I'épaule.

3. Réglezlalongueur de la ceinture de telle ma-
niére que la fixation de la ceinture se trouve a
la hauteur de la hanche (fig. 9).

4. La ceinture de port est équipée d‘une boucle.
Faites pression sur les crochets si vous devez
poser |‘appareil rapidement (fig. 10).

5. Pour modifier la position de la ceinture sur
I‘appareil, appuyez les deux boucles en
argent (fig. 4/pos. L/M) I'un contre I‘autre et
déplacez la fixation de la ceinture sur le tube.

5.6 Régler Iinclinaison de la poignée de fixa-
tion (fig. 11)

Appuyez sur les deux boutons d‘arrét (5) et réglez

Iinclinaison de la poignée (2) sur 4 positions.
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5.7 Régler I‘inclinaison du carter de moteur
(fig. 12)

Appuyez sur les deux boutons d‘arrét (14) et ré-

glez l'inclinaison du carter du moteur (13a) sur 7

positions d‘enclenchement.

5.8 Régler le tube télescopique (fig. 13)

1. Desserrez les écrous de verrouillage du tube
télescopique (10 + 12) en tournant & gauche.

2. Sortez les tubes télescopiques (11 + 13) tant
que ceci est nécessaire pour la hauteur de
travail.

3. Fermez les écrous de verrouillage du tube
télescopique (10 + 12) en tournant a droite.

5.9 Montage de I'accumulateur (fig. 14-15)
Appuyez sur les touches d‘enclenchement (T)

de I'accumulateur comme figurant sur la figure

14 et insérez I'accumulateur dans le logement
d‘accumulateur prévu a cet effet. Dés que
I‘accumulateur est dans une position comme figu-
rant sur la figure 15, veillez a ce que les touches
d‘enclenchement s‘enclenchent ! Le démontage
de I'accumulateur s‘effectue dans I‘ordre inverse !

5.10 Charge de I'accumulateur (fig. 16)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Appuyez pour cela sur les touches
d‘enclenchement (T).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plagque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (21) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (1) dans le chargeur
(21).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C‘est cepen-
dant normal.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,
veuillez contréler
si la tension secteur est présente au niveau
de la prise de courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I‘accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer
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le chargeur
et le bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Dans I'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance de
I‘appareil sans fil baisse. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

6. Fonctionnement

Veuillez respecter les directives légales relatives
a l‘ordonnance de la protection contre le bruit. El-
les peuvent différer d‘un endroit a l‘autre.

Attention ! Pendant le travail, portez toujours
une ceinture de port. Eteignez toujours I‘appareil
avant de détacher la ceinture de port.lly a un
risque de blessure.

Enfilez la ceinture de port comme décrit précé-
demment, montez le kit de montage additionnel
et régler I'appareil selon vos besoins.

Mise en et hors circuit

Mise en circuit
Tenez I'appareil avec les deux mains sur les
poignées (pouces sous les poignées supplé-
mentaires)
Poussez le verrouillage de démarrage (fig. 3/
pos. 4) vers |‘avant et le maintenir.
Allumez I‘appareil avec l'interrupteur marche/
arrét (fig. 3/pos. 3). Relachez a présent le ver-
rouillage de démarrage.

Mise hors circuit
Relachez l'interrupteur marche/arrét (fig. 3/pos.
3).

7. Travailler avec le kit de montage
additionnel du taille-haies

Vérifiez le fonctionnement des couteaux. Les
couteaux coupant des deux cétés fonction-
nent en sens opposé et garantissent ainsi
une performance de coupe élevée et une
course stable.

Veillez a avoir une position stable et tenez
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bien I‘appareil avec les deux mains et a dis-
tance de votre propre corps. Veillez avant la
mise en marche a ce que l‘appareil ne touche
aucun objet.

Consignes de travail
Outre la coupe de haies, un taille-haies
peut étre également utilisé pour la coupe
d‘arbustes et de buissons.
Vous obtenez la meilleure performance de
coupe lorsque le taille-haies est utilisé de
fagon a ce que les dents du couteau soit
orienté a un angle d‘env. 15° vers la haie (voir
figure 17).
Les couteaux coupant des deux cotés et
fonctionnant en sens opposé permettent une
coupe dans les deux sens (voir figure 18).
Pour obtenir une hauteur de haie réguliére,
il est recommandé de tendre un fil comme
repére le long de I‘aréte de la haie. Les bran-
ches qui dépassent sont coupées (voir figure
19/20).
Les surfaces latérales d‘une haie se coupent
du bas vers le haut dans un mouvement d‘arc
(voir figure 21).

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez le bloc accumulateur avant tous travaux
de nettoyage et de maintenance.

8.1 Nettoyage
Nettoyez réguliérement le mécanisme de ten-
sion en soufflant avec de I'air comprimé ou en
nettoyant avec une brosse. N'utilisez aucun
outil pour nettoyer.
Ne laissez aucune huile sur les poignées,
pour que vous ayez toujours une bonne prise.
Ne plongez surtout pas I‘appareil dans de
I‘eau ou autres liquides pour le nettoyer.
Retirez les dépéts sur les recouvrements de
protection a I‘aide d‘une brosse.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de

I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Maintenance

Afin d‘obtenir de bonnes performances en per-
manence, les couteaux devraient étre nettoyés et
graissés régulierement. Retirez les dépdts a I‘aide
d‘une brosse et étalez un Iéger film d‘huile (voir
figure 22).

8.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Attention !

Avant la recherche des erreurs, éteignez I‘appareil et retirez I'accumulateur.

Le tableau suivant indique des symptémes d‘erreurs et décrit comment vous pouvez y remédier, s'il
arrive que votre machine ne marche pas. Si malgré cela, vous n‘arrivez pas a localiser le probléme et a
I‘éliminer, adressez-vous a votre service aprés-vente.

Dérangement

Cause probable

Elimination

L'appareil ne foncti- | -
onne pas -

L‘accumulateur est vide
L‘accumulateur n‘est pas correcte-
ment inséré

Chargez I'accumulateur
Retirez I'accumulateur et réinsérez-
le

L‘appareil fonction- | -
ne par intermittence | -

Faux contact extérieur

Faux contact intérieur
Interrupteur marche/arrét défectu-
eux

Consultez un spécialiste
Consultez un spécialiste
Consultez un spécialiste
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12. Affichage chargeur

Etat de affichage
LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi,
'accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Signification et mesures

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge 'accumulateur en mode de charge rapide.

Arrét Arrét L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.
(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min)
(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)
(Durée de charge 4,0 Ah accumulateur : 80 min)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.
(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min)
(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
(Durée de charge totale 4,0 Ah accumulateur : env. 100 min)
Mesures :
Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.
Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :
- Paccumulateur n’a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)
- la température de 'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 10 °C et 45 °C.
Mesures :
attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote Clignote Erreur
Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.
Mesures :
il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.
Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique
Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so
eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)
Mesures :
retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* guidage de la lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-35-

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 35 05.11.15 11:31



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie légale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 84 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non é destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

(Fig. 23)

1. Avvertimento!

2. Indossate occhiali protettivi, casco e cuffie
antirumore.

3. Proteggete I'apparecchio da pioggia o umidi-
tal

5. Pericolo di morte a causa di scosse elettriche.

La distanza dalle linee elettriche deve essere
almeno di 10 m!

6. Prima della messa in esercizio leggete le
istruzioni per l‘uso!

7. Indossate scarpe chiuse!

8. Fate attenzione a pezzi che cadono o che
vengono scagliati in giro!

9. Tenetevi a distanza.

11. Indossate guanti protettivi
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2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Blocco dell‘avviamento

Pulsante di bloccaggio regolazione
dell‘inclinazione dell‘impugnatura

6. Dado di montaggio
7. Tubo
8
9

arw®N

Tracolla con sbloccaggio di sicurezza
. Impugnatura addizionale
10. Dado di bloccaggio del tubo telescopico 1
11. Tubo telescopico 1
12. Dado di bloccaggio del tubo telescopico 2
13. Tubo telescopico 2 con carcassa del motore
14. Pulsante di bloccaggio regolazione
dell‘inclinazione Carcassa motore
19. Accessorio tagliasiepi
20. Protezione per lama del tagliasiepi

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Impugnatura completa

Tubo con unita motore completo
Tracolla con sbloccaggio di sicurezza
Accessorio tagliasiepi
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Protezione per lama del tagliasiepi
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘accessorio tagliasiepi deve essere montato solo
alla testa del motore in dotazione.

Attenzione! Questo tagliasiepi € adatto a tagliare
siepi, cespugli e arbusti.

Attenzione! Non utilizzate I‘apparecchio per tag-
liare erba.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Lunghezza della barra: .........c.cccoeeneneee. 450 mm
Lunghezza max. ditaglio: ...........cccoc...e. 400 mm
Distanza dei denti: ..........cccocoeiiiiiniinnn. 16 mm
Tagli/min: oo 1700
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Power X Change

20V, 1,5AN i 5 celle agli ioni di litio
20V, 3.0 Ah ... .10 celle agli ioni di litio
20V,4.0Ah ..o 10 celle agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Caricabatterie

Tensione direte ................ 200-250V ~ 50-60 Hz
Uscita

Tensione nominale ..........ccccceeeeeevuineenns 21Vd.c.
Corrente nominale ..........ccccoeeeevveeeennes 3000 mA
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma ISO 22868.

Livello di pressione acustica L , ...... 81,05dB (A)

Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza
acustica L, misurato ...................... 98,23 dB (A)
Incertezza K, «voovreeennninininince 3dB
Livello di potenza
acustica L, garantito ......................... 102 dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
ISO 22867.

Impugnatura sotto carico
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.
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Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

Attenzione! Montate la batteria solo dopo aver
montato completamente I‘apparecchio e aver
effettuato tutte le regolazioni. Per evitare lesioni
portate sempre guanti protettivi quando eseguite
lavori sull‘apparecchio. Togliete con attenzione
tutti i pezzi dall'imballo e controllate che ci siano
tutti (Fig. 1).

5.1 Montaggio generale

a) Fig.2-3:inserite il tubo (7) fino al rigonfiamen-
to (7a) sull‘involucro dell'impugnatura (2a) e
avvitatelo con il dado di montaggio (6).

b) Fig. 4: agganciate il moschettone (A) della
tracolla (8) all‘apposito supporto (B).

c) Fig.4a:l'impugnatura addizionale & compos-
ta da impugnatura (N), vite a testa esagonale
(P) e bloccaggio (F). Viene montata al sup-
porto dellimpugnatura (U) come mostrato.
Premete quindi la vite a testa esagonale (P)
nellimpugnatura (N) e avvitatela con il bloc-
caggio (F).

5.2 Montare I‘accessorio tagliasiepi alla testa
del motore (Fig. 5-6)

La protezione deve coprire la lama del tagliasiepi

per evitare lesioni.

1. Posizionate |‘accessorio tagliasiepi e la testa
del motore in modo che le frecce su entram-
be le parti corrispondano.

2. Premete l'accessorio tagliasiepi contro la tes-
ta del motore. Il pulsante di bloccaggio (R) vi-
ene cosi spostato verso destra. Ruotate verso
destra I'accessorio tagliasiepi. L‘accessorio
tagliasiepi si blocca sulla testa del motore ed
€ quindi montato saldamente. Il pulsante di
bloccaggio (R) si sposta cosi verso sinistra.

5.3 Smontare I‘accessorio tagliasiepi dalla
testa del motore (Fig. 5-6)

La protezione deve coprire la lama del tagliasiepi

per evitare lesioni.

1. Tirate il pulsante di bloccaggio (R) verso des-
tra.

2. Ruotate I'accessorio tagliasiepi in modo
che le frecce della testa del motore e
dell‘accessorio tagliasiepi corrispondano e
che questo possa essere rimosso.

5.4 Regolazione dell'impugnatura addizionale
(Fig. 7-8)

a) Regolazione dell’inclinazione

dell’impugnatura addizionale

Aprite (a) il bloccaggio (F). Impostate

l'inclinazione desiderata dell'impugnatura addizi-

onale (9). Chiudete (b) il bloccaggio (F).

b) Spostamento dell'impugnatura addizionale
Aprite (a) il bloccaggio (H) e spostate
limpugnatura addizionale (9) nella posizione de-
siderata. Chiudete (b) il bloccaggio (H).

5.5 Mettete la tracolla

Attenzione! Usate sempre la tracolla mentre la-

vorate. Spegnete sempre I'apparecchio prima di

togliere la tracolla. Sussiste il pericolo di lesioni.

1. Agganciate il moschettone (Fig. 4/Pos. A) nel
supporto della tracolla.

2. Mettete la tracolla (Fig. 9/Pos. 8) infilandola
sopra la spalla.

3. Regolate la lunghezza della tracolla in modo
che il supporto si trovi all'altezza del fianco
(Fig. 9).

4. Latracolla & dotata di una fibbia. Se & ne-
cessario deporre rapidamente I'apparecchio,
premete contemporaneamente i ganci (Fig.
10).

5. Per cambiare la posizione della tracolla
sull‘apparecchio, premete le due asole di
metallo (Fig. 4/Pos. L / M) l'una contro l‘altra e
spostate il supporto della tracolla sul tubo.

5.6 Regolazione dell‘inclinazione
dell‘impugnatura (Fig. 11)

Premete i due pulsanti di bloccaggio (5) e rego-

late l'inclinazione dell'impugnatura (2) in 4 livelli

di arresto.

5.7 Regolazione dell‘inclinazione della car-
cassa del motore (Fig. 12)

Premete i due pulsanti di bloccaggio (14) e rego-

late I'inclinazione della carcassa del motore (13a)

in 7 livelli di arresto.
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5.8 Regolazione dei tubi telescopici (Fig. 13)

1. Aprite i dadi di bloccaggio del tubo telescopi-
co (10 + 12) ruotandoli verso sinistra.

2. Sfilate i tubi telescopici (11 + 13) per la lung-
hezza necessaria per I‘altezza di lavoro.

3. Chiudete i dadi di bloccaggio del tubo tele-
scopico (10 + 12) ruotandoli verso destra.

5.9 Montaggio della batteria (Fig. 14 - 15)
Premete i tasti di arresto (T) della batteria come
mostrato nella Fig. 14 e spingete la batteria
nell‘apposito vano batteria. Non appena la bat-
teria € in una posizione come mostrato nella Fig.
15, fate attenzione che il tasto di arresto scatti!
Lo smontaggio della batteria avviene nell‘ordine
inverso!

5.10 Ricarica della batteria (Fig. 16)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Preme-
te quindi il tasto di arresto (T).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (21) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Inserite la batteria (1) nel caricabatterie (21).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,
verificate
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite

il caricabatterie

e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cid &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio a
batteria. Non fate scaricare mai completamente la
batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

6. Esercizio

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Attenzione! Usate sempre la tracolla mentre
lavorate. Spegnete sempre I‘apparecchio prima di
togliere la tracolla. Sussiste il pericolo di lesioni.

Mettete la tracolla come indicato in preceden-
za, montate I‘accessorio desiderato e inserite
I‘apparecchio secondo le vostre esigenze.

Accensione/spegnimento

Accensione
Tenete I'apparecchio con ambedue le mani
sulle impugnature (pollice sotto I'impugnatura
addizionale).
Spingete il blocco dell‘avviamento (Fig. 3/Pos.
4) in avanti e tenetelo premuto.
Accendete I'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (Fig. 3/Pos. 3). Ora potete mollare il
blocco.

Spegnimento
Mollate I'interruttore ON/OFF (Fig. 3/Pos. 3).

7. Lavorare con l‘accessorio
tagliasiepi

Controllate il funzionamento delle lame. Le
lame a doppio taglio sono controrotanti e ga-
rantiscono cosi alte prestazioni di taglio e un
movimento regolare.

Accertatevi di essere in posizione sicura e
tenetelo saldamente con entrambe le mani a
una certa distanza dal corpo. Prima di accen-
dere I'apparecchio assicuratevi che non sia a
contatto con oggetti.

Istruzioni di lavoro
I tagliasiepi pud essere usato, oltre che per le
siepi, anche per tagliare cespugli ed arbusti.
Le migliori prestazioni di taglio si ottengono
se il tagliasiepi viene tenuto in modo tale che
i denti delle lame si trovino a un angolo di ca.
15° rispetto alla siepe (vedi Fig. 17).
Le lame controrotanti a doppio taglio consen-
tono di tagliare in entrambe le direzioni (vedi
Fig. 18).
Per ottenere un‘altezza omogenea della siepe
si consiglia di tendere un filo allaltezza voluta
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come linea di riferimento. | rami che sporgono
vengono tagliati (vedi Fig. 19/20).

Le superfici laterali di una siepe vengono ta-
gliate dal basso verso I‘alto con movimenti a
semicerchio (vedi Fig. 21).

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manutenzi-
one staccate la batteria.

8.1 Pulizia
Pulite regolarmente il meccanismo di tensio-
ne con aria compressa o con una spazzola.
Per la pulizia non impiegate utensili.
Tenete le impugnature libere da tracce di olio
in modo tale da avere sempre una presa sicu-
ra.
Se necessario pulite 'apparecchio con un
panno umido ed eventualmente con un deter-
gente neutro.
Per la pulizia non immergete assolutamente
I‘apparecchio in acqua o altri liquidi.
Togliete i depositi dalle coperture di protezio-
ne con una spazzola.
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione

Le lame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori
prestazioni. Togliete i depositi con una spazzola e
applicate una sottile pellicola di olio (Fig. 22).
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8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Attenzione!
Prima di cercare gli errori spegnete |‘apparecchio e togliete la batteria.

La seguente tabella presenta dei sintomi di errori e descrive come potete porvi rimedio qualora il vostro
apparecchio non funzioni correttamente. Se in tal modo non riuscite a localizzare ed eliminare il proble-
ma, rivolgetevi alla vostra officina del servizio assistenza.

Anomalia Possibile causa Soluzione

Lapparecchio non - Batteria scarica - Ricaricate la batteria

funziona - Batteria non inserita correttamente | - Togliete la batteria e reinseritela

L‘apparecchio - Contatto esterno difettoso - Rivolgetevi ad un‘officina specializ-

funziona in modo zata

intermittente - Contatto interno difettoso - Rivolgetevi ad un‘officina specializ-
zata

- Interruttore di ON/OFF difettoso - Rivolgetevi ad un‘officina specializ-

zata

-42-
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12. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l‘uso, la batteria non
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria € ricaricata all'85% e pronta per |‘uso.
(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: 80 min.)
Dopo tale intervallo I‘apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.
(Durata di ricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 4,0 Ah: ca. 100 min.)
Intervento
Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba
terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica
Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.
In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:
- la batteria non é stata ricaricata per molto tempo oppure é stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)
- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale trai 10°C
e 45°C.
Intervento
Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia | Lampeggia Errore
La ricarica non & pil possibile. La batteria € difettosa.
Intervento
Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica
La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)
Intervento
Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-44 -

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 44 05.11.15 11:32



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Guida lame, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 84 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

Explicacion de los simbolos que aparecen

sobre el aparato (fig.23):

1. Aviso

2. Llevar proteccion para ojos, cabeza y oidos

3. Proteger el aparato de la lluvia o la humedad

5. Peligro de muerte por descarga eléctrica. La
distancia con respecto a los cables eléctricos
debe ser de como minimo 10 m

6. Leer el manual de instrucciones de uso antes
de la puesta en marcha

7. Llevar calzado resistente

8. Llevar cuidado con las piezas que se caen o
salen despedidas

9. Mantenerse alejado

11. Llevar guantes de proteccion

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)

Asidero

Interruptor ON/OFF

Botén de bloqueo de conexion

Botén de retencion regulacién de inclinacion

asidero

Tuerca de montaje

Tubo

Correa de sujecion para el hombro con des-

bloqueo de seguridad

9. Empufadura adicional

10. Tuerca de bloqueo tubo telescépico 1

11. Tubo telescépico 1

12. Tuerca de bloqueo tubo telescépico 2

13. Tubo telescépico 2 con carcasa del motor

14. Botdn de retencion regulacion de inclinacion
Carcasa del motor

19. Juego de montaje para tijeras recortasetos

20. Proteccion para cuchilla de las tijeras
recortasetos

arw®N

®No

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
Peligro!
iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Asidero completo
Tubo con unidad de motor completo
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Correa de sujecion para el hombro con des-
bloqueo de seguridad

Juego de montaje para tijeras recortasetos
Proteccién para cuchilla de las tijeras recor-
tasetos

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El juego de montaje para las tijeras recortasetos
solo se puede montar en el cabezal del motor
suministrado.

jCuidado! Las tijeras recortasetos han sido dise-
fadas para la poda de setos, arbustos y mator-
rales.

iCuidado! No utilizar el aparato para cortar cés-
ped.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Longitud de la espada: .........c.cccoeeeueeneee. 450 mm

Distancia entre dientes: .
Cortes/MiN: ..o 1700

jAtencion!

El aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change.

Power-X-Change

20V,1,5Ah .o 5 células de iones de litio
20V, 3,0Ah ...cccceenn. 10 células de iones de litio
20V,4,0Ah ................ 10 células de iones de litio

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change sélo pueden cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

Cargador

Tensidondered................... 200-250V ~ 50-60 Hz
Salida

Tensién nominal.........cccceeeeeeeiieeeccneenn, 21Vd.c.
Corriente nominal .........ccccceeeeeeineeeennes 3.000 mA
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma ISO 22868.

Nivel de presion acustical, ............ 81,05 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB

Nivel de potencia
acustica L, medido

IMPrecision K, «...ccooeviniiiniiiciciiie
Nivel de potencia
acustica L, garantizado...................... 102 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma ISO 22867.

Empunadura bajo carga
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
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arlo con regularidad.

Adaptar el modo de trabajo al aparato.

No sobrecargar el aparato.

En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha

El aparato se suministra sin baterias y sin
cargador.

jCuidado! Montar la bateria una vez esté com-
pletamente montado el aparato y se hayan rea-
lizado todos los ajustes. Llevar siempre puestos
guantes de proteccion al efectuar trabajos en

el aparato a fin de evitar lesiones. Desembalar
todas las piezas con cuidado y comprobar que
estén completas (fig. 1)

5.1 Montaje general

a) Fig.2-3: Introducir el tubo (7) hasta el refuer-
20 (7a) en la carcasa del asidero (2a) y apre-
tarlo con la tuerca de montaje (6).

b) Fig. 4: Enganchar el mosquetén (A) de la
correa de sujecion para el hombro (8) en el
soporte de la correa (B).

c) Fig.4a: La empunadura adicional se compo-
ne de empufadura (N), tornillo hexagonal (P)
y enclavamiento (F). Se monta en el soporte
de la empufiadura (U) segun se muestra en
la figura. Introducir para ello el tornillo hexa-
gonal (P) en la empufiadura (N) y atornillarla
con el enclavamiento (F).

5.2 Montaje del juego de montaje para tijeras
recortasetos en el cabezal del motor (fig.
5-6)

La proteccion debe estar puesta en la cuchilla de

las tijeras para evitar lesiones.

1. Colocar el juego de montaje para tijeras re-
cortasetos y el cabezal del motor de forma
que las flechas de las dos partes coincidan.

2. Presionar el juego de montaje contra el ca-
bezal. De este modo, el boton de bloqueo
(R) se mueve hacia la derecha. Girar el juego
de montaje para tijeras recortasetos hacia la
derecha. El juego de montaje se bloquea en
el cabezal del motor y estda montado de forma
fija. El boton de bloqueo (R) se presiona ha-
cia la izquierda.

5.3 Como quitar el juego de montaje para tije-
ras recortasetos en el cabezal del motor
(fig. 5-6)

La proteccién debe estar puesta en la cuchilla de

las tijeras para evitar lesiones.

1. Poner el boton de bloqueo (R) a la derecha.

2. Girar el juego de montaje hasta que las
flechas en el cabezal y el juego de montaje
coincidan y se pueda quitar.

5.4 Ajuste de la empuiadura adicional

(fig. 7-8)
a) Ajustar la inclinacion de la empuiadura
adicional
Abrir (a) el bloqueo (F). Ajustar la inclinacion de-
seada de la empunadura adicional (9). Cerrar (b)
el bloqueo (F).

b) Desplazar la empuii adura adicional

Abrir (a) el bloqueo (H) y desplazar la empufadu-
ra adicional (9) hasta alcanzar la posicion desea-
da. Cerrar (b) el bloqueo (H).

5.5 Colocar la correa de sujecién para el
hombro

Aviso! Llevar siempre una correa de sujecion

para el hombro al trabajar con la sierra. Apagar

siempre el aparato antes de quitarse la correa de

sujecion para el hombro. Existe peligro de sufrir

lesiones.

1. Enganchar el mosquetén (fig. 4/pos. A) en el
soporte de la correa.

2. Colocar la correa de sujecion (fig. 9/pos. 8)
sobre el hombro.

3. Ajustar la longitud de la correa de forma que
la sujecion de la misma se halle a la altura de
la cadera (fig. 9)

4. La correa de sujecion para el hombro esta
dotada de una hebilla. Si se necesita dejar
rapidamente el aparato, presionar los gan-
chos (fig. 10).

5. Para cambiar la posicion del cinturon en el
aparato, presionar los dos bucles de metal
(fig. 4/pos. L / M) entre si y desplazar el so-
porte de la correa en el tubo.

5.6 Ajuste de la inclinacion del asidero

(fig. 11)
Pulsar los dos botones de bloqueo (5) y ajustar la
inclinacion del asidero (2) en 4 posiciones.
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5.7 Ajuste de la inclinacion de la carcasa del
motor (fig. 12)

Pulsar los dos botones de bloqueo (14) y ajustar

la inclinacion de la carcasa del motor (13a) en 7

posiciones.

5.8 Ajuste de los tubos telescopicos (fig. 13)
1. Abrir las tuercas de bloqueo del tubo telesco-
pico (10 + 12) girando hacia la izquierda.

2. Extraer el tubo telescoépico (11 + 13) hasta
donde sea necesario para la altura de trabajo.

3. Cerrar las tuercas de bloqueo del tubo tele-
scopico (10 + 12) girando hacia la derecha.

5.9 Montaje de la bateria (fig. 14-15)
Presionar, segun se ve en la fig. 14, el dispositi-
vo de retencion (T) de la bateria y desplazar la
bateria en el alojamiento previsto para ello. En
cuanto la bateria se encuentre en la posicion de
la figura 15, asegurarse de que el dispositivo de
retencion enclave. Para desmontar la bateria, rea-
lizar los mismos pasos en orden inverso.

5.10 Cargar la bateria (fig. 16)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, presio-
nar el dispositivo de retencién (T).

2. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (21) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (1) en el cargador (21).

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que,
exista tension de red en el enchufe
exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

el cargador

y la bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible en el caso de que note que la
herramienta de pilas recargables pierde potencia.
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No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6. Funcionamiento

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

jCuidado! Llevar siempre una correa de sujecion
para el hombro al trabajar con la sierra. Apagar
siempre el aparato antes de quitarse la correa de
sujecion para el hombro. Existe peligro de sufrir
lesiones.

Poner la correa de sujecion para el hombro como
se ha descrito antes, montar el juego de montaje
deseado y ajustar el aparato a las necesidades
de uno mismo.

Conectar/Desconectar

Conexion
Sujetar el aparato con ambas manos por las
empunfaduras (los pulgares por debajo de la
empufadura adicional)
Desplazar hacia delante el botén de bloqueo
de conexion (fig. 3/pos. 4) y mantenerlo suje-
to
Encender el aparato con el interruptor ON/
OFF (fig. 3/pos. 3). Ya se puede volver a soltar
el botdn de bloqueo de conexion.

Desconexion
Soltar el interruptor ON/OFF (fig. 3/pos. 3).

7. Como trabajar con el juego de
montaje para tijeras recortasetos

Comprobar el funcionamiento de las cuchil-
las de corte. Las cuchillas de corte bilateral
marchan contrapuestas, garantizando una
elevada potencia de corte y un funcionamien-
to silencioso.

Asegurarse de estar colocado de manera se-
gura y sujetar el aparato con ambas manos y
manteniéndolo a una distancia prudente con
respecto del cuerpo. Antes de encender el
aparato asegurarse de que no esta tocando
ningun objeto.
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Instrucciones relativas al trabajo
Ademés de para setos, también se pueden
emplear las tijeras para recortar matorrales y
arbustos.
Para alcanzar un 6ptimo rendimiento de cor-
te, las tijeras recortasetos se han de utilizar
de forma que los dientes de las cuchillas se
mantengan a un angulo aprox. de 15° respec-
to al seto (véase fig. 17).
Las cuchillas contrapuestas de corte bilateral
permiten cortar en ambas direcciones (véase
fig. 18).
Para alcanzar una altura uniforme del seto,
se recomienda tensar un hilo que sirva de
referencia a lo largo del borde del seto. Se
cortaran las ramas que sobresalgan (véase
fig. 19/20).
Los laterales de un seto se recortaran con
movimientos en forma de arco desde abajo
hacia arriba (véase fig. 21).

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar la bateria antes de realizar trabajos
de mantenimiento o de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Bajo ningun pretexto se sumergira el aparato
ni en agua ni en otro tipo de liquidos.
Quitar la suciedad en las cubiertas de protec-
cion con ayuda de un cepillo.
Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del mo-
tor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-

stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

8.2 Mantenimiento

Para obtener en todo momento un 6ptimo rendi-
miento, limpiar y lubricar las cuchillas con regula-
ridad. Eliminar con un cepillo los restos acumula-
dos y aplicar una fina pelicula de aceite (fig. 35).

8.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de averias

iPeligro!

Antes de la localizacién de averias es preciso apagar el aparato y quitar la bateria.

En la siguiente tabla se describen posibles fallos y se ofrecen soluciones para su eliminacién. Si no se
puede localizar ni subsanar el problema, sera preciso ponerse en contacto con su taller de asistencia

técnica.

Averia

Posibles causas

Solucion

El aparato no fun- -
ciona -

Bateria vacia
Bateria puesta de forma
incorrecta

Cargar la bateria

Quitar la bateria y volverla a meter

El aparato trabaja -
de manera intermi- | -
tente -

Contacto flojo externo
Contacto flojo interno
Interruptor ON/OFF defectuoso

Buscar un taller especializado
Buscar un taller especializado
Buscar un taller especializado
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12. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

apagado parpadea Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Significado y medida

encendido apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido.

apagado encendido La bateria esta cargada al 85% y se puede utilizar.
(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: 30 min)
(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: 60 min)
(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: 80 min)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté complet
mente cargada.
(Duracion de la carga total bateria de 1,5 Ah: aprox. 40 min)
(Duracion de la carga total bateria de 3,0 Ah: aprox. 75 min)
(Duracion de la carga total bateria de 4,0 Ah: aprox. 100 min)
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

parpadea apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:
- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 10° C y 45° C.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

parpadea parpadea Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Estéa prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

encendido encendido Averia por temperatura
La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)
Medida:
Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Guia de cuchilla, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacién de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideraciéon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 84 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

Verklaring van de symbolen op het apparaat
(fig. 23):

1. Waarschuwing!

Oog-/hoofd- en gehoorbescherming dragen!
Apparaat beschermen tegen regen en vocht!
Levensgevaar door elektrische schok. De
afstand tot stroomleidingen moet minstens 10
m bedragen!

Vor inbedrijfstelling handleiding lezen!

Vast schoeisel dragen!

Let op vallende en wegspringende delen!

. Afstand houden.

1. Veiligheidshandschoenen dragen

awn

SToOooNO
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2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat (fig. 1)

2. Handvat

3. Aan/Uit-schakelaar

4. Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten

5. Grendelknop verstelling schuine stand
handvat

6. Montagemoer

7. Buis

8. Schouderriem met veiligheidsontgrendeling

9. Extra handvat

10. Vergrendelingsmoer telescoopbuis 1

11. Telescoopbuis 1

12. Vergrendelingsmoer telescoopbuis 2

13. Telescoopbuis 2 met motorhuis

14. Grendelknop verstelling schuine stand
Motorhuis

19. Aanbouwset heggenschaar

20. Bescherming voor mes van de heggenschaar

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Handvat compleet
Buis met motoreenheid compleet
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Schouderriem met veiligheidsontgrendeling
Aanbouwset heggenschaar

Bescherming voor mes van de heggenschaar
Originele handleiding

Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De aanbouwset heggenschaar mag alleen aan de
meegeleverde motorkop worden gemonteerd.
Voorzichtig! Deze heggenschaar is geschikt voor
het snoeien van heggen, struiken en heesters.
Voorzichtig! Gebruik het apparaat niet om gras te
maaien.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Lengte van het zwaard: ...........cccceeeenee. 450 mm
Snijlengte Max.: ....cccooeveeiinenieieeee 400 mm
Tandafstand: .........ccccoeiiiiiiiiii, 16 mm
SNeden/min. .....c.oocveeereerereeeeeee e 1700
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

Power-X-Change

20V, 1,5AN e 5 Li-lon cellen
20V, 3,0 Ah .. 10 Li-lon cellen
20V, 4,0AN ..o, 10 Li-lon cellen

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden
geladen.
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Laadtoestel
Netspanning

Uitgang
Nominale spanning .........ccccceeeeeeenieenn. 21Vd.c
Nominale stroom .........ccccoeeiiieenieeene 3000 mA

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens ISO 22868.

Geluidsdrukniveau L, .......c.cccc....... 81,05dB (A)
Onzekerheid Koa coemememeeeeiseec 3dB
Geluidsdrukniveau L, gemeten ..... 98,23 dB(A)
Onzekerheid K, .ovoveveveiiniiiiiiicic, 3dB

Geluidsdrukniveau L,,, gegarandeerd . 102 dB(A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens ISO 22867.

Handvat onder last
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.
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5. V6o6r inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

Voorzichtig! Monteer de accu pas, nadat het
apparaat volledig gemonteerd en alle instellingen
uitgevoerd werden. Draag om verwondingen te
vermijden altijd werkhandschoenen, als u werk-
zaamheden verricht aan het apparaat. Pak alle
onderdelen zorgvuldig uit en controleer deze op
volledigheid (fig. 1).

5.1 Montage algemeen

a) Fig.2-3: Steek de buis (7) tot aan de kraag
(7a) op het huis van het handvat (2a) en
schroef hem vast met de montagemoer (6).

b) Fig. 4: Haak de karabijnhaak (A) van de
schouderriem (8) in aan de riemhouder (B).

c) Fig.4a: Het extra handvat bestaat uit handvat
(N), zeskantschroef (P) en vergrendeling (F).
Het wordt zoals afgebeeld gemonteerd aan
de houder van het handvat (U). Druk daar-
voor op de zeskantschroef (P) in het handvat
(N) en schroef hem vast met de vergrendeling

(F).

5.2 Aanbouwset voor de heggenschaar mon-

teren aan de motorkop (fig. 5 - 6)

De bescherming moet over het mes van de heg-

genschaar zijn geschoven om verwondingen te

vermijden.

1. Positioneer de aanbouwset voor de heggen-
schaar en de motorkop zo, dat de aan beide
delen aangebrachte pijlen overeenstemmen.

2. Druk de aanbouwset voor de heggenschaar
tegen de motorkop. De vergrendelingsknop
(R) wordt daardoor naar rechts geschoven.
Draai de aanbouwset voor de heggenschaar
naar rechts. De aanbouwset voor de heggen-
schaar vergrendelt zich aan de motorkop en
is vast gemonteerd. De vergrendelingsknop
(R) wordt daarbij naar links gedrukt.

5.3 Aanbouwset voor de heggenschaar ver-
wijderen van de motorkop (fig. 5 - 6)

De bescherming moet over het mes van de heg-

genschaar zijn geschoven om verwondingen te

vermijden.

1. Trek de vergrendelingsknop (R) naar rechts.

2. Draai de aanbouwset voor de heggen-
schaar zo ver, dat de pijlen aan motorkop
en aanbouwset voor de heggenschaar
overeenstemmen en deze kan worden verwij-
derd.

5.4 Extra handgreep afstellen (fig. 7-8)

a) Schuine stand van de extra handgreep
afstellen

Open (a) de vergrendeling (F). Stel de gewenste
schuine stand van de extra handgreep (9) af. Sluit
(b) de vergrendeling (F).

b) Extra handgreep verschuiven

Open (a) de vergrendeling (H) en verschuif de ex-
tra handgreep (9) naar de gewenste plaats. Sluit
(b) de vergrendeling (H).

5.5 Schouderriem aanleggen

Waarschuwing! Draag een schouderriem bij het
werken. Schakel het toestel steeds uit voordat u
de schouderriem losmaakt. Er bestaat lichamelijk

gevaar.
1. Haak de karabijnhaak (fig. 4/pos. A) in de
riemhouder vast.

2. Leg de schouderriem (fig. 9/pos. 8) over uw
schouder.

3. Stel de riemlengte zodanig in dat de riem-
houder zich ter hoogte van uw heup bevindt
(fig. 9).

4. De schouderriem is uitgerust met een snel
openend mechanisme. Druk, indien het
noodzakelijk is om het apparaat snel af te
doen, de haak samen (fig. 10).

5. Om de positie van de riem aan het apparaat
te veranderen drukt u de beide metalen
lussen (fig. 4, pos. L/ M) tegen elkaar en ver-
schuift u de riemhouder aan de buis.

5.6 Schuine stand van het handvat instellen
(fig. 11)

Druk op de beide grendelknoppen (5) en stel de

schuine stand van het handvat (2) in in 4 grendel-

trappen.

5.7 Schuine stand van het motorhuis
instellen (fig. 12)

Druk op de beide grendelknoppen (14) en stel
de schuine stand van het motorhuis (13a) inin 7
grendeltrappen.

5.8 Telescoopbuizen instellen (fig. 13)

1. Open de vergrendelingsmoeren van de te-
lescoopbuis (10 + 12) door ze naar links te
draaien.

2. Trek de telescoopbuizen (11 + 13) zo ver als
voor de werkhoogte nodig eruit.

3. Sluit de vergrendelingsmoeren van de te-
lescoopbuis (10 + 12) door ze naar rechts te
draaien.
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5.9 Montage van de accu (fig. 14 - 15)

Druk zoals getoond in fig. 14 de grendelknop (T)
van de accu in en schuif de accu in de daartoe
voorziene de accuhouder. Zodra de accu een po-
sitie bereikt zoals getoond in fig. 15 op het vast-
klikken van de grendelknop letten! De demontage
van de accu gebeurt in omgekeerde volgorde!

5.10 Laden van de accu (fig. 16)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop (T) indrukken.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (21) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Steek de accu (1) op de lader (21).

Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk
zijn, controleer dan
of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is
of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, stuur dan

de lader

en de accupack
naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in
ieder geval noodzakelijk, indien u vaststelt dat het
vermogen van het accu-apparaat afneemt. Ont-
laad de accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een
defect van de accupack!

6. Bedrijf

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de veror-
dening voor de bestrijding van lawaaioverlast na
te leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Voorzichtig! Draag altijd een schouderriem bij
het werken. Schakel het apparaat altijd uit voordat

u de schouderriem losmaakt. Er bestaat verwon-
dingsgevaar.

Doe de schouderriem zoals hierboven beschre-
ven om, monteer de gewenste aanbouwset en
stel het apparaat in al naargelang uw behoeften.

In- / Uitschakelen

Inschakelen
Kettingzaag met beide handen aan de grepen
vasthouden (duim onder het extra handvat).
Beveiliging tegen onbedoeld inschakelen (fig.
3, pos. 4) naar voor schuiven en vasthouden.
Apparaat met de Aan/Uit-schakelaar (fig. 3,
pos. 3) inschakelen. Nu kan de inschakelbe-
veiliging weer worden losgelaten.

Uitschakelen
Aan/Uit-schakelaar (fig. 3, pos. 3) loslaten.

7. Werken met de aanbouwset voor
de heggenschaar

Controleer de werking van de snoeimessen.
De aan weerskanten snijdende messen zijn
contraroterend en garanderen daardoor een
hoog snoeivermogen en een rustige loop.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het
apparaat met beide handen en op afstand
van het eigen lichaam goed vast. Controleer
alvorens het in te schakelen of het apparaat
geen voorwerpen raakt.

Werkinstructies
Behalve voor heggen kan een heggenschaar
ook voor het snoeien van struiken en hees-
ters worden ingezet.
Het beste snijvermogen wordt bereikt als u de
heggenschaar zo leidt, dat de tanden van de
messen in een hoek van ca. 15° naar de heg
zijn gericht (zie fig. 17).
De aan weerskanten snijdende, contrarote-
rende messen maken het snoeien in beide
richtingen mogelijk (zie fig. 18).
Om de haag gelijkmatig hoog te snoeien valt
het aan te raden om een draad als richtsnoer
langs de rand van de haag te spannen. De
uitstekende takken worden afgesneden (zie
fig. 19/20).
De zijvlakken van een haag worden gesnoeid
met boogvormige bewegingen van beneden
naar boven (zie fig. 21).
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Verwijder voér alle schoonmaak- en onderhouds-
werkzaamheden de accupack.

8.1 Reiniging
Maak het spanmechanisme regelmatig door
uitblazen met perslucht of met een borstel
schoon. Gebruik voor het schoonmaken geen
gereedschappen.
Hou de handgrepen vrij van olie zodat u altijd
een veilige houvast hebt.
Maak het gereedschap, indien nodig, met
een vochtige doek en eventueel met een mild
spoelmiddel schoon.
Dompel het apparaat om het schoon te ma-
ken in geen geval in water of andere vloeistof-
fen.
Verwijder afzettingen aan de beschermafdek-
kingen met een borstel.
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Onderhoud

De messen moeten regelmatig worden schoon-
gemaakt en gesmeerd om steeds het beste
snoei-effect te bereiken. Verwijder de afzettingen
met een borstel en breng een dunne oliefilm aan
(fig. 22).
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8.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Gevaar!

Apparaat vodr een foutopsporing uitschakelen en accu verwijderen.

De volgende tabel toont foutsymptomen en beschrijft hoe u een fout kunt verhelpen, indien uw machine
ooit niet goed werken. Indien u het probleem desondanks niet kunt lokaliseren en verhelpen, gelieve u
dan tot uw servicewerkplaats te wenden.

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat werkt | -
niet. -

Accu leeg
Accu niet correct ingestoken

Accu laden
Accu verwijderen en opnieuw
insteken

Apparaat werkt met | -
tussenpozen -

Extern loszittend contact
Intern loszittend contact
Aan/Uit-schakelaar defect

Vakwerkplaats opzoeken
Vakwerkplaats opzoeken
Vakwerkplaats opzoeken
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12. Indicatie lader

Aanduidingsstatus

Rode LED | Groene Betekenis en maatregel
LED
uiT Knippert Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.
AAN AAN Laden

De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus.

uiT AAN De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar.
(Laadduur 1,5 Ah accu: 30 min)
(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min)
(Laadduur 4,0 Ah accu: 80 min)
Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle-
dig is geladen.
(Laadduur in het totaal 1,5 Ah accu: ca. 40 min)
(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min)
(Laadduur in het totaal 4,0 Ah accu: ca. 100 min)
Maatregel:
Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net.

Knippert uiT Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.
Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:
- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).
- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 10°C en
45°C.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout
Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

AAN AAN Temperatuurfout
De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0°C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Mesgeleiding, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 84 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedzg do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktora jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem.

Objasnienie symboli na urzadzeniu (rys. 23):
1. Ostrzezenie!

2. Stosowac srodki ochrony stuchu, oczu i
gtowy!

3. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig!

5. Smiertelne niebezpieczerstwo na skutek
porazenia pragdem! Odstep od przewodow
energetycznych musi wynosic¢ co najmniej 10
m!

6. Przed uruchomieniem urzgdzenia przeczytaé
instrukcje obstugi!

7. Nosi¢ odpowiednie mocne obuwie!

8. Uwazaé na spadajace i odrzucane przez

urzgdzenie przedmioty!

9. Zachowac bezpieczng odlegtosé.
11. Nosi¢ rekawice ochronne.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

2. Uchwyt

3. Wigcznik/wytacznik

4. Blokada wigcznika

5. Przycisk blokady regulacji nachylenia
uchwytu

6. Nakretka montazowa

7. Drazek

8. Pas naramieg z blokadg bezpieczenstwa

9. Dodatkowy uchwyt

10. Nakretka ryglujgca drazka teleskopowego 1

11. Drazek teleskopowy 1

12. Nakretka ryglujgca drazka teleskopowego 2

13. Drazek teleskopowy 2 z obudowa silnika

14. Przycisk blokady regulacji nachylenia obu-
dowy silnika

19. Zestaw montazowy nozyc do zywoptotu

20. Ostona noza nozyc do zywoptotu

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
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Uchwyt (kompletny)

Drazek z jednostkg napgedowa (kompletny)
Pas na ramie z blokadg bezpieczenstwa
Zestaw montazowy nozyc do zywoptotu
Ostona noza nozyc do zywoptotu
Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zestaw montazowy nozyc do zywoptotu mozna
zamontowac wytacznie na gtowicy silnika dostar-
czonej z urzgdzeniem.

Ostroznie! Nozyce do zywoptotu przeznaczone
sg do ciecia zywoptotéw, zarosli i krzakow.
Ostroznie! Nie stosowac urzadzenia do ciecia
trawy.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtaé o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Dtugo$é miecza: .......coceeveveeiiiieceiceen, 450 mm
Maks. dtugos$é cigcia:.......ccoevvrvinereenne 400 mm
Odstep migdzy zebami: .........cccceveeieniene 16 mm
Liczba Cige/min: ......ccooeeveieeicieeeceeeeie 1700
Uwagal!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodza
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5Ah .o 5 ogniw litowo-jonowych
20V, 3,0Ah ....ceeeeen. 10 ogniw litowo-jonowych
20V,4,0Ah .....ccc....... 10 ogniw litowo-jonowych
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Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.

tadowarka

Napigcie sieciowe.............. 200-250V ~ 50-60 Hz

Wyijscie
Napiecie znamionowe.............c.cceeceeenee. 21Vd.c
Prad znamionowy ..........c.ccceceeniieiieens 3.000 mA

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma ISO 22868.

Poziom cisnienia akustycznego L, .81,05 dB(A)

Odchylenie K, ..o 3dB
Zmierzony poziom mocy

akustycznej Ly, «.ocoooeeeienieniiiinnen, 98,23 dB(A)
Odchylenie K, «oooeeiiiniiiiiciccies 3dB
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej Ly, ooovevevevereieniiie 102 dB(A)

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkow) zostaty zmierzone zgodnie z normg
ISO 22867.

Uchwyt pod obcigzeniem
Wartoé¢ emisji drgan a, <2,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgarn by¢ moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywac¢ wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.
Dopasowac wtasny sposdb pracy do
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urzadzenia.

Nie przecigzac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka!

Ostroznie! Zamontowa¢ akumulator dopiero po
zakonczeniu montazu urzadzenia i wykonaniu
wszystkich ustawien. Aby zapobiec obrazeniom
nalezy zawsze podczas prac na urzgdzeniu nosic¢
rekawice ochronne.

Ostroznie rozpakowac wszystkie czesci i
sprawdzi¢, czy dostarczone urzadzenie jest kom-
pletne (rys. 1).

5.1 Ogolny montaz

a) rys.2-3: Nasadzi¢ drgzek (7) na obudowe
uchwytu (2a) az do zgrubienia (7a) i
przymocowac go przy pomocy nakretki
montazowej (6).

b) rys. 4:Zahaczy¢ karabirczyk (A) pasa na
rami¢ (8) w mocowaniu pasa (B).

c) rys.4a: Dodatkowy uchwyt sktada sig z
uchwytu (N), $ruby z tbem szesciokgtnym (P)
oraz blokady (F). Nalezy go zamontowacé na
mocowaniu uchwytu (U) tak jak przedstawi-
ono na rysunku. W tym celu wsadzi¢ srube
z tbem szesciokatnym (P) w uchwyt (N) i
przykreci¢ go mocno do blokady (F).

5.2 Montaz zestawu montazowego nozyc do
zywoptotu na gltowicy silnika (rys. 5-6)

Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom na néz

nozyc do zywoptotu musi by¢ natozona ostona.

1. Ustawi¢ zestaw montazowy nozyc do
zywoptotu i gtowice silnika w taki sposdb, aby
strzatki na obydwu elementach znajdowaty
sie naprzeciwko siebie.

2. Docisna¢ zestaw montazowy nozyc do
zywoptotu do gtowicy silnika. Powoduje to
przesunigcie przycisku blokady (R) w prawo.
Przekreci¢ zestaw montazowy nozyc do
zywoptotu w prawo. Zestaw montazowy nozyc
do zywoptotu blokuje sie¢ wéwczas na gtowicy
silnika i jest zamontowany. Przycisk blokady
(R) zostaje przy tym przesunigty w lewo.

5.3 Demontaz zestawu montazowego nhozyc
do zywoptotu na gtowicy silnika
(rys. 5-6)

Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom na néz

nozyc do zywoptotu musi by¢ natozona ostona.

1. Pociagna¢ przycisk blokady (R) w prawo.

2. Przekreci¢ zestaw montazowy nozyc do
zywoptotu tak mocno, az strzatki na gtowicy
silnika i zestawie montazowym nozyc do
zywoptotu bedg sig¢ znajdowaty naprze-
ciwko siebie i bedzie mozna zdjg¢ zestaw
montazowy.

5.4 Regulacja uchwytu dodatkowego
(rys.7-8)

a) Regulacja nachylenia uchwytu dodatko-

wego

Zwolni¢ (a) blokade (F). Ustawi¢ zadane nachy-

lenie uchwytu dodatkowego (9). Zacisna¢ (b)

blokade (F).

b) Przesuwanie uchwytu dodatkowego
Zwolni¢ (a) blokade (H) i przesuna¢ uchwyt do-
datkowy (9) w zgdane potozenie. Zacisngc (b)
blokade (H).

5.5 Zaktadanie pasa na rami¢

Ostrzezenie! Zawsze podczas pracy nosi¢ pas

na ramie. Zawsze przed rozpieciem lub poluzowa-

niem pasa na ramig wytgczyc¢ urzadzenie. Ryzyko
obrazen!

1. Zahaczy¢ karabifnczyk (rys. 4 / poz. A) w mo-
cowaniu pasa.

2. Przetozy¢ pas (rys. 9/ poz. 8) przez ramie.

3. Wyregulowaé dtugosé pasa tak, aby mocowa-
nie pasa znajdowato si¢ na wysokosci bioder
(rys.9).

4. Pas naramig wyposazony jest w sprzgczke.
Gdy konieczne jest szybko odtozy¢
urzgdzenie nalezy $cisnaé haczyki sprzgczki
(rys. 10).

5. Aby zmieni¢ potozenie pasa na urzgdzeniu
nalezy przycisng¢ do siebie oba metalowe
oczka (rys. 4 / poz. L/IM) i przecisng¢ moco-
wanie pasa wzdtuz drgzka.

5.6 Regulacja nachylenia uchwytu (rys. 11)
Nacisng¢ obydwa przyciski blokujgce (5) i ustawic¢
nachylenie uchwytu (2) w wybranej z 4 pozycji.

5.7 Regulacja nachylenia obudowy silnika
(rys.12)

Nacisng¢ obydwa przyciski blokujgce (14) i

ustawi¢ nachylenie obudowy silnika (13a) w jed-

nej z 7 pozycji.
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5.8 Regulacja drazkéw teleskopowych
(rys.13)

1. Przekreci¢ w lewo nakretki ryglujgce drazka
teleskopowego (10+12), aby je poluzowag.

2. Wyciggnaé drazki teleskopowe (11+13) od-
powiednio do danej wysokosci pracy.

3. Przekreci¢ w prawo nakretki ryglujace
drgzkéw teleskopowych (10+12), aby je z
powrotem dokrecié.

5.9 Montaz akumulatora (rys. 14 - 15)
Nacisng¢ przycisk blokady (T) akumulatora tak
jak pokazano narys. 14 i wsung¢ akumulator w
jego mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie
sie w pozycji pokazanej na rys. 15 przycisk bloka-
dy powinien sg zatrzasnaé! Wymontowanie aku-
mulatora odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

5.10 Ladowanie akumulatora (rys. 16)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
przycisnac¢ przycisk blokady (T).

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(21) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wtozyé akumulator (1) do tadowarki (21).

W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na

tadowarce" objasniono znaczenie wskazan

diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic,
czy jest napiecie w gniazdku
czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli fadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

tadowarke

oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
spada. Nie roztadowywac catkowicie akumulato-
ra. Prowadzi to do uszkodzenia akumulatora!
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6. Eksploatacja

Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw prawa
dotyczacych hatasu. Mogg one réznic sie w
zaleznosci od kraju i regionu.

Ostroznie! Zawsze podczas pracy nosi¢ pas na
ramig. Zawsze przed rozpieciem lub poluzowa-
niem pasa na ramig wytgczyc¢ urzadzenie. Ryzyko
obrazen!

Zatozy¢ pas na ramig tak jak opisano powyzej,
zamontowac zgdany zestaw montazowy i
wykonac ustawienia urzadzenia odpowiednio do
potrzeb.

Wiaczanie / wytaczanie

Uruchomienie
Trzymac urzadzenie oburgcz (kciuk pod
uchwytem dodatkowym)
Przesungé do przodu blokade wigcznika (rys.
3/ poz. 4) i przytrzymaé w tym potozeniu.
Witaczy¢ urzadzenie wiacznikiem/
wytgcznikiem (rys. 3/ poz. 3). Zwolnié¢
blokade wigcznika.

Wytaczenie
Zwolni¢ wiacznik/wytacznik (rys. 3/ poz. 3).

7. Praca z zestawem montazowym
nozyc do zywoptotu

Sprawdzi¢ poprawne dziatanie nozy tnacych.
Obustronne noze tnace sa przeciwbiezne, co
gwarantuje wysoka wydajnos¢ i rbwnomierng
prace urzgdzenia.

Podczas pracy nalezy zawsze zachowac
stabilng postawe ciata i trzymac urzgdzenie
mocno oburgcz oraz w bezpiecznej
odlegtosci od wtasnego ciata. Przed
wigczeniem nalezy zawsze upewnic sig, ze
urzgdzenie nie dotyka zadnych przedmiotéw.

Wskazéwki odnos$nie pracy z urzadzeniem
Oprécz do cigcia zywoptotéw nozyce do
zywoptotu moga by¢ stosowane réwniez do
przycinania krzewéw i zarosli.

Najlepsza wydajnosé cigcia osiggng Panstwo
prowadzgc nozyce tak, aby zeby noza byty
nachylone pod katem ok. 15° w stosunku do
zywopftotu (patrz rys. 17).

Obustronne przeciwbiezne noze tnace
umozliwiajg ciecie w obu kierunkach (patrz
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rys. 18).

Aby przyciaé zywoptot réwno i na jednakowg
wysokos¢, zaleca sie napiecie zytki na odpo-
wiedniej wysokosci wzdtuz brzegu zywoptotu.
Wystajgce ponad zytke gatezie nalezy obciaé
(patrz rys. 19/20).

Powierzchnie boczne zywoptotu nalezy
przycina¢ ruchem po tuku z dotu do gory (pat-
rzrys.21).

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem i konserwacjg wyjg¢ akumulator

8.1 Czyszczenie
Nalezy regularnie czys$ci¢ mechanizm napi-
nania czyszczac go sprezonym powietrzem
lub szczotkg. Nie uzywac zadnych narzedzi
do czyszczenia urzadzenia.
Aby bezpiecznie trzymac w dtoniach
narzedzie, uchwyty nie powinny byé nigdy
zabrudzone olejem.
Nigdy nie czysci¢ urzgdzenia zanurzajgc go
w wodzie lub innych cieczach.
Zabrudzenia, ktére nagromadzity si¢ na
ostonach ochronnych, nalezy usuwacé
szczotka.
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
wentylacyjne i obudowa silnika powinny by¢
w miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wytrzeé czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czes$ci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Konserwacja

Aby zapewnic trwale wysokg wydajnosc¢ pracy
nozyc, noze powinny by¢ regularnie czyszczone
i smarowane. Usung¢ nagromadzone osady
szczotkg i nanies¢ cienka warstwe oleju (patrz
rys 22).

8.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieé¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Wyszukiwanie usterek

Niebezpieczenstwo!

Przed przystapieniem do wyszukiwania usterek wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ akumulator.

Na wypadek wystgpienia nieprawidtowosci w funkcjonowaniu maszyny, w ponizszej tabeli zamieszc-
zono symptomy usterek oraz opisano sposoéb ich usunigcia. Jezeli nie udato sig zlokalizowaé i usunaé
zrédta problemu nalezy zwrécié o pomoc do warsztatu serwisowego.

Usterka

Mozliwa przyczyna

Sposaéb usuniecia

Urzgdzenie nie
dziata

Roztadowany akumulator
Akumulator jest wtozony
nieprawidtowo

Natadowa¢ akumulator
Wyija¢ akumulator i wtozy¢ z powro-
tem

Urzgdzenie pracuje
w sposoéb przery-
wany

Zewnetrzny styk chwiejny
Wewnetrzny styk chwiejny

Uszkodzony wigcznik/wytgcznik

Skontaktowac sig z autoryzowanym
serwisem
Skontaktowac sig z autoryzowanym
serwisem
Skontaktowac sig z autoryzowanym
serwisem
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona dio- Znaczenie i postgpowanie
dioda LED | da LED

nie $wieci pulsuje Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sig w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie nie swieci tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.

nie sSwieci Swieci sie Akumulator natadowany jest w 85% i jest gotowy do uzytku.

sie (Czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: 30 min)
(Czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: 60 min)
(Czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: 80 min)
Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces
tadowania ochronnego az do catkowitego natadowania akumulatora.
(Catkowity czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: ok. 40 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: ok. 75 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: ok. 100 min)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczyc¢ tadowarke od zasilania.

pulsuje nie swieci tadowanie adaptacyjne
sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wol-
niejszy i trwa dtuzej niz godzine. Moze to wystgpic z nastepujacych
przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto duzo czasu lub
nie przerwano roztadowywania pustego akumulatora (gtebokie
roztadowanie)
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres (10°C -
45°C).
Postepowanie:
Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

pulsuje pulsuje Btad
Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkod-
zony.
Postepowanie:
Zabrania sig fadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z tadowarki.

swieci sie Swieci sie Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej
0°C)
Postepowanie:
Wyijaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzierr w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Prowadnica ostrza, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Noz

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg swiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzgdzen dodatkowo do przystugujgcej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Paristwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 84 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢é spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zku$enosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Vysvétleni symboli na pfistroji (obr. 23):

1. Varovani!
Noste ochranu zraku, hlavy a sluchu!
Ptistroj chrarite pfed destém a vihkem!
Nebezpedi ohrozeni Zivota zasazenim elekt-
rickym proudem. Vzdalenost od elektrickych
vedeni musi €init minimalné 10m.
Pfed uvedenim do provozu si prec¢téte navod
k obsluze!
Noste pevnou obuv!
Dbejte na padajici a odmrsténé asti!
Udrzuijte odstup.

. Noste ochranné rukavice.

2.
3.
5

°

STooN

—_

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

2. Rukojet

3. Zapinac/vypinac

4. Blokovani zapnuti

5. Blokovaci knoflik nastaveni sklonu na rukojeti

6. Montazni matice

7. Trubka

8. Ramenni popruh s bezpe&nostnim
odepinanim

9. Pfidavna rukojet

10. Zajistovaci matice teleskopické trubky 1

11. Teleskopicka trubka 1

12. Zajistovaci matice teleskopické trubky 2

13. Teleskopicka trubka 2 s télesem motoru

14. Blokovaci knoflik nastaveni sklonu na télese
motoru

19. Nastavbova sada niizek na zivé ploty

20. Ochrana noze v nlizkach na zivé ploty

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Rukojet, kompletni

Trubka s motorovou jednotkou, kompletni
Ramenni popruh s bezpe¢nostnim
odepinanim

Nastavbova sada nlizek na Zivé ploty
Ochrana nozZe v nGzkach na zivé ploty
Originalni navod k pouziti

Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Nastavbova sada nlizek na zivé ploty se smi
montovat pouze na motorovou hlavu, ktera je
soucésti dodavky.

Pozor! Tyto ndizky na Zivé ploty jsou vhodné
ke stfihani zivych plotd, kefl a kfovi. Pozor!
NepouZzivejte pfistroj pro stfihani travy.

P¥istroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Powe-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5AN i 5 Li-lon ¢lankd
20V, 3,0 AN .o 10 Li-lon €lanka
20V, 4,0 Ah e 10 Li-lon ¢€lankd

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power-X-
Charger.

Nabijecka
Sitové napéti.........ccceeeenne 200-250 V ~ 50-60 Hz
Vystup

Jmenovité napéti.........cccceeeeeniiniiinnens
Jmenovity proud

Nebezpedéi!

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace byly méfeny podle normy ISO
22868.

Hladina akustického tlaku LpA
Nejistota Kp A
Hladina akustického
vykonu L, méfena
Nejistota K, .veovrveereeinininiiciiccc
Hladina akustického

vykonu L, zaru€ena............ccceueeunene

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zméreny podle normy ISO 22867.

Rukojet pfi zatézi
Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a miize se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedend emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivQ.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

PrizpUsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfetézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Ptistroj se dodava bez akumulatori a bez
nabijecky

Pozor! Akumulator namontuijte teprve po
kompletnim smontovani pfistroje a provedeni
veskerych nastaveni. Pokud provadite prace na
pfistroji, noste vzdy ochranné rukavice, abyste
zabranili zranénim.

V8echny dily opatrné vybalte a zkontrolujte jejich
uplnost (obr. 1)

5.1 Montaz obecné

a) Obr. 2-3: Nasurite trubku (7) az po zesi-
lené misto (7a) na rukojet (2a) a pevné ji
pfiSroubujte pomoci montéazni matice (6).
Obr. 4: Zahaknéte karabinu (A) ramenniho
popruhu (8) do drzaku popruhu (B).

Obr. 4a: Pfidavna rukojet sestava z rukojeti
(N), Sestihranného Sroubu (P) a z pojistky
(F). Na drzak rukojeti (U) se montuje tak,
jak je znazornéno na obrazku. Zatlacte
Sestihranny Sroub (P) do rukojeti (N) a pevné
ho seSroubuijte s pojistkou (F).

b)

c)

5.2 Montaz nastavbové sady nlGzek na zivé
ploty na motorovou hlavu (obr. 5-6)

Na namontované nlizky na zivé ploty se musi

nasadit ochranny prvek, aby se pfedesio

poranénim.

1. Umistéte nastavbovou sadu nizek na zivé
ploty a motorovou hlavu do takové polohy,
aby souhlasily Sipky na obou ¢astech.

2. Nastavbovou sadu nlzek na Zivé ploty
natla¢te na motorovou hlavu. Zajistovaci
knoflik (R) se tim posune doprava. Otoc¢te
nastavbovou sadou nizek na Zivé ploty do-
prava. Nastavbova sada nlizek na zivé ploty
se na motorové hlavé zaaretuje a je pevné
namontovana. Zajistovaci knoflik (R) se pfi
tom zatlaci doleva.

5.3 Odstranéni nastavbové sady nlizek na
zivé ploty z motorové hlavy (obr. 5-6)

Na namontované nlizky na zivé ploty se musi

nasadit ochranny prvek, aby se pfedesio

poranénim.

1. Zatahnéte zajistovaci knoflik (R) doprava.

2. Otacejte nastavbovou sadou ndzek na zivé
ploty tak dlouho, az souhlasi Sipky na moto-
rové hlavé a nastavbové sadé ndzek na zivé
ploty; ty pak Ize odejmout.
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5.4 Nastaveni pfidavné rukojeti (obr. 7-8)
a) Nastaveni sklonu pridavné rukojeti
Otevrete (a) aretaci (F). Nastavte pozadovany
sklon pfidavné rukojeti (9). Nakonec opét
uzavfete (b) aretaci (F).

b) Posunuti pridavné rukojeti

Otevrete (a) aretaci (H) a posurite pfidavnou
rukojet na pozadované misto. Nakonec aretaci
(H) opét uzavrete (b).

5.5 Pfipevnéni ramenniho popruhu
Varovani! P¥i praci noste vzdy popruh. Pfistroj
vzdy vypnéte pfedtim, nez uvolnite ramenni po-
pruh. Hrozi nebezpedi zranéni.

1. Zahaknéte karabinu (obr. 4 / pol. A) do drzaku
popruhu.

2. Polozte ramenni popruh (obr. 9/ pol. 8) pfes
rameno.

3. Nastavte délku popruhu tak, aby se drzak
popruhu nachéazel na urovni bokd (obr. 9).

4. Ramenni popruh je vybaven pfezkou. Pokud
je potfeba pfistroj rychle sundat, stisknéte
hacky do sebe (obr. 10).

5. Pro zménu polohy popruhu na pfistroji
stisknéte oba konce kovové spony (obr. 4 /
pol. L/M) proti sobé a posunte drzak popruhu
na trubce.

5.6 Nastaveni sklonu rukojeti (obr. 11)
Stisknéte oba blokovaci knofliky (5) a nastavte
sklon rukojeti (2) ve 4 stupnich zacvaknuti.

5.7 Nastaveni sklonu télesa motoru (obr. 12)
Stisknéte oba blokovaci knofliky (14) a nastavte
sklon télesa motoru (13) v 7 stupnich zacvaknuti.

5.8 Nastaveni teleskopickych trubek
(obr.13)

1. Oteviete zajiStovaci matice teleskopickych
trubek (10 + 12) oto¢enim doleva.

2. Vytahnéte teleskopickeé trubky (11 + 13) do
délky, kterou potfebujete pro svou praci.

3. Uzavrete zajiStovaci matice teleskopickych
trubek (10 + 12) oto€enim doprava.

5.9 Montaz akumulatoru (obr. 14-15)

Stisknéte zapadkové tlacitko (T) akumulatoru

tak, jak je zndzornéno na obrazku 14, a zasunte
akumulator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile je
akumulator v poloze, ktera je zobrazena na obréaz-
ku 15, dbejte na zacvaknuti zapadkového tlacitka!
Demontaz akumulatoru se provadi v opaéném
sledu.
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5.10 Nabijeni akumulatoru (obr. 16)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlagitko (T).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijecky (21) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zasuiite akumulator (1) do nabijecky (21).

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s

vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda se kontakty akumulatoru bez problému
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek
poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

V zéjmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste méli
vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v kazdém
pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon aku-
mulatorového pfistroje klesa. Akumulatorovy
¢lanek nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k
defektu akumulatorul

6. Provoz

Dodrzujte prosim zékonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

Pozor! P¥i praci noste vzdy popruh. Pfistroj vzdy
vypnéte predtim, nez uvolnite popruh. Hrozi
nebezpedi zranéni.

Pfipevnéte ramenni popruh zplsobem popsanym
vyse, namontujte poZzadovanou nastavbovou
sadu a nastavte pfistroj v souladu s vaimi
potfebami.

Za-/vypnuti

Zapnuti
Pristroj drzte obéma rukama na rukojetich
(palec pod pfidavnou rukojeti).
Stisknéte blokovani zapnuti (obr. 3/ pol. 4) a
drzte ho stisknuté.
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Pristroj zapnéte pomoci za-/vypinace (obr.
3/ pol. 3). Blokovani zapnuti nyni m(ize byt
uvolnéno.

Vypnuti
Za-/vypinag (obr. 3/ pol. 3) pustte.

7. Prace s nastavbovou sadou
nlzek na Zivé ploty

Zkontrolujte funkci nozd. Oboustranné
stfihajici noze jsou protibézné a zarucuiji tak
vysoky vykon stfihani a klidny chod.

Dbejte na stabilni postoj a drzte pfistroj pevné
obéma rukama v dostate¢né vzdalenosti

od téla. Pfed zapnutim dbejte na to, aby se
pfistroj nedotykal Zadnych pfedmétd.

Pracovni pokyny
Kromé Zivych plotl Ize pomoci téchto nizek
stfihat také kefe a kfoviska.
Nejlepsiho vykonu dosahnete, vedenim
nuzek tak, aby zuby nozZe byly nasmérovany v
uhlu cca 15° k Zivému plotu (viz obr. 17).
Oboustranné stfihajici protibézné noze
umoznuji stfihani v obou smérech (viz obr.
18).
Pro dosazeni rovnomérné vysky Zivého plotu
doporuéujeme napnout provazek jako vodici
$ndrku podél hrany zivého plotu. Pfesahuijici
vétve se odstfihnou (viz obr. 19/20).
Bocni strany Zivého plotu se stfihaji oblouko-
vitymi pohyby smérem zezdola nahoru (viz
obr. 21).

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpedéi!
Pfed v8emi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
vyjméte akumulator.

8.1 Cisténi
Pravidelné Cistéte napinaci mechanismus tak,
Ze ho profouknete stlaéenym vzduchem nebo
vycistite karta¢em. Nepouzivejte na Cisténi
Zadné néstroje.
Udrzujte rukojeti prosté oleje, abyste pilu vzdy
mohli dobfe drzet.
P¥i ¢isténi v zadném pfipadé neponofte
pfistroj do vody nebo jinych kapalin.
Usazeniny na ochrannych krytech odstranujte
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pomoci kartace.

Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci
otvory a kryt motoru tak Cisté a zbavené
prachu a necistot, jak jen to je mozné. Otiete
pfistroj istym hadrem nebo ho profouknéte
stla¢enym vzduchem pfi nizkém tlaku.
Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

Ptistroj pravidelné Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych &asti
pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje
nedostala voda. Vniknuti vody do elektrické-
ho pfistroje zvySuje riziko uderu elektrickym
proudem.

8.2 Udrzba

Pro dosazeni co nejlepsiho vykonu by se noze
mély pravidelné Cistit a mazat. Nanosy odstrarite
pomoci kartd€e a naneste lehky olejovy film (obr.
22).

8.3 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Vyhledavani poruch

Nebezpeéi!
Pred vyhledavanim poruch pfistroj vypnéte a vyjméte z néj akumulator.

Nasledujici tabulka ukazuje symptomy poruch a popisuje, jak mizete odstranit chyby, pokud vas pfistroj
nepracuje spravné. Pokud se vam nepodafi ani s jeji pomoci problém lokalizovat, obratte se na Vas

servis.
PFic¢ina Chyba Odstranéni
Pristroj nefunguije. - vybity akumulator - nabijte akumulator
- nespravné zasunuty akumulator - akumulator vyjméte a znovu ho
zasunte
Pfistroj pracuje - uvolnény externi kontakt - Vyhledat odbornou dilnu
preruSované. - uvolnény interni kontakt - Vyhledat odbornou dilnu
- defektni za-/vypina¢ - Vyhledat odbornou dilnu
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Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 82 05.11.15 11:32



12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena | Zelena LED Vyznam a opatfeni
LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.
Zap Vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp zap Akumulator je z 85% nabity a pfipraveny k provozu.
(Doba nabijeni 1,5 Ah akumulator: 30 min)
(Doba nabijeni 3,0 Ah akumulator: 60 min)
(Doba nabijeni 4,0 Ah akumulator: 80 min)
Poté se nabijeni pfepne na $etrné nabijeni az do UpIného nabiti.
(Doba nabijeni celkem 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)
(Doba nabijeni celkem 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)
(Doba nabijeni celkem 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
Opatieni:
Odeberte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplsobené nabijeni
Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.
Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich dlivodll nabijen pomaleji a
potfebuje vice nez 1 hod. To mlize mit nasleduijici pfi¢iny:
- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokrac¢ovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hlubokeé vybiti)
- Teplota akumulatoru nelezi v idealnim rozsahu mezi 10 °C a 45 °C.
Opatieni:
Pockejte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i presto
dale nabijen.

Blika Blika Chyba
Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:
Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Odeberte akumulator z nabijecky

Zap Zap Porucha teploty
Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé sluneéni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C)
Opatieni:
Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté
(cca 20 °C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vedeni noze, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto
zéarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vés bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 84 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(li poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo! 2. Popis pristroja a objem dodavky
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat

prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo 2.1 Popis pristroja (obr. 1)

mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym Drzadlo

Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento né- Vypina¢ zap/vyp

vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne Blokovanie zapnutia

ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k Blokovacie tlagidlo pre nastavovanie sklonu
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze rukovéte

arw®N

budete pristroj poZiciavat tretim osobam, prosim 6. Montazna matica

odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na 7. Rurka

obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame 8. Ramenny popruh s bezpe&nostnym odbloko-
ziadne ru€enie za nehody ani Skody, ktoré vz- vanim

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a 9. Pridavna rukovat

bezpecénostnych pokynov. 10. Aretacna matica teleskopickej rurky 1

11. Teleskopicka rurka 1
12. Aretaéna matica teleskopickej rurky 2

1. Bezpecénostné pokyny 13. Teleskopicka rurka 2 s telesom motora
14. Blokovacie tlaidlo pre nastavovanie sklonu
Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v telesa motora
priloZenej brozurke. 19. Nadstavba zéhradnickych noZnic na Zivy plot
Nebezpecenstvo! 20. Ochrana pre noze zghradnickych noznic
Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrZovani 2.2 Objem dodavky
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
mat za nasledok Uraz elektrickym prddom, vz- zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
pre budtice pouzitie. predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny- tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi konci navodu.
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
skusenostami a/alebo nedostatoénymi z balenia.
vedomostami, také pouzivanie je mozné len Odstrante obalovy material ako aj obalové/
v tom pripade, ak budti pod dozorom osoby transportné poistky (pokial su obsiahnuté).
zodpovednej za ich bezpecénost alebo ak boli Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, Ze sa ja a prislusenstva transportom.
nebudu s pristrojom hrat. Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca

zarucnej doby.
Vysvetlenie symbolov na pristroji (obr. 23):

1. Vystraha! Nebezpecenstvo!

2. Pouzivat ochranu ogi/hlavy a ochranu sluchu! ~ Pristroj a obalovy materiél nie su hraéky! Deti
3. Chranit pristroj pred dazdom alebo vihkom! sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
5. Nebezpeéenstvo usmrtenia elektrickym ude- ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo

rom. Odstup od elektrickych vedeni musibyt  prehltnutia a udusenia!
minimélne 10 m!

6. Pred uvedenim do prevadzky preéitat navod Rukovét kompletna
na obsluhu! Rurka s kompletnou motorovou jednotkou
7. Nosit pevnu obuv! Ramenny popruh s bezpe&nostnym odblo-
8. Dbaijte na padajuce a odmrstené diely! kovanim
9. Dodrziavat odstup. Nadstavba zahradnickych noznic na Zivy plot
11. Pouzivat ochranné rukavice. Ochrana pre noze zahradnickych noznic
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Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Nadstavba zahradnickych noznic na zivy plot sa
smie montovat len na dodanej hlave motora.
Opatrne! Tieto zahradnicke noZnice su vhodné na
strihanie zivych plotov, krikov a krovin.

Opatrne! Nepouzivajte tento pristroj na strihania
travy.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespiiiajlce Udel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberdme Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

DIZKa Y- ..o 450 mm
Max. diZKa FeZU: ..o 400 mm
OdSstup ZUDOV:.....cceeeiiieecicceeeceeeiee 16 mm
Podet rezov/min: ........ccoeeeviieeciee e, 1700
Pozor!

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat vyluéne len s li-ibno-
vymi akumulatormi série Power-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5Ah .o, 5 li-iénovych ¢lankov
20V, 3,0 Ah .. .10 li-iénovych ¢€lankov
20V,4,0Ah oo 10 li-iénovych ¢lankov

Li-ionové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat vyluéne len nabijackou Power-X-
Charger.

Nabijacka
Sietové napatie.................. 200-250V ~ 50-60 Hz

Vystup

Menovité napatie ..........cccceeceeniiieeen. 21Vd.c
Menovity Prod ........cecereeceeneeieeneeiene 3.000 mA
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluku a vibracie boli merané podfa ISO
22868.

Hladina akustického tlaku L,........... 81,05dB (A)
Faktor neistoty KpA ........................................ 3dB
Hladina akustického

vykonu L, namerana ...................... 98,23 dB (A)
Faktor neistoty K, .eoevvreeienniinnici 3dB
Hladina akustického

vykonu L, garantovana...........c......... 102 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spbsobit posSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) merané podla ISO 22867.

Rukovat pod zatazou
Emisna hodnota vibracie a, < 2,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moéze pouzit
za uc¢elom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Opatrne! Namontujte akumulator az vtedy, ked
bude pristroj kompletne zmontovany a boli vyko-
nané vsetky nastavenia. Noste ochranné rukavice
vzdy, ked' vykonavate prace na pristroji, aby ste
predisli zraneniam.

Opatrne vybalte vSetky diely a skontrolujte, ¢i je
obsah kompletny (obr. 1)

5.1 Montaz vSeobecne

a) Obr. 2-3: Nasurite rurku (7) az po vy¢nelok
(7a) na teleso drzadla (2a) a pevne ju pris-
krutkujte pomocou montaznej matice (6).

b) Obr. 4: Zaveste karabinu (A) ramenného po-
pruhu (8) na uchytenie popruhu (B).

c) Obr. 4a: Pridavna rukovat sa sklada z ruko-
vate (N), Sesthrannej skrutky (P) a aretacie
(F). Montuje sa podla zndzornenia na drziaku
rukovéte (U). Zatlacte za tymto u¢elom
Sesthrannu skrutku (P) do rukovéate (N) a pris-
krutkujte ju pomocou aretéacie (F).

5.2 Montaz nadstavby zahradnickych noznic
na hlavu motora (obr. 5-6)

Na nozoch zahradnickych noznic musi byt nasa-

dend ochrana, aby sa zabranilo zraneniam.

1. Umiestnite nadstavbu zahradnickych noznic
a hlavu motora tak, aby sa vzajomne zhodo-
vali Sipky umiestnené na obidvoch dieloch.

2. Zatlaéte nadstavbu zahradnickych noznic
voci hlave motora. Aretaéné tladidlo (R) sa
tym posunie doprava. Otocte nadstavbu
zéhradnickych noznic smerom doprava. Nad-
stavba zahradnickych noznic sa zafixuje na
hlave motora a je tak pevne namontovana.
Aretaéné tlacidlo (R) sa pritom zatla¢i dolava.

5.3 Demontaz nadstavby zahradnickych
noznic z hlavy motora (obr. 5-6)

Na nozZoch zahradnickych noznic musi byt nasa-

dend ochrana, aby sa zabranilo zraneniam.

1. Potiahnite areta¢né tlacidlo (R) doprava.

2. Otoéte nadstavbu zahradnickych noznic tak,
aby sa vzajomne zhodovali Sipky umiestnené
na hlave motora a na nadstavbe zahradni-
ckych noznic a bolo ju mozné odobrat.

5.4 Nastavenie pridavnej rukovéte (obr. 7-8)
a) Nastavenie sklonu pridavnej rukovite
Otvorte (a) aretaciu (F). Nastavte poZzadovany

sklon pridavnej rukovate (9). Zatvorte (b) aretaciu

F.

b) Posunutie pridavnej rukovite

Otvorte (a) aretaciu (H) a presurite pridavnu
rukovét (9) na pozadované miesto. Zatvorte (b)
aretaciu (H).

5.5 Zapnutie ramenného popruhu

Vystraha! PouZivajte po¢as prace vzdy ramenny

popruh. Pristroj vypnite vzdy este predtym, nez

uvol'nite ramenny popruh.V opaénom pripade
hrozi riziko poranenia.

1. Zaveste karabinu (obr. 4/pol. A) na uchytenie
popruhu.

2. Polozte si ramenny popruh (obr. 9/pol. 8) cez
rameno.

3. Nastavte dizku popruhu tak, aby sa uchytenie
popruhu nachadzalo vo vySke pasu (obr. 9).

4. Ramenny popruh je vybaveny prackou. Haky
navzajom stlacte, ak je potrebné pristroj
rychlo odlozit (obr. 10).

5. Pre zmenu polohy popruhu na pristroji stlacte
obidve kovové slucky (obr. 4/pol. L/M) navza-
jom vo i sebe a presunte uchytenie popruhu
na rurke.

5.6 Nastavenie sklonu rukovéte (obr. 11)
Stlacte obidve blokovacie tlac¢idla (5) a nastav-
te sklon rukovéte (2) v jednom zo 4 moznych
stupniov.

5.7 Nastavenie sklonu telesa motora
(obr.12)

Stlacte obidve blokovacie tlacidla (14) a nastavte

sklon hlavy motora (13a) v jednom zo 7 moznych

stupniov.

5.8 Nastavenie teleskopickych rirok
(obr.13)

1. Otvorte areta¢né matice teleskopickych rurok
(10 + 12) lavotoCivym oto¢enim.

2. Vytiahnite teleskopické rurky (11 + 13) do
takej pracovnej vysky, ktord je potrebna.

3. Zatvorte aretacné matice teleskopickych
rdrok (10 + 12) pravoto€ivym oto¢enim.

5.9 Montaz akumulatora (obr. 14-15)

Stlacte podl'a obr. 14 areta¢né tlacidlo (T) aku-
mulatora a nasurite akumulator do prislusného
uloZenia akumulatora. Ked' bude akumulator v
polohe ako je zobrazené na obr. 15, dbajte na
zapadnutie areta¢ného tladidla! Demontaz aku-
mulatora sa uskuto€nuje v opaénom poradi!
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5.10 Nabijanie akumulatora (obr. 16)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretaéné tlacidlo (T).

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napatie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (21) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Zasuiite akumulator (1) na nabijacku (21).

4. V bode ,signalizacia nabijacky” najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim,
¢i je v zasuvke pritomné sietové napatie.
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stdle mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

nabijacku

a akumulator
zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabijanie
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
pristroja za¢ne znizovat. Akumulator by nemal
byt nikdy Uplne vybity. To totiz vedie k poSkodeniu
akumulatora!

6. Prevadzka

Prosim dbajte na zakonné predpisy o ochrane
proti hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

Opatrne! Pouzivajte poc¢as prace vzdy ramenny
popruh. Pristroj vypnite vzdy este predtym, nez
uvol'nite ramenny popruh.V opa¢nom pripade
hrozi riziko poranenia.

Zalozte ramenny popruh tak, ako to je popisané
vyssie, namontujte pozadovanu nadstavbu a nas-
tavte pristroj podl'a Vasich potrieb.
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Zapnutie/vypnutie

Zapnutie
Pristroj uchopte pevne obidvoma rukami na
rukovatiach (palec pod pridavnou rukovéatou).
Blokovanie zapnutia (obr. 3/pol. 4) posurite
dopredu a drzte.
Pristroj zapnite pomocou vypinaca zap/vyp
(obr. 3/pol. 3). Blokovanie zapnutia mézete
teraz opét pustit.

Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp (obr. 3/pol. 3).

7. Praca s nadstavbou
zahradnickych noznic

Skontrolujte funkciu strihacich noZov. Obojst-
ranne strihajuce noze bezZia proti sebe a
zarucuju tak vysoky vykon strihania a rovno-
merny chod.

Dbajte na bezpecny postoj pri praci a pristroj
drzte pevne obidvomi rukami s odstupom od
vlastného tela. Pred zapnutim dbajte na to,
aby sa pristroj nedotykal ziadnych predmetov.

Pracovné pokyny
Okrem strihania Zivych plotov sa smu zahrad-
nicke noznice pouzivat na strihanie krikov a
krovin.
Najlep$i strihaci vykon sa dosiahne vtedy,
ked' sa zahradnicke noznice vedu tak, aby
boli zuby noZov v uhle cca 15° k strihanému
Zivému plotu (pozri obr. 17).
Obojstranne strihajuce protichodné noze
umoznuju strihanie v obidvoch smeroch (poz-
ri obr. 18).
Aby sa dosiahla rovnomerné vyska zivého
plota, odporuca sa napnutie vidkna ako
smerovej $nlry pozdiz hrany Zivého plota.
Pre&nievajuce vetvy sa odstrihnu (pozri obr.
19/20).
Postranné plochy zivého plota sa strihaju
oblukovymi pohybmi vedenymi smerom zdola
nahor (pozri obr. 21).
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8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
vytiahnite akumulator.

8.1 Cistenie
Pravidelne Cistite napinaci mechanizmus,
pri¢om ho vyfuknite stlaéenym vzduchom
alebo vycistite kefou. K &isteniu nepouzivajte
ziadne nastroje.
Udrzuijte rukovate v Cistom stave bez oleja,
aby ste vzdy zabezpecili bezpecné drzanie.
V Ziadnom pripade neponarajte pristroj za
uéelom ¢istenia do vody ani do Ziadnych in-
ych tekutin.
Usadeniny na ochrannych krytoch odstrarte
pomocou kefy.
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistdt. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
riedidla; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra pristroja nedostala voda. Vniknu-
tie vody do elektrického pristroja zvySuje
riziko urazu elektrickym pradom.

8.2 Udrzba

Aby bolo mozné vzdy dosahovat vyborné vyk-
ony, je potrebné noze pravidelne gistit a mazat.
Odstrarite usadeniny pomocou kefy a naneste na
noze jemny olejovy film (obr. 22).

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-91-
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11. Plan na hladanie poruch

Nebezpeéenstvo!
Pred hfadanim poruchy vypnite pristroj a vytiahnite akumulator.

Nasledovna tabulka zobrazuje priznaky portch a popisuje, ako moZzete najst napravu, ked' vas stroj
nepracuje spravne. Ak nedokazete pomocou nej lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na Vasu
servisnu odbornu dielfiu.

Porucha Mozna pri¢ina Odstranenie poruchy

Pristroj nefunguje - Akumulator je vybity - Nabit akumulator

- Akumulator nie je spravne nasunuty | - Vybrat akumulator a znovu ho

nasunut

Pristroj pracuje - Externy uvolneny kontakt - Vyhladat odborny servis
s prerusenim - Interny uvolneny kontakt - Vyhladat odborny servis

- Defektny vypina¢ zap/vyp - Vyhladat odborny servis

-92-

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 92 05.11.15 11:32



12. Signalizacia nabijac¢ky

Stav signalizacie

Cervena | Zelena kon- Vyznam a opatrenie
kontrolka | trolka LED
LED
Vypnuta Blika Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Zapnuta Vypnuta Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlonabijacej prevadzke.

Vypnuta Zapnuta Akumulator je nabity na 85 % a pripraveny k prevadzke.
(Doba nabijania 1,5 Ah akumulator: 30 min)
(Doba nabijania 3,0 Ah akumulator: 60 min)
(Doba nabijania 4,0 Ah akumulator: 80 min)
Potom sa prepne na ochranné nabijanie az do Uplného nabitia.
(Doba nabijania celkom 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)
(Doba nabijania celkom 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)
(Doba nabijania celkom 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte akumulator zo siete.

Blika Vypnuta Prispésobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné pri€iny:
- Akumulator uz nebol dihy ¢as nabijany alebo sa pokracovalo vo vybi-
jani vy&erpaného akumulatora (hibkové vybitie).
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu medzi 10 °C a 45 °C.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zapnuta Zapnuta Tepelna porucha
Akumulator je prili§ hortci (napr. priame sineéné ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C).
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote
(cca 20 °C).

-03-
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Vedenie nozov, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca pos-
kytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zé&ruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 84 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal feligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a készuléket hasznalni.
Gyerekeket fellll kellene lgyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készllékkel.

A késziiléken talalhaté szimbélumok mag-

yarazata (23-os kép):

1. Figyelmeztetés!

2. Szem-/fej- és zajcsokkentd fllvedét hordani!

3. Ovni a készilléket esé és nedvesség elfl!

5. Eletveszély az dramcsapas altal. Az aramve-
zetékekhez valo tavolsagnak legalabb 10m-
nek kell lennie!
Az Uzembe helyezés elétt elolvasni a hasz-
nélati utasitast!
Szilard labbelit hordani!
Ugyeljen a lees6 és elhajitott részekre!
Tavolsagot tartani.

. VédOkesztylket hordani.

o
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es abra)

2. Tart6 fogantyu

3. Be-Kikapcsolo

4. Bekapcsolas elleni zar

5. Zarégomb, ddntés eldllitas, tartd fogantyu
6. Osszeszerlésianya

7. Csb

8. Vallov biztonsagi kireteszeléssel

9. Pdtfogantyu

10. Bereteszeld anya teleszkopos csé 1

11. Teleszkopos csd 1

12. Bereteszeld anya teleszkopos csé 2

13. Teleszkopos csé 2 motorgéphéazzal

14. Zarégomb, déntés elallitas, motorgéphaz
19. Felszerelhetd készlet kerti olld

20. Védd a kerti ollokéshez

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Tartéfogantyu komplett

Cs6 a motoregységgel komplett
VAlldv biztonsagi kireteszeléssel
Felszerelhetd készlet kerti oll6
Védd a kerti oll6késhez

-97 -

05.11.15 11:32



Eredeti Gzemeltetési utmutatd
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetés szerinti hasznalat

A Kkerti oll6 felszerelhetd készletet csak a vele
szalitott motorfejre szabad felszerelni.

Vigyazat! Ez a kerti ollé sévények, bokrok és bo-
zbtok vagasara alkalmas.

Vigyazat! Ne hasznalja fel a készlléket a fu
nyirasara.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészilék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

Power-X-Change

20V, 1,5AN (e 5 Li-lon elemek
20V, 3,0AN e 10 Li-lon elemek
20V, 4,0 AN .., 10 Li-lon elemek

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

Tolt6készilék
Halozati feszultség............. 200-250 V ~ 50-60 Hz

Kimenet
Névleges feszlltség.........cccevvvrvvrinnnnnnn. 21Vd.c
Névleges aram..........cccoveeeneeeenenienns 3.000 mA
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az ISO 22868 szerint
lettek mérve.

HangnyomasszintL ,..........c.cccccvvenee 81,05 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o, 3dB
Hangteljesitményszint L, mérve....... 98,23 dB(A)
Bizonytalansag K, .....ccovovveiiniiieiiiiiiiien, 3dB

Hangteljesitményszint L, garantalva .. 102 dB(A)

Hordjon egy zajcsokkentd fililvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

A rezgésdsszértékek (harom irany vektorialis 6ss-
zege) az ISO 22867 szerint lettek mérve.

Fogantyu teher alatt
Rezgeésemisszioertek a, < 2,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
A készUléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamodijat a készilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznadlja.
Hordjon kesztytiket.
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5. Uzembevétel el6tt

A késziilék, akkuk és a tolt6készilék nélkil
lesz szallitva!

Vigyazat! Csak azutan szerelje fel az akkut,
miutan a készlléket mar teljesen dsszeszerelte
és miutan minden beallitst elvégzett. Hordjon
mindig véddkesztylket, ha munkakat végezne el
a készliléken, azért hogy elkerllje a sériléseket.
Csomagoljon minden részt gondosan ki és
ellendrizze le Oket teljességiikre (1-es abra).

5.1 Osszeszerelés, altalanosan

a) Abrak 2-t6 - 3-ig: A dudorodasig (7a) radugni
a csovet (7) a tarté fogantyu géphazra (2a) és
a felszerelési anyaval (6) feszesre csavarozni.
4-es abra: A vallov (8) karabinerét (A) be-
akasztani az dvtartéba (B).

Abra 4a: A pétfogantyt az a fogantybdl

(N), a hatszdgletes csavarbdl (P) és a zarbdl
(F) all. Ezt az abrazoléas szerint kell a fogan-
tyutartéra (U) felszerelni. Nyomja ahhoz a
hatszdgletes csavart (P) a fogantyuba (N) és
csavarozza a zarral (F) feszesre.

b)

c)

5.2 Kerti ollokat - felszerelhet6 készletet a
motorfejre torténd felszerelése (abrak
5-tol - 6-ig)

A védének ra kell tolva lennie a kerti ollokésre,

azért hogy elkerllje a séruléseket.

1. Akerti ollét — a felszerelhetd készletet és a

motorfejet ugy helyezni el, hogy a mindkét

részen levé nyilak megegyezzenek egymas-
sal.

Nyomija a kerti ollokat - felszerelhet6 készletet

a motorfej ellen. Ez4ltal jobbra el lesz tolva

a bereteszel6gomb (R). Forditsa el jobbra a

kerti ollokat - felszerelhetd készletet A kerti

ollok - felszerelheté készlet bereteszeli magat

a motorfejen és feszesen fel van szerelve.

Ezaltal balra el lesz tolva a bereteszelégomb

(R).

5.3 Kerti ollok - felszerelhet6 készletek elta-
volitdsa a motorfejrol (abrak 5-t6l - 6-ig)

A védének ra kell tolva lennie a kerti ollokésre,

azeért hogy elkerllje a séruléseket.

1. Huzza jobbra a bereteszel6gombot (R).

2. Forditsa addig el a kerti ollékat - felszerelhetd
készletet, amig a motorfejen és a kerti ollokon
- felszerelhetd készleten levé nyilak egymas-
sal meg nem egyeznek és azt el nem lehet
tavolitani.

5.4 A potfogantyu beallitasa (abrak 7-tol -
8-ig

a) A pétfogantyu déntésének a beallitasa

Eressze meg (a) a zart (F) Allitsa be a potfogan-

tyu (9) kivant dontését. Zarja be (b) a zart (F).

b) Eltolni a pétfogantyut
Nyissa meg (a) a zart (H) és tolja a pétfogantyut
(9) a kivant helyre. Zarja be (b) a zart (F).

5.5 Vallovet feltenni

Figyelmeztetés! Munka kézben mindig egy

vallévet hordani. Miel6tt kieresztené a valldvet,

mindig kikapcsolni a készuléket. Fenndll a sériilés

veszélye.

1. Akassza be a karabinert (4-es dbra/poz.A) az
ovtartoba.

2. Fektese fel a vallvet (9-es abra/poz. 8) a val-
lara.

3. Az dvhosszat ugy bedllitani, hogy az vtarté
csipdmagassagban legyen (9-es abra).

4. Avallbv egy csattal van felszerelve. Ha
szikséges a készullék gyors lerakasa, akkor
nyomja az akasztokat 6ssze (10-as abra).

5. Akészuléken az dvhelyzetnek a megvaltozta-

tasahoz, nyomja egymas ellen a két fémhur-
kot (4-es abra/poz. L / M) és tolja el a csévon
az dvtartét.

5.6 A tartofogantyu dontésének a beallitasa
(11-es abra)

Nyomja mind a két zarofejet (5) és allitsa be 4

régzité pecekfokozatba a tartéfogantyu (2) dén-

tését.

5.7 A motorgéphaz déntésének a beallitasa
(12-es abra)

Nyomja mind a két zarofejet (14) és allitsa be 7

régzité pecekfpkpzatba a motorgéphéaz (13a)

dontését.

5.8 A teleszkopos cso bedllitasa
(13-as abra)

1. Balracsavaras altal kinyitni a teleszkopop-
bezard anyat (10 + 12).

2. Huzza annyira ki a teleszkopcséveket (11
+ 13) amennyire ez a munkamagassaghoz
szikséges.

3. Jobbracsavaras altal bezarni a teleszkopop-

bezaré6 anyat (10 + 12).
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5.9 Az akku felszerelése

(abrak 14-t6l - 15-ig)
Nyomja meg a 14-es abran lathatéan az akku
reteszel6 taszterjat (T) és tolja az akkut az arra
eldrelatott akkubefogaddba. Miutén az akku a
15-8s abra szerinti poziciéban lathatd, tigyelni a
reteszel6 taszter bereteszelésére! Az akku kisze-
relése az ellenkezé sorrendben térténik!

5.10 Az akku feltéltése (16-os abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni a reteszeld tasztert (T).
Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik-e

a fennalld halozati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (21) haldzati csatlakozéjat a
dugaszol6 aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.
Dugja a téltékészulékre (21) az akkut (1).

»A toltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a t6lt6késziléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

2.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjluk vizsgélja meg,
hogy a héldzati aljzatban van e halozati fes-
zUltség
hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

a toltékészuléket

és az akku-csomagot
a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben ak-
kor sziikséges, ha megallapitana, hogy az akkus-
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6. Uzem

Keérjuk vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kiildnb6z6ek lehetnek.

Vigyéazat! Munka kézben mindig egy vallévet
hordani. Miel6tt kieresztené a vallévet, mindig
kikapcsolni a készuléket. Fennall a sérilés ves-
zélye.

Rakja fel az elébbikben leirottak szerint a vallé-
vet, szerelje fel a kivant felszerelheté készletet
és dllitsa be a készliléket a sziikségleteinek
megfeleléen.

Be- / Kikapcsolni

Bekapcsolni
Mindkét kézzel a fogantyunal fogva feszesen
tartani a készuléket (a hivelykujj a pétfogan-
tyu alatt).
Elére tolni és tartani a bekapcsolasi zart (3-as
abra/poz. 4).
A be-/kikapcsoléval (3-as abra/poz. 3) be-
kapcsolni a késziléket. Most ismét el lehet
engedni a bekapcsolasi zarat.

Kikapcsolni
Elengdeni a be-/kikapcsolét (3-as abra/poz. 3).

7. Dolgozas a kerti olléval - a
felszerelhetd készlettel

Vizsgalja felll a vagokések mukodéseét.
Mindkét oldalon vagé kések szembefutdsak
és ezdltal egy magas vagasi teljesitményt és
nyugott futast garantalnak.

Ugyeljen egy biztos allasra és tartsa jol
feszesen mind a két kézzel és a testétél ta-
volsagban a készuiléket. A bekapcsoléas el6tt
tgyeljen arra, hogy ne érintsen meg targyakat
a készulék.

Utasitasok a munkahoz
Egy kerti ollét a sévények vagasan kivul a
bokrok és a cserjék vagéasara is fell lehet has-
znalni.
Akkor éri el a legjobb vagasteljesitményt, ha
ugy vezeti a kerti ollot, hogy a kés fogai cca.
15°-U szdgben lesznek a sévényre iranyitva
(lasd a 17-as abrat).
A mindkét oldalon vago, ellenfutasos kések,
lehet6évé teszik mind a két iranyban térténé
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vagast (lasd a 18-es abrat).

Egy egyenletes sévénymagassag elérésének
érdekében, ajanlatos a sévényszél mentén
egy vezérfonalnak a felfeszitése. Az ezt meg-
haladé agak lesznek levagva (lasd a 19/20-as
abrat).

A sévény oldalfellleteit lentrdl felfelé torténd
ives mozdulatok altal kell levagni (lasd a 21-
es képet).

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt
kihuzni az akku-csomagot.

8.1 Tisztitas
Tisztitsa meg a feszitbmechanizmust rends-
zeresen, azaltal hogy présléggel kifujja vagy
egy kefével megtisztitja. Ne hasznéljon
szerszamokat a tisztitashoz.
Tartsa a fogantyukat olajmentesen, azért
hogy mindig biztosan tudja tartani.
Ne meritse a készuléket tisztitashoz semmi
esetre sem vizbe vagy mas folyadékokba.
Egy kefével eltavolitani a védéburkolatokon
levé lerakddasokat.
Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.
Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utén
azonnal kitisztitsa a készlléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
manyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne ke-
rilhessen viz a készulék belsejébe. Viznek
az elektromos készulékbe val6 behatoldsa
megndveli az &ramutés rizikojat.

8.2 Karbantartas

A legjobb teljesitmény mindenkori elérésének az
érdekében, a késeket rendszeresen kellene tisz-
titani és kenni. Tavolitsa el a lerakddasokat egy
kefével és tegyen ra egy finom olajfilmet (lasd a
22-6s 4brat).

8.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A szlkséges potalkatrész potalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készlilék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C koz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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11. Hibakeresési terv

Veszély!
A hibakeresés el6tt kikapcsolni és eltavolitani az akkut.

A kdvetkez6 tablazat felmutatja a hibaszimptémakat és leirja hogy hogyan lehet 6ket elharitani, ha a gép
egyszer nem mukddne helyesen. Ha ezzel nem tudja lokalizalni és megoldani a problémat, akkor kérjik
forduljon a szerviz-m(ihelyéhez.

Zavar Lehetséges okok Elharitas
Nem mUkodik a - Ures az akku - feltdlteni az akkut
készulék - nincs helyesen bedugva az akku - Eltavolitani az akkut és Ujbdl bedu-
gni

A készllék kihagya- | - Externilaza érintkez6 - Felkeresni a szakmuhelyet
sosan dolgozik - Interni laza érintkez6 - Felkeresni a szakmuhelyet

- Defektes a be- / kikapcsolo - Felkeresni a szakmuhelyet
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12. A t61t6késziilék kijelzése

Kijelzésstatusz
Piros LED | Z6ld LED

Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészilék a halézatra és lizemkész, az akku
nincs a toltékészllékben

Be Ki Tolteni
A tltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut

Jelentés és teend6k

Ki Be Az akku 85%-ra fel van téltve és hasznalatra kész.
(téltés idétartama 1,5 Ah akku: 30 perc)
(téltés idétartama 3,0 Ah akku: 60 perc)
(téltés idétartama 4,0 Ah akku: 80 perc)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
(téltés idétartama 6sszesen 1,5 Ah akku: cca. 40 perc)
(téltés idétartama dsszesen 3,0 Ah akku: cca. 75 perc)
(tltés idétartama dsszesen 4,0 Ah akku: cca. 100 perc)
Teend6:
Vegye ki az akkut a télt6készulékbdl. Valassza le a téltékésziléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodo¢ t6ltés
A toltékészulék a kiméletes toltési moédban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tobb mint 1
orara van szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku hosszu ideje mar nem lett téltve vagy a lemerdlt akku leme-
rilése tovabb folytatédott (mélylemertlés)
- Az akku hémérséklete nincs a 10° C és a 45° C idedlis téren bell.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellené-
re tovabb lehet tolteni.

Pislog Pislog Hiba
Tovabb nem lehetséges a t6ltési folyamat. Defekt az akku.
Teend6:
Egy defekt akkut nem szabad tébbet télteni.
Vegye ki az akkut a toltékészllékbdl.

Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C
alatt)
Teendo:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

-103 -

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 103 05.11.15 11:32



Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kop6 részek* Késvezetés, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
o Az On véleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyarto a vasarloknak az Uj készilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz
kiegészitben. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesit-
ményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készuléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékud igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz héaldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normadlis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe lev6 behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a késziléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 84 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készllék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készulléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a haszndlati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzorié¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natan¢na navodila, kako nap-
ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.

Pojasnilo simbolov na napravi (slika 23):

1. Pozor!
Nosite zas¢ito za oéi, glavo in sluh!
Napravo za&¢itite pred dezjem in viago!
Zivljenjska nevarnost zaradi elektriénega uda-
ra. Varnostna razdalja do elektriéne napeljave
mora zna$ati vsaj 10 m!
Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Nosite za&¢itne Cevlje!
Pazite na dele, ki padajo, ali letijo po zraku.
Ohranjajte razdaljo.

. Nosite za3¢itne rokavice.

awn

STooNO

—_

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

2. Rocaj

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Vklopna zapora

5. Blokirni gumb nastavitev nagiba rocaj

6. MontaZna matica

7. Cev

8. Ramenski pas z varnostnim odpahom

9. Dodatniroc¢aj

10. Zapahnitvena matica teleskopska cev 1

11. Teleskopska cev 1

12. Zapahnitvena matica teleskopska cev 2

13. Teleskopska cev 2 z ohiSjem motorja

14. Blokirni gumb nastavitev nagiba ohisje motor-
ja

19. Prikljuéni komplet 8karje za Zivo mejo

20. Zascita noza Skarij za rezanje zive meje

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Rocaj komplet

Cev z motorno enoto komplet
Ramenski pas z varnostnim odpahom
Prikljuéni komplet Skarje za Zivo mejo
ZascCita noza Skarij za rezanje zive meje
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila
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3. Namenska uporaba

Prikljuéni komplet Skarij za Zivo mejo lahko monti-
rate le na dobavljeno motorno glavo.

Previdno! Te Skarje za Zivo mejo so primerne za
rezanje Zivih mej, grmovja in grmi€evja.

Previdno! Naprave ne uporabljajte za rezanje
trave.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nasSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

DolZziname€a:.......cccovveveeecieiiieee e 450 mm
Dolzinareza maks.:.........cccoeeeeeveeeeneeenns 400 mm
Razdalja med zobci:..........cccccoveeiiiiiiee. 16 mm
Rezov/min:.......cccccveeeiieeece e 1700
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorii serije Power-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5Ah e, 5 litij-ionskih celic
20V, 3,0Ah .o 10 litij-ionskih celic
20V, 4,0AN ..cveeeeeeeeiieeee, 10 litij-ionskih celic

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Polnilnik

Omrezna napetost............. 200-250V ~ 50-60 Hz
1zhod

Nazivna napetost..........cccccevceineencncene. 21Vd.c.
NazivNi toK .....c.oeeviiriiiiecieceeec e 3.000 mA

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v
skladu z ISO 22868.

Nivo zvocnega tlaka L , 81,05 dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvo¢nega modi L, izmerjen .... 98,23 dB (A)
Negotovost K, ..covrviiiieiniiiicic 3dB

Nivo zvo¢nega moci L, zagotovljen... 102 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti nihanja (vsota vektorjev treh
smeri) je bila ugotovljena v skladu z ISO 22867.

Rocaj pod obremenitvijo
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanija.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.
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5. Pred zagonom

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

Previdno! Baterijo montirajte Sele, ko je naprava
povsem montirana in so vse nastavitve opravl-
jene. Ob delu na napravi vedno nosite za$¢itne
rokavice, da preprecite poSkodbe.

Vse dele skrbno razpakirajte in preverite, ali so
popolni (sl. 1).

5.1 Splo$na montaza

a) Sl.2-3: Cev (7) vtaknite do grebena (7a) na
ohi$je ro€aja (2a) in ga privijagite z montazno
matico (6).

Sl. 4: Karabiner (A) ramenskega pasu (8) vp-
nite v pasni drzaj (B).

Sl. 4a: Dodatni ro¢aj sestavljajo ro¢aj (N),
Sestrobni vijak (P) in zapah (F). Montira se v
drzaj ro¢aja (U), kot prikazuje slika.V ta na-
men potisnite Sestrobni vijak (P) v ro€aj (N) in
ga privijacite z zapahom (F).

b)

<)

5.2 Montaza prikljuénega kompleta Skarij za
Zivo mejo na motorno glavo (sl. 5-6)
Zascito potisnite ¢ez rezilo Skarij za zivo mejo, da
preprecite poskodbe.
1. Prikljuéni komplet Skarij za Zivo mejo in
motorno glavo nastavite tako, da se puscici
na obeh delih ujemata.
Prikljuéni komplet Skarij za Zivo mejo potisnite
proti motorni glavi. S tem potisnete zapahnit-
veni gumb (R) v desno. Priklju¢ni komplet
Skarij za zivo mejo obrnite v desno. Priklju¢ni
komplet Skarij za Zivo mejo se zapahne na
motorni glavi, kjer je pritrjen. Zapahnitveni
gumb (R) se ob tem potisne v levo.

5.3 Odstranitev prikljuénega kompleta Skarij
za zivo mejo z motorne glave (sl. 5-6)
Zascito potisnite ¢ez rezilo Skarij za zivo mejo, da

preprecite poskodbe.

1. Zapahnitveni gumb (R) povlecite v desno.

2. Prikljuéni komplet Skarij za Zivo mejo obrnite
tako dale¢, da se pus€ice na motorni glavi in
prikljuénem kompletu Skarij za Zivo mejo uje-
majo, in ga lahko odstranite.

5.4 Nastavitev dodatnega rocaja (sl. 7-8)

(a) Nastavitev nagiba dodatnega roc¢aja
Odprite (a) zapah (F). Nastavite Zeleni nagib do-
datnega rocaja (9). Zaprite (b) zapah (F).

b) Zamik dodatnega rocaja
Odprite (a) zapah (H) in zamaknite dodatni ro¢aj
(9) na zeleno mesto. Zaprite (b) zapah (H).

5.5 Namestitev ramenskega pasu

Pozor! Med delom vedno nosite ramenski pas.
Napravo vedno izklopite, preden odpustite ra-
menski pas. Obstaja nevarnost poskodovanja.
1. Karabiner (sl. 4/pol. A) vpnite v drZzaj pasu.

2. Ramenski pas (sl. 9/pol. 8) si poloZite ¢ez ra-
mena.

3. Dolzino pasu nastavite tako, da je drzalo pasu
na visini bokov (sl. 9).

4. Ramenski pas je opremljen s sponko. Ce mo-
rate napravo hitro odloziti, stisnite kavlje (sl.
10).

5. Ce zelite spremeniti polozaj pasu na napravi,

stisnite obe kovinski zanki (sl.4/pol. L/M) in
nastavite drzalo pasu na cevi.

5.6 Nastavitev nagiba rocaja (sl. 11)
Stisnite oba blokirna gumba (5) in nastavite nagib
ro€aja (2) v 4 zaskoénih stopnjah.

5.7 Nastavitev nagiba ohisja motorja (sl. 12)
Stisnite oba blokirna gumba (14) in nastavite na-
gib ohisja motorja (13a) v 7 zasko¢nih stopnjah.

5.8 Nastavitev teleskopskih cevi (sl. 13)
1. Odprite zapahnitvene matice teleskopskih
cevi (10 + 12) z obraéanjem v levo.

2. Teleskopska ro¢aja (11 + 13) izvlecite, kolikor
je potrebno za delovno visino.
3. Zaprite zapahnitvene matice teleskopskih

cevi (10 + 12) z obradanjem v desno.

5.9 Montaza baterije (sl. 14-15)

Pritisnite na zasko¢no tipko (T) baterije, kot pri-
kazuje slika 14, in potisnite baterijo v predvideni
sprejem. Takoj, ko je baterija v poloZaju, prika-
zanem na sliki 15, pazite, da se zasko¢na tipka
zaskoci! Demontaza baterije poteka v nasprot-
nem vrstnem redu!

5 10 Polnjenje baterije (sl. 16)

. Baterijski vloZek vzemite iz naprave. Stisnite
zasko¢no tipko (T).
Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici uiema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljuite vti¢ napajalnika (21) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.
Baterijo (1) potisnite na napajalnik (21).
V tocki 10 »Prikaz napajalnika« najdete ta-
belo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.
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Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje. 7. Delo s prikljuénim kompletom
Vendar je to normalno. $karij za Zivo mejo

Ce polnjenje baterijskega viozka ni mogoce,
preverite

ali je vti€nica pod napetostjo.

ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Preverite delovanje rezil. Rezila rezejo obo-
jestransko v nasprotni smeri, s ¢imer zagotav-
ljajo visoko zmodgljivost rezanja in miren tek.
Pazite na stabilnost in napravo trdo drzZite z
obema rokama na ustrezni razdalji od lastne-
ga telesa. Pred vklopom pazite, da se napra-
va ne dotika predmetov.

Ce polnjenije baterijskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

napajalnik

in baterijski viozek

1wy Navodila za delo
nasi sluzbi za stranke.

Poleg zivih mej lahko $karje za Zivo mejo upo-
rabljate tudi za rezanje grmicevija.

NajboljSe rezultate rezanja dosezete, ¢e
Skarje za Zivo mejo vodite tako, da so zobci
rezila proti Zivi meji obrnjeni v kotu pribl. 15°
(glejte sl. 17).

Nozi, ki rezejo obojestransko in v smeri en
proti drugemu, omogocajo rezanje v obeh
smereh (glejte sl. 18).

Za enakomerno viSino zive meje

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje baterijs-
kega vlozZka. To je potrebno v vsakem primeru, ¢e
opazite, da mo¢ baterijske naprave. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

6. Obratovanje priporodamo, da vzdolZ roba Zive meje nap-
nete vrvico, po kateri se boste ravnali. Veje, ki

Upostevajte zakonska dolocila za zas€ito pred $trlijo Gez vrvico, odreZite (glejte sl. 19/20).

hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo. Stranske povrsine Zive meje se rezejo s

kroZnimi gibi od spodaj navzgor (glejte sl. 21).
Previdno! Med delom vedno nosite ramenski
pas. Napravo vedno izklopite, preden odpustite
ramenski pas. Obstaja nevarnost poskodovanja. 8. C‘:i§éenje, vzdrzevanije in
Ramenski pas si nadenite, kot je opisano zgoraj, narocanje nadomestnih delov
montirajte Zeleni prikljuéni komplet in napravo pri-

lagodite svojim potrebam. Nevarnost!

Pred vsakim €iS¢enjem in vzdrzevanjem izvlecite

Vklop/izklop baterijski vioZek.

Vklop
Napravo drzZite na ro¢aju z obema rokama
(palci naj bodo pod dodatnim ro¢ajem).
Blokado vklopa (sl. 3/pol. 4) potisnite naprej in
jo drzite.
Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop
(sl. 3/pol. 3). Blokado vklopa lahko sedaj spet
spustite.

8.1 Ciséenje
Redno Cistite napenjalni mehanizem s stis-
njenim zrakom ali s 8€etko. Za ¢€id¢enje ne
uporabljajte orodja.
Na ro&ajih ne sme biti olja, da imate vedno
dober oprijem.
Naprave za €is€enje nikoli ne pomogite v
vodo ali druge tekocine.
Nakopi¢eno umazanijo na zas€itnih pokrovih
odstranite s 8¢etko.
Za&¢&itno opremo, zrane reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno ¢istite napravo z vlazno krpo in

I1zklop
Spustite stikalo za vklop/izklop (sl. 3/pol. 3).
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nekaj milnice. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih ali topil; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstopanje
vode v elektriéno napravo poveca tveganje
elektricnega udara.

8.2 Vzdrzevanje

Za najboljSe rezultate rezila redno istite in pod-
mazuijte. Sprijeto umazanijo odstranite s $€etko in
nanesite lahek oljni film (slika 22).

8.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢€, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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11. Nacért iskanja napak

Nevarnost!

Pred iskanjem napak izklopite napravo in izvlecite baterijo.

V naslednii tabeli so navedbe simptomov za napake in opisi pomogéi, &e stroj ne dela pravilno. Ce tezave

ne morete odkriti in odstraniti, se obrnite na servisno delavnico.

Napaka

Mozni vzrok

Odpravljanje motnje

Naprava ne deluje

Baterija je prazna
Baterija ni pravilno vioZzena

Napolnite baterijo
Odstranite in ponovno vstavite ba-
terijo

Naprava dela s
presledki

Zunaniji zrahljani kontakt
Notranji zrahljani kontakt
Okvarjeno stikalo za vklop/izklop

Obrnite se na servisno delavnico
Obrnite se na servisno delavnico
Obrnite se na servisno delavnico
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12. Prikaz polnilca

Prikaz stanja

Rdeéa | Zelena Pomen in ukrepi
lu¢ka LED: | luéka LED
I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo

Polnilec je priklju¢en na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Vklop 1zklop Polnjenje
Polnilec polni akumulator v naginu hitrega polnjenja.

Izklop Vklop Akumulator je 85 % poln in pripravljen na uporabo.
(trajanje polnjenja 1,5 Ah akumulator: 30 min)
(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: 60 min)
(trajanje polnjenja 4,0 Ah akumulator: 80 min)
Nato se do preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
(Trajanje polnjenja skupaj 1,5 Ah akumulator: ca. 40 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 3,0 Ah akumulator: ca. 75 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 4,0 Ah akumulator: ca. 100 min)
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilca. Polnilec lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje ve¢
kot 1 uro. Vzroki so lahko nasledniji:
Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 10 °C in 45 °C.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vodilo rezila, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniSkih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 84 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihi¢ckim osobinama ili one bez iskustva iili
znanija, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

Objasnjenje simbola na uredaju (slika 23):
1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za o¢i/glavu i sluh!

3. Zastitite uredaj od kiSe i viage!

5. Opasnost za Zivot uslijed strujnog udara. Raz-
mak do strujnih vodova mora iznositi barem
10m!

Prije pustanja uredaja u rad pro¢itajte upute
za uporabu!

Nosite Evrstu obucu!

Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju!
. Odrzavajte razmak.

1. Nosite zastitne rukavice.

1

STooN

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Blokada ukljucivanja

Gumb za fiksiranje nagibnog kuta Ru¢ka

Montazna matica

Cijev

Remen za no$enje sa sigurnosnom debloka-

dom

9. Dodatna ru¢ka

10. Matica za fiksiranje teleskopske cijevi 1

11. Teleskopska cijev 1

12. Matica za fiksiranje teleskopske cijevi 2

13. Teleskopska cijev 2 s kucistem motora

14. Gumb za fiksiranje nagibnog kuta Kuciste
motora

19. Montazni komplet Skara za Zivicu

20. Zastita ostrice Skara za zivicu

ONOGO AN

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Komplet ruéke

Komplet cijevi s motornom jedinicom
Remen za no$enje sa sigurnosnom deblo-
kadom

Montazni komplet 8kara za zivicu

Zastita oStrice Skara za Zivicu

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Skare za Zivicu

MontaZni komplet 8kara za Zivicu smije se monti-
rati samo na prilozenu glavu motora.

Oprez! Ove Skare za Zivicu prikladne su za rezan-
je zivica, grmlja i zbunja.

Oprez! Ovaj uredaj nemoijte koristiti za rezanje
trave.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Duljina sablje:.........ccoerviiiiiiciiiiiciiceee, 450 mm
Duljinarezamaks.:........ccccoeeviiriinnicennen. 400 mm
Razmak zubaca: .........ccccceeveviiiiieeeeees 16 mm
Rezoviimin: ..o, 1700
Pozor!

Uredaj se isporuCuje bez baterije i punjaca i smije
se koristiti samo s Li-lon baterijama serije Power-
X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5AN i 5 Li-lon ¢elija
20V, 3,0 AN i 10 Li-lon ¢elija
20V, 4,0 AN ..o, 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smiju se
puniti samo s Power-X punjaéem.

Punja¢

Mrezni napon.........c.ccceee.. 200-250 V ~ 50-60 Hz
1zlaz

Nazivni NapoN ........cccereeiiieiieneceeeee 21Vd.c.
Nazivna struja........c.cceeeevveniienieeiiieens 3.000 mA

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi ISO 22868.

Razina zvuénog tlaka LpA ................. 81,05 dB (A)
Nesigurnost KpA .................................. 3dB
Intenzitet buke L, izmjereni ........... 98,23 dB (A)
Nesigurnost K, ..oovoveveinininiiiicc 3dB
Intenzitet buke L,,,,, zajamceni............. 102 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smijerova) izmjerene su prema ISO 22867.

Rucka pod opterec¢enjem
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
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5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca!

Oprez! Montirajte akumulator tek kad je uredaj
potpuno sastavljen i podesen. Kad radite na
uredaju uvijek nosite zastitne rukavice kako biste
izbjegli ozljedivanja.

Pazljivo raspakirajte sve dijelove i provjerite njiho-
vu cjelovitost (sl.1).

5.1 Montaza opcéenito

a) Sl.2-3: Utaknite cijev (7) do izbogine (7a) na
kuéistu drske (2a) i pri€vrstite je montaznom
maticom (6).

b) SI. 4: Objesite karabiner (A) remena za
noSenje (8) na njegov drza¢ (B).

c) Sl. 4a: Dodatna rucka sastoji se od rucke (N),
Sesterokutnog vijka (P) i zabrave (F). Montira
se na drza¢ (U) prema slici. U tu svrhu gurnite
Sesterokutni vijak (P) u ru¢ku (N) i spojite je
sa zabravom (F).

5.2 Montaza kompleta Skara za zivicu na gla-
vu motora (sl. 5-6)

Na oStrice 8kara za zivicu mora biti navu¢ena

zastita kako bi se izbjegla ozljedivanja.

1. Pozicionirajte montazni komplet Skara za
Zivicu i glavu motora tako da strelice budu
uskladene na oba dijela.

2. Pritisnite montazni komplet Skara za Zivicu
prema glavi motora. Zbog toga ¢e se gumb
za fiksiranje (R) pomaknuti udesno. Okrenite
montazni komplet 8kara za Zivicu udesno.
MontaZni komplet 8kara za Zivicu fiksirat ¢e
se na glavi motora i na taj nacin je ¢vrsto
montiran. Pritom se gumb za fiksiranje (R)
pritisne ulijevo.

5.3 Skidanje kompleta Skara za zivicu s glave
motora (sl. 5-6)

Na oStrice 8kara za zivicu mora biti navu¢ena

zastita kako bi se izbjegla ozljedivanja.

1. Povucite gumb za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet $kara za Zivicu to-
liko da se strelice na Skarama za Zivicu i glavi
motora podudaraju i da se komplet moze
skinuti.

5.4 Podesavanje dodatne rucke (sl. 7-8)

a) Podesavanje nagiba dodatne rucke
Otvorite (a) zabravu (F). Podesite Zeljeni nagib
dodatne rucke (9). Zatvorite (b) zabravu (F).

b) Pomicanje dodatne rucke

Otvorite (a) zabravu (H) i pomaknite dodatnu
rucku (9) u Zeljeni polozaj. Zatvorite (b) zabravu
(H).

5.5 Stavljanje remena za nosenje

Upozorenje! Prilikom rada uvijek nosite remen za

noSenje. Prije nego ¢ete skinuti remen za noSenje

uvijek iskljucite uredaj. U suprotnom postoji opas-

nost od ozljedivanja.

1. Objesite karabiner (sl. 4/poz. A) u drza¢ reme-
na.

2. Polozite remen za nosenje (sl. 9/poz. 8) preko
ramena.

3. Duljinu remena podesite tako da se drza¢
remena nalazi na visini bokova (sl. 9).

4. Remen za noSenje ima kop&u. Ako brzo tre-
bali brzo odloziti uredaj, stisnite kuke zajedno
(sl. 10).

5. Za promjenu polozaja remena na uredaju
pritisnite oba metalna okvira (sl.4/poz. L/M) i
navucite drza¢ remena na cijev.

5.6 Podesavanje nagiba drske (sl. 11)
Pritisnite oba gumba za fiksiranje (5) i podesite
nagib drske (2) u 4 polozaja po volji.

5.7 Podesavanje nagiba kuéista motora

(sl. 12)
Pritisnite oba gumba za fiksiranje (14) i podesite
nagib kuéista motora (13a) u 7 polozaja po volji.

5.8 Podesavanije teleskopske cijevi (sl. 13)

1. Otpustite matice za fiksiranje teleskopske
cijevi (10 + 12) okretanjem ulijevo.

2. Razvucite teleskopske cijevi (11 + 13) toliko
koliko je potrebno za radnu visinu.

3. Pritegnite matice za fiksiranje teleskopske
cijevi (10 + 12) okretanjem udesno.

5.9 Montaza akumulatora (sl. 14-15)

Pritisnite tipku za fiksiranje (T) akumulatora kao
Sto je prikazano na slici 14 i pomaknite akumula-
tor u za to predvideni prihvatnik. Cim akumulator
dode u polozaj kao na slici 15, pazite na to da se
tipka fiksiral Demontaza akumulatora obavlja se
obrnutim redoslijedom!

5.10 Punjenje akumulatora (sl. 16)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite tipku za fiksiranje (T).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plogici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
(21) u uti€nicu. Zelena LE dioda po¢ne trepe-
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riti.

3. Utaknite akumulator (1) u uredaj za punjenje
(21).

4. Pod to¢kom ,prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tablicu
sa znaCenjem LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo

zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

ima li u uti¢nici napona

postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

punjac

i akumulator
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom slu€aju potrebno ako utvrdite da se je
smanijila snaga akumulatorskog uredaja. Nemojte
u potpunosti isprazniti baterije. To ¢e dovesti do
njihovog kvaral!

6. Pogon

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koridtenja.

Oprez! Prilikom rada uvijek nosite remen za
noSenje. Prije nego Cete skinuti remen za noSenje
uvijek iskljucite uredaj. U suprotnom postoji opas-
nost od ozljedivanja.

PolozZite remen za noSenje na prije opisani nacin,
montirajte Zeljeni komplet alata i podesite uredaj
prema Vasim potrebama.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Ukljuéivanje
Drzite uredaj objema rukama za ru¢ke (palci
ispod dodatne rucke).
Gurnite blokadu ukljué¢ivanja (sl. 3/poz. 4) pre-
ma naprijed i drzite je.
Ukljuéite uredaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (sl. 3/poz. 3). Sad
opet mozete pustiti blokadu uklju€ivanja.

Iskljuéivanje
Pustite sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljugivanje (slika
3/poz. 3).

7. Rad s montaznim kompletom
Skara za zivicu

Provjerite funkcionalnost rezacih nozeva.
Nozevi s dvije oStrice su protusmijerni i zbog
toga jamce veliku u€inkovitost rezanja i miran
rad.

Pazite na stabilnost i drzite uredaj ¢vrsto ob-
jema rukama i podalje od vlastitog tijela. Prije
uklju€ivanja pazite na to da uredaj ne dodiruje
okolne predmete.

Napomene za rad
Osim za Zivicu, Skare se takoder mogu koristi-
ti za rezanje grmlja i Sikare.
Najbolji u€inak rezanja postizete ako Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 17).
Protusmijerni noZevi s ostricama na obje stra-
ne omogucéavaju rezanje u oba smjera (vidi
sliku 18).
Da biste postigli ravnomjernu visinu zivice,
preporuéujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Odrezat ¢ete grane koje strSe
(vidi sl. 19/20).
Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 21).

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator.

8.1 Ciséenje
Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispusete komprimiranim zrakom ili
ocistite Cetkom. Za &iS¢enje ne koristite nikak-
ve alate.
Ocistite rucke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek Evrsto drzati.
Uredaj ni u kojem slu€aju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.
Odstranite ¢etkom naslage prljavstine sa
zastitnih poklopaca.
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
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nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢€iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Odrzavanje

Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate, trebali
biste noZeve redovito Eistiti i podmazivati. Ukloni-
te naslage prljavstine ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (sl. 22).

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Opasnost!
Prije trazenja greske iskljucite i izvadite akumulator.

Sliedeca tablica pokazuje simptome kod greSaka i opisuje na koji ¢ete nacin eliminirati smetnje u
sluéaju da stroj ne radi ispravno. Ako na taj nacin nec¢ete modi lokalizirati i ukloniti problem, obratite se
nasoj servisnoj radionici.

Uzrok Greska Pomoé
Uredaj ne funkci- - prazan akumulator - napuniti akumulator
onira - nepravilno prikljuéen akumulator - izvaditi akumulator i prikljuciti ga
ponovo
Uredaj radi ispre- - vanjski labavi kontakt - poslati u servis
kidano. - unutra$niji labavi kontakt - poslati u servis
- neispravna sklopka za ukljuéivanje/ | - poslati u servis
iskljucivanje
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12. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED | Zelena LED Znagenje i postupci
dioda dioda
Isklju¢eno Treperi Spreman za rad

Punjac je priklju¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno Isklju¢eno Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno Ukljuéeno Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.
(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)
(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)
(trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: 80 min)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: oko 100 min)
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz strujne mreze.

Treperi Iskljuéeno Prilagodeno punjenje
Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.
Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:
- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).
- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podruéju izmedu
10°Ci45°C.
Postupak:
Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska
Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravan akumulator ne smije se vie puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno Ukljuéeno Temperaturne smetnje
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi
(oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. Nada jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodac¢a
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U1
WMHCTPYKUMUTE MOraT Ja uMar KaTto nocieauua
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMmap U/Mam TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT U
MHCTPYHLMUMN.

Tosu ypes He e npeAHa3HayeH 3a ToBa, Ja

6bAe M3non3BaH oT vua (BKIYMTENHO Aeua)

C orpaHuyeHn GU3UYECKNU, CEH30PHU UK
YMCTBEHMU CMOCOBHOCTH UN nopagu namnca

Ha onuT U/nnn NMOo3HaHuA, OCBEH aKo He ca
Haa3unpaBaHM OT KOMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT /IULLE MM NoyYaBaT OT Hero
MHCTPYKLMK, KaK TpsAbBa Aa ce u3nonsea ypeaa.
[Jeuarta TpA6Ba ga 6baar Hag3vpasaHu, 3a aa ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT ¢ ypega.

O6AaCHeHne Ha CUMBOJIMTE BbpXY ypeaa

(¢pur. 23):

1. TMpeaynpexgaexue!

2. Hocere 3awuTa 3a oumTe/rnasara v sawmra
3a cnyxal

3. [laseTe ypepa oT AbA nav Bnara!

5. OnacHOCT 3a }u1BOTa BC/IeACTBME Ha TOKOB
yAap. PascToAHNETO 0 TOKONPOBOAHMLUTE
TpA6sa Aa € MuHUMyM 10 m!

6. [pean nyckaHe B eKcnioatauus npoyeteTe
ynbTBaHETO 3a ynoTtpeba!

7. Hocete 3apasu 06yBKU!

8. BHuMmaBaiTe 3a najalim Hagony uam
OTXBPbKBaLLM Hasag Yactu!

9. CnasBaliTe gUCTaHLMS.

11. HoceTe npegnasHun pbKasuum!

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHwue Ha ypepa (¢wur. 1)

2. [pbiKa 3a xBawaHe

3. BHKA-/M3KntouBaren

4. BOKMPOBKa cpelLly BKAoYBaHe

5. ®uKcupaly 6yTOH 3a peryavpaHe Ha

HaK/I0Ha Ha ApbHKaTa 3a XBalaHe

MoHTarHa ramka

Tpbba

HonaH 3a pamoTto cbc 6e30nacHo

ocBoboxaaBaHe

. [ombaHuTenHa pbKoxsaTKa

10. Perynupalia raiika 3a TefneckonuyHa
Tpbba 1

11. TeneckonuyHa Tpbba 1

12. Perynupalia raiika 3a TeneckonumyHa
Tpbba 2

13. TeneckonuyHa Tpbba 2 C MOTOPEH Kopnyc

14. Perynupaly 6yTOH 3a peryavpaHe Ha
HaK/I0Ha Ha Kopnyca Ha moTopa

19. MoHTaxeH KOMMNAEKT 3a rpagnHCKa HoXuMLa
3a xpacTm

20. 3awuTa 3a HoXa Ha rpaguHCKaTa HoxuMLua 3a
xpactu

©o N

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna ¢ nomoLuTa Ha onncaHus obem
Ha gocTaBKa. [pu avncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHW CNief NOKYyMNKa Ha apTUKyna
KbM HalnA LEeHTbp 3a O6C}1yH(BaHe NI KbM
NyHKTa Ha npogarba, KaTo npescTaBuTe
Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecrl. NnaTemeH
JOKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHMMaHKWe 3a Lenta
Ha rapaHuMoHHaTa Tabauua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO 06CNYHBaHETO B Kpas Ha ynmbTBaHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa ¥ BHUMaTeHO
n3BageTe ypesa OT OnaKoBKara.
OTCcTpaHeTe ONaKOBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBsa).
MpoBepeTe Aann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.
MposepeTe ganu ypeabT n
NpUHaAANEeXHOCTUTE HAMAT noBpean OT
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TpaHcnopTupaHxe.
Mo Bb3MOMKHOCT 3anaseTe onakoBKara fio
M3THYaHe Ha rapaHLUMOHHKS CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasart
C NacTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U Aga ce 3agywar!

OKoMMNeKTOBaHa ApbHKa 3a XBallaHe
Tpbba ¢ MOTOPEH MOAYN B KOMIMIEKT

HonaH 3a pamoTo cbec 6e3onacHo
ocBobowaaBaHe

MoHTareH KOMNIEKT 3a rpafMHCKa HOXMLA
3a xpactu

3almTa 3a HoXa Ha rpaguHcKaTa Hoxuua
3a xpactu

OpuruHanHa paboTHa MHCTPYKLUMA
YKa3aHusA No TeEXHWKa Ha 6e30nacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

MpaguHCKa HOXMLA 3a XpacTU

MOHTaXHUAT KOMMNIEKT Ha rpaguHCcKaTa HoXuua
3a XpacTu MOXe Aa ce MOHTUpa camo 3a
JocTaBeHaTa MOTOpHa rnasa.

BHumaHwue! Tasu rpagmMHcKa HoXMLA 3a XpacTu
€ NoAxoAsLa 3a pA3aHeTo Ha NJeToBe, XPacTu n
XpacTanauu.

BHumaHue! He nsnonssaiTe ypeaa, 3a a
pexere TpeBsa.

MawwuHara Tpsa6sa ga ce M3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo 1. BeaAka no-HaTaTbLHA
M3BBbH TOBA yNnoTpe6a He e No npefHasHavYeHue.
3a npegu3BrKaHu OT TOBA LWETH Uan
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BMA4 OTFTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /IMLE, a He
npoun3BOAUTENAT.

Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIMAacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BeaeHN 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYNICKA
WK nHaycTpuanHa ynotpe6a. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Moa3Ba B
NPOMMULLNEHH, 3aHAATYUIACKN MW UHAYCTPUAHU
NPeAnpPUATUS, KAKTO W NPU PABHOCTOMHM
OENHOCTW.

4. TexHUYECKHU AaHHU

JbnwvHa Ha cpesa MaKc.:
PascTosiHWe Mexay sbbuuTe:

BHumaHue!

YpepbT ce poctaBa 6e3 6atepun n 6e3 3apagHo
YCTPOMCTBO M MOME [ja Ce U3Mos3Ba camo C
JIMTMEBO MOHHM GaTepun oT cepuaTa Power-X-
Change!

Power-X-Change

20V,1,5Ah ....cccueeeeee. 5 IMTUEBO MOHHU KNETKM
20V, 3,0 Ah ............... 10 IMTUEBO NOHHU KNETKM
20V,4,0Ah ............... 10 IMTNEBO MOHHU KNIETKHU

JlnTneBo MOHHWTE GaTepuu OT cepunATa Power-
X-Change morat aa 6baar 3apemaaHu camo ¢
Power-X-Charger.

3apAgHoO yCTPONCTBO
MperoBo HanpemeHme .....200-250 V ~ 50-60 Hz

U3xop

HOMMHaNHO HanNpPeXeHne............cceeen.... 21Vd.c.
HOMUHANEH TOK .....uvveeeeeeeeciieeee e 3,000 mA
OnacHocrT!

LWym v BUGpauma
CToiMHOCTUTE 3a LWyM 1 BUGpaums ca noayyeHu
cbracHo ISO 22867.

HuBO Ha 3BYKOBO
HanAraHe L, ....coooeeeee 81.05 geunbena/dB (A)
HecurypHoCT K oo 3 dB /peuntena/

HuBO Ha 3BYyKOBa
mouHocT L, namepeHo.. 98.23 feunbena/dB (A)

HecurypHOCT K p.vcviciiiinne 3 dB /peunbena/
HwBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
L, FAPaHTUPAHO............... 102 peunbena/dB (A)

Hocete 3awura 3a cnyxa.
BaunaHneTo Ha Lwyma Moxe Aa NnpuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6LUM CTOMHOCTU Ha TpenTeHe (BEKTOpHa cyMa
B TPW Hanpas/ieHus) onpegeneHa cbrnacHo ISO
22867.
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PbHOXBaTKa Npu HaToBapBaHe
CTOMHOCT Ha EMWUCUSA Ha TPenTeHUA
a, <2,5wm/c?

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLMK
€ u3mepeHa no HopMMpaH KOHTPOJIEH METOZ, U B
3aBUCMMOCT OT HauyMHa, Mo KOWTO Ce M3Mon3sa
€/IEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa ce
NPOMeHA, a B USK/IIOYUTENTHU C/lyHan MOXe Aa
npeBuLIaBa NocoyeHaTa CTOMHOCT.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLMK
MOMe Aja Ce U3Mo/3Ba 3a CpaBHEHWE Ha eAuH
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha M3 bYBaHK BUGpaLMK
MOMe Aa BCe M3Mo/3Ba CbLLO 3a HavaaHa
OLEeHHKa Ha oTpuuaTe/IHO BIMAHKE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WyM 1
BUGpauuATa 40 MMHUMYM!
M3nonsBaiTe camo 6e3ynpeyHo
(PYHKLMOHMPALLM ypeau.
MopabpraiTe U noyMcTBanTe ypeaa
pefoBHO.
MpurogeTte HaunHa cu Ha paboTa cnpsamo
ypeaa.
He npeToBapsaiiTe ypeaa.
Hocete ypega npu He06X0AMMOCT 3a
npoBepKa.
MsknioyBaviTe ypeaa, ako He ce U3non3sa.
HoceTte pbKasuupm.

5. Mpepy nycKaHe B eKcnoarauus

YpepbT ce goctaBa 6e3 6arepuun u 6e3
3apAgHO ycTponcTeo!

BHumaHue! MoHTUpaliTe akymynartopa efga,

cnep KaTto ypeabT € Hanb/IHO MOHTUPaH U ca

M3BbPLLEHWN BCUYKU HACTPOWKKU. BuHaru HoceTe

3alMTHN pPbKaBMUKN, KOraTto n3BbpLlBaTe pa6OTVI

no ypega, 3a aa nsberHete HapaHABaHUA.

PasonakoBaiTe BHUMaTE/IHO BCUYKM HYaCTU U TH

npoBepeTe 3a OKOMMJIEKTOBAHOCTTa UM (M306p.

1)

5.1 06w, MOHTaH

a) Ws306p.2-3: MocTaseTe Tpbbara (7) Ao
yaebeneHata ocHoBa (7a) Bbpxy Kopnyca Ha
OpbiKaTa 3a xsalaHe (2a) 1 A 3aterHete
34paBo C MOHTaXHara ravika (6).

6) W306p. 4: OkayeTe KapabuHKata (A) Ha
pamMeHHMA KonaH (8) 3a Abpmada Ha KonaHa

(B).

c) W306p.4a: [lonbaHUTeNHaTa pbHOXBaTKa ce
cbCTOM OT pbroxBaTKa (N), WecTobrbieH
60nT (P) n gebnoxkunposka (F). MoHTMpa
ce Ha Aabpraya Ha pbKoxBaTkara (U),

KaKTo e n3obpaseHo. HatncHeTe 3a uenta
LecTobrbaHMA 60T (P) B pbroxBaTKaTa (N)
M o 3aTerHeTte ¢ gebaokuposKara (F).

5.2 MoHTMpaHe Ha MOHTaXHUA KOMMNJIEKT
Ha rpaiMHCKa HOXMLa 3a XpacTu 3a
MoOTOpHaTa rnasa (M306p. 5-6)

3awuTara TpAGBA fa ce BMbKHE Haf, HOMXa

Ha rpaguvHcKaTa Hoxuua 3a XpacTu, 3a aa ce

na3berHaT HapaHABaHus.

1. To3MUMOHMpaNTe MOHTaKHUA KOMNIEKT
Ha rpaguHcKaTa Hoxuua 3a XpacTi 1
MOTOpHaTa rfiaBa TaKa, Y4e Ha/IM4yHuTe no
[BeTe YacTu CTpesikM Aa CbBnagHar.

2. HatvcHeTe MOHTaXHWA KOMMNIEKT Ha
rpajMHCKaTa HOMXuLa 3a XpacTv KbM
MoTopHaTta rmasa. Puxcupalmat 6yToH (R)
ce nNpubyTBa NOCPEeACTBOM TOBA HAAACHO.
3aBbpTeTe MOHTaMKHWA KOMIM/IEKTH Ha
rpagMHCKaTa HOMXMLa 3a XpacTu HaAAaACHO.
MOHTaHWAT KOMM/IEKT Ha rpaguHcKaTa
HOXMLA 3a XpacTu ce puKcmpa B
MOTOpHaTa rfiasa v € CTabuaHO MOHTUPaH.
PuKcupawmaT 6yToH (R) ce npubyTea
nocpefcTBOM TOBa HaJIABO.

5.3 U3BamaaHe Ha MOHTaHUA KOMMJIEKT
3a rpajiMHCKa HOXMLLa 3a XpacTh oT
MOTOpHaTa rnasa (M306p. 5-6)

3awuTara TpA6BA fJa ce BMbKHE Haf, HOMXa

Ha rpaguHcKaTa HoXMLa 3a XpacTu, 3a Ja ce

n3berHaT HapaHABaHus.

1. WspgbpnaiTte pukcupawma 6yToH (R)
HaAACHO.

2. 3aBbprariTe MOHTaMHWA KOMMIEKT Ha
rpagvHcKaTa HoxuLa 3a XpacTy foTorasa,
[lOKaTo CTPesIK1TE B MOTOpHaTa rnasa u
MOHTaMHMWA KOMMIEKT Ha rpaguHcKaTa
HOXMLA 3a XpacTK CbBNAAHAT U ChLUMAT
MOe Aa ce U3Bagu.

5.4 HacTpoiika Ha gonb/IHUTENHaTa
pbHOXBaTKa (M306p. 7-8)

a) PerynupaHeHa HaH/10Ha Ha

AOMbJ/IHUTE/IHaTa pbKOXBaTKa

OTtBopeTe (a) 6nokunposKarta (F). Hactpoiite

eNaHWA HaKIoOH Ha JoMb/HUTeHaTa

pbKoxBaTKa (9). 3aTBopeTe (b) 610KMpOBKaTa

(F).
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b) NMpemecTBaHe Ha AONbAHUTENHATa
pBbKOXBaTKa

OTtBopeTe (a) 6nokunposKara (H) n npemecTteTte
OONbAHUTENHATa pbKoxBaTKa (9) Ha enaHoTo
msicTo. 3aTtBopeTe (b) 6n10kMpoBKaTa (H).

5.5 MNocTaBAHe Ha KoslaHa 3a pamo
Mpepynpexpenue! MNpu pabota BuHaru
HoceTe KonaH 3a pamo. BuHaru nsknoysante
ypeaa, npesun Aa CHeEMeTe paMeHHWUA KoNaH.
CbluecTByBa PUCK OT HapaHABaHe.

1. 3akaueTe KapabuHkara (M306p. 4/no3. A) B
Obpraya Ha KonaHa.

2. TocTtaBeTe pameHHUsA KosaH (M306p. 9/Mos.
8) Haa pamoTo.

3. TaKa HacTponTe AbaKUHATA Ha KoNaHa, Ye
ObpHaybT Ha KolaHa fa e Ha BUCoYMHaTa Ha
Xbn6oKa (M306p. 9).

4. PameHHWAT KonaH e obopyaBaH ¢ Katapama.
B cnyuait, ye e HeobxoaMmo 6BP30 Aa
CHeMmeTe ypeaa, NPUTUCHETE KyKuTe (M306p.
10).

5. C uen npomsaHa Ha NO3WLMATA Ha KonaHa
BbpXY ypeaa, HaTUCHETe [BeTe MeTaIHN
Xanku (M306p.4 Pos. L/M) egHa cpely
Zpyra v npemecTeTe JbprHaya Ha KolaHa B
Tpbbara.

5.6 PerynvMpaHe Ha HaK/IOHa Ha ApbHKaTa 3a
XBalyaHe (M306p. 11)

HatucHete gBarta duKcupalum 6ytoHa (5) n

perynvpanTte HaKk/JoHa Ha ApbKKaTa 3a XBallaHe

(2) B 4 3apgbpraLy cTenexHu.

5.7 PerynupaHe Ha HaKJIoOHa Ha MOTOPHUA
Kopnyc (u306p. 12)

HatucHeTe gBata dumKcumpalym 6ytoHa (14) n

perynvpanTe Hak/J0Ha Ha MOTOPHWA KOPMyC

(13a) B 7 3agbprHaLly CTENeHu.

5.8 HacTpoiika Ha TeNleCKONUYHU TPBOU
(M306p. 13)

1. OTBOpeTe perynvpalimTe ramiku 3a
TenecKkonuyHa Tpvba (10 + 12) nocpeacTtsom
3aBbpTaHe HaNABoO.

2. Wapbpnarite TeneckonuyHuTe TpBHOM (11
+ 13) AOKONKOTO TOBa € HEOOX0AUMO 3a
paboTHaTa BUCOYMHA.

3. 3aTBopeTe perynvpaiimTe raimku 3a
TenecKkonuyHa Tpvba (10 + 12) nocpeacTsom
3aBbpTaHe HaAfACHO.

5.9 MoHTax Ha aKymynaTtopa

(u306p. 14-15)
HatucHeTe, KaKTo ce BU¥Aa Ha n3obp. 14,
6yToHUTE 3a 610KMpoBKa (T) Ha akymynaropa
M NpubyTarTe akymynaropa B NpeaBuaeHust
3a LieNiTa akymynaTopeH gbprad. Cneg Kato
aKyMynaTopbT € Ha MO3ULMA, KaKTo Ce BUMAa Ha
1306p. 15, 06bpHETE BHUMaHME Ha PUKCUPAHETO
Ha 6yToHWUTe 3a 6/10KMpoBKa! [leMoHTambT
Ha aKymynaropa ce u3sbpLiBa B obpaTtHara
nocnepoBatenHocT!

5.10 3apexpaHe Ha akymynaTopa (M306p. 16)

1. W3Bagete akymynatopa oT ypega. 3a uenta
HaTucHeTe 6yToHa 3a 61oKkupoBKa (T).

2. CpaBHeTe, fa/IM NOCOYEHOTO BbPXY
dupmeHaTa TabenKa ¢ AaHHW MPEXOBO
JIMHENHO HanpexeHue cbBnaga ¢ Ha/JIM4HOTO
MPEOBO NMHENHO HanpeweHue. MNocTaBeTe
MPEHOBWA Lencen Ha 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO (21) B KOHTaKTa. 3e/1eHUsT
CBETOAMO/ 3anoyBa fa mura.

3. T[loctaseTe akymynartopa (1) B 3apagHOTO
yCTpOWCTBO (21).

4. Tllog TouyKa ,MHAMKaUMA Ha 3apsAaHO
YCTPOMCTBO” e HamepuTe Tabaunua ¢
3HavyeHuATa Ha cBeToamnoaHara MHanKaumsa
no 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

Mo Bpeme Ha 3aperAaHeTo aKyMynaTopbT MOMe
MaJIKo ga ce 3artonau. ToBa o6aye e HopMasiHoO.
AKO 3apexJaHeTo Ha aKymynaTopa He e
Bb3MOXHO, MOJIA, NpoBepeTe
Aanun B KOHTaKTa e Ha/mue MPeoBOTO
JIMHEMHO HanpemXeHue.
Janu e Hanuue 6e3ynpeyeH KOHTaKT B
KOHTaKTWTe 3a 3apemaaHe Ha 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO 3apemJaHeTo Ha aKymynaTopa Bce OLle He e
Bb3MOM¥HO, TO B MoaMMm Aa nanpaturte
3apsifHOTO YCTPOMCTBO
1 aKymynaropa
B HallaTa cepBu3Ha cnyba.

B nHTepec Ha egunH ObAbr CPOK Ha
eHcnnoaraumsa Ha akymynaropa cnejsa ga

ce norpumeTe 3a CBOEBPEeMEeHHOTO NMOBTOPHO
3apexaaHe Ha aKymynatopa. ToBa BbB BCEKM
cny4an e Heo6X0AMMO, aKo YCTaHOBMUTE, Ye
MOLLIHOCTTa Ha aKyMynaTopHu1A ypej Hamansasa.
HuKora He nsnpasBaiTe U3LAN0 akyMmynatopa.
ToBa Boay o AedeKT Ha akymynaropal
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6. PaGoTeH pemrum

Mons, cnassaviTe 3aKOHOBUTE NpeAnUCcaHnsa BbB
Bpb3Ka ¢ Hapegbata 3a 3ByKOM30/1aumsa, KOUTO
Ha MeCTHO HMBO MorarT ga 6baar pasinyHu.

BHumanwue! MNpu pabota BUHaArKM HoceTe Konax
3a pamo. BuHaru usknouBanTe ypega, npeav aa
CHemeTe pameHHMA KonaH. CbluecTByBa pUCK OT
HapaHsiBaHe.

MocTaBANTe paMeHHWA KONaH, KaKTo € ONMcaHo
No-rope, MOHTMpaWTE ro 3a HenaHWUsA MOHTameH
KOMIM/IEKT U HacTpoMBaliTe ypeaa cbobpasHo
BawuTte notpebHoCTH.

Brn-/mskniouBaHe

BrnouBaHe
MpuabpariTe ypeaa ¢ ABeTe pble 3a
OPBKUTE (nanuuTe nog AoMbAHUTENHATA
pbKOXBaTKA).
ByTHeTe 6noKunpoBKaTa cpelly BKAoUYBaHe
(M306p. 3/n03. 4) Hanpep 1 3afpbKTe.
BrntoyeTe ypesa ¢ BKA/M3KA0YBaTENs
(M306p. 3/no3. 3). BrokMpoBKaTa cpeLly
BHKJIIOYBaHe cera OTHOBO MOMe Jja ce
ocBo6oau.

UsknouBaHe
OcBob6ogeTe BKA/M3KA0UBaTENs (M306p. 3/n03.
3).

7. PaboTa ¢ MOHTaXHUA KOMMNJIEKT
3a rpagMHCKa HoXuULa 3a XpacTu

[MpoBepeTe DyHKLMOHMPAHETO Ha pexeLLmTe
HOMOBE. [1ByCTpaHHO peXeLLmnTe HOKOBE

ca NpOTMBOXOA0BM U NOCPEACTBOM TOBa
rapaHTMpart BUCOKa MOLLHOCT Ha pA3aHe n
CMOKOEH X0A.

O6bpHeTE BHUMaHWE Ha 6e30MacHUs CTOEX
W NpuabpKariTe fobpe ypeaa c ABeTe pble
M Ha pa3CcTosiHMe OT COBCTBEHOTO CU TASO.
[Mpean BKAOYBAHETO O6GbPHETE BHUMaHUE Ha
TOBa, ypeabT Aa He AOKOCBa NpeaMeTy.

YKka3aHuA 3a paboTa
OcBeH 3a xpacTu eiHa rpajuHCKa HoXMLa
MOeE [a Ce U3NoN3Ba ChLLO Taka U 3a
psi3aHe Ha N1eToBe U XxpacTanauu.
Hai-go6pata MOLHOCT Ha psisaHe Lie
NOCTUrHETE, KOraTo TaKa ynpaBiaBaTte
rpajMHCKaTa HOMXM LA 3a XpacTH, Ye 3bbuuTte

Ha HOXOBETE ja Ca HACOYEHW B bIb/1 OT OK.
15° cnpsamo HoxuMLaTa (BUTeE M306p. 17).
[ByCTpaHHO pexeLymTe, NPOTUBONOCOYHMN
HOMOBeE y/IeCHABAaT pA3aHETo B [BeTe
NMOCOKM (BUMHTE M306p. 18).

3a pga focTUrHeTe paBHOMEpPHA BUCOYMHA
Ha nneTa, ce npenopbyBa OMbBAHETO Ha
KopfJa KaTo OTBECHa JIMHMA MO NPOoTEXeHne
Ha pbba Ha nneTa. UsgageHuTe KoHU ce
oTpA3Bar (BUHTE U306p. 19/20).
CTpaHnyHUTE NOBBbPXHOCTM Ha JafieH nieT
Ce pexar C A broBUAHN ABUKEHUA OTAONY
Harope (BuxTe n3o6p. 21).

8. MNouucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
Mpeau BcAKaKkBKM paboTn NO NOYMCTBaHE U
NnoaApbIKKa UsgbpreainTe akymynarTopa.

8.1 NounuctBaHe
PefnoBHO nouncTBanTe 3ateratenHma
MeXaHW3bM, KaTo ro npoayxsare CbC
CrbCTEH Bb34YyX UK IO NoYncTBate C
yeTKa. 3a NOYMCTBAHETO HE U3NOoN3BanTe
MHCTPYMEHTU.
MaseTe ApbKKUTE YUCTM OT Macso, 3a Aa
vmare BuHaru ctabuaHa onopa.
B HMKaKbB cnyyav He noTananTe BbB
BOJa ypeaa uav apyrv Te4HOCTH C Len
noyncTBaHe.
OTcTpaHABanTe HacnarsaHusaTa no
3alunTHUTE Kanauu ¢ YeTKa.
MaseTe 3aWMTHUTE NPUCNOCOBNEHMS,
Bb3YyLLIHMTE OTBOPU 1 KOpnyca Ha moTopa
TO/IKOBa CBOGOAHM OT Npax U MpbCOTHUSA,
KOJIKOTO € Bb3MOXHO. M36bpcBaliTe ypeaa
C 4MCTa Kbpna nan ro NnoYncTBamTe CbC
Cr'bCTEH Bb34YX NPU HUCKO HanAraHe.
MpenopbyBame fa noyncTeare ypesga
[AMPEKTHO c/ief, BCAKO U3M0/3BaHe.
PefoBHO nouncTBanTe ypeaa ¢ BamHa
Kbprna v ManKo Kanves canyH. He
13ron3BainTe NoYMCTBALLM CPEACTBA UK
pasTBopuTENMY; TE Brxa MOIU Ja yBpeaaT
naacTMacoBuTe YacTu Ha ypeaa. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha TOBa, HUKaKBa Boja Aa He
MOXe€e [ja OCTUTHE BbB BbTPELUHOCTTa
Ha ypega. lNpoHMKBaHeTo Ha Bojaa B
e4VH e/IeKTPoypes yBeiMyasa pucKa ot
€/IeKTPUYECKM yaap.
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8.2 NoappbHKa

3a fa vmarte BUHaru1 Han-goépara MOLLHOCT,
HOXOBEeTe TpsibBa Aa ce NoYUCTBaT U cMasBar
pepoBHo. OTCTpaHaBalTe HacarsaHusATa c
yeTKa U HaHacsITe eauH JIEK MacsieH CIon
(n306p. 22).

8.3 NopbUKa Ha pe3epBHU YacTu:
[Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHKU YacTu TpsAbBa Aa
ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHu:
Twun ypeg,
ApTUKYNeH HoMep Ha ypej,
MpeHTudunKaumoHeH Homep Ha ypes
Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa YacT
AKTyasnHK1 LeHU N MHPOpMaLMSA LLe OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info

9. EKosiorocbo6pasHo
OTCTPpaHABaHe U peuyukainpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO UK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NPpUHAAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IMiyHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 niactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ buTosuTe
oTnagbun. Tpabsa ga npegagete ypeaa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CboBPas3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMeMeH NyHKT, MoXeTe Aa
nosayyuTe nHhopmMauus B obmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKknaj

CrnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CYXO MACTO, KbAEeTO HAMa OnacHocCT
OT 3aMpb3BaHe 1 KOETO fla € HeJOCTBIMHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cKknagupaxe e mexay 5 1 30 “C. CbxpaHsaBsaiiTe
€/1IeKTPU4eCKMNA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHata My
OnaKoBKa.
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11. NnaH 3a OTKpUBaHe U OTCTPaHABaHEe Ha HEU3NPaBHOCTH

OnacHocT!
Mpeamn TbPCEHETO Ha rpeLUKn U3KoYBaNTe M 3BAMAANTe aKymynaTopa.

CnepHata Tabnvua noka3sa CUMMTOMM 3a MPELUKM U OMUCBA, KaK MOXeTe Aa NoayymTe NOMOLL, aKo
Bawwara mawmHa He paboTu HAKOM MbT NpaBuIHO. AKO HE MOXETE Aa JIoKanmaupare 1 OTCTpaHuTe
npo6aema, o6bpHETe ce KbM Balumsa cepsus.

MpuunHa lpewkKa OTcTpaHABaHe
YpeasT He - npaseH akymynarop - 3apepeTe aKymynartopa
yHKUMOHMpPa - HenpaBW/IHO MOCTaBEH aKyMy/saTop | - M3BafeTe M HAHOBO MOCTaBeTe

aKymynartopa
YpenbT paboTu - BDBHLUEH /O KOHTaKT - noTbpceTe cneynanmManpaq
C npeKbcBaHe cepsu3
- BDbTPELUEH NOLL KOHTaKT - noTbpceTe cneynanmManpaH
cepsu3
- pedeKTeH BKA-/M3KoyBaTen - noTbpceTe cneynanmManpaH
cepsu3

-133-

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 133 05.11.15 11:32



13. UHpUKaumMa Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

Crtatyc Ha MHAWKauuna

YepBeH
cBeToauop,

N3Kkn

Bkn

N3kn

Mwura

Mwura

Bkn

3eneH 3HauyeHue U MApPKa
cBeToaMopa,
Mwura FoTOBHOCT 3a eKcnioaTayua

3apagHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO B MpemaTa v € roToBo
3a eKcnioaraums, aKyMmynaTopbT He € Ha/IMYeH B 3apsagHOTO

YCTPOWCTBO

N3Kkn 3apempaHe
3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3aperia aKymynaTopa B PEXUM Ha 6bp30
3apexjaHe.

Bkn AKyMynaTopbT € 3apefieH Ha 85 % W e rOTOB 3a eKcnaoaTauus.

(MpogbnxuTenHoCT Ha 3apexaaHe 1,5 Ah akymynartop: 30 MUH)
(MpoabnxuTenHoCT Ha 3apexaaHe 3,0 Ah akymynartop: 60 MUH)
(MpoabnxuTENnHOCT Ha 3apexaaHe 4,0 Ah akymynartop: 80 MUH)
Cnep ToBa ce NPEBK/IIOYBA Ha LWaAALL PEHUM [0 MbHOTO
3aperaaHe.

(MpogbnxuTEnHOCT Ha 3aperaaHe 1,5 Ah akymynartop: oK. 40 MuH)
(MpoabnxuTENHOCT Ha 3aperaaHe 3,0 Ah akymynartop: oK. 75 MuH)
(MpoabnxuTenHOCT Ha 3apexaaHe 4,0 Ah akymynartop: oK. 100 MUH)
MsapKa 3a npegnpuemaHe:

M3BageTe akymynaropa oT 3apagHoTo ycTporcTso. OTaenete
3apAfHOTO YCTPOMCTBO OT Mpeara.

Mskn 3apexpaHe npu agantupaHe
3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ce HamMpa B PEHMM 3a LWaAALLo 3apewaaHe.
3a uenTa akymynaTopbT N0 NPUYUHK, CBBP3aHKN C TEXHUKA Ha
6€e30MacHOCTTa, ce 3apexja no-6aBHO M Ce HyXAae OT noBeye oT 14.
ToBa MOXe fja ce Ab/IHN Ha CNeAHUTE MPUYUHN:
AKyMynaTopbT Be4e MHOIO AbAr0 BpeMe He e 61 3aperaaH nam
pasToBapBaHETO Ha U3TOLLEH aKyMyaTop € NPOABLAXKMNIIO (ABAGOKO
paspempaHe)
Temnepatypara Ha akymynatopa He € B aeaiH1a ananasoH Mexay
10°C n 45 °C.
Msapka 3a npegnpuemaHe:
M3yaKaiTe JOKATO NPOLECHT Ha 3aperAaHe NPUKIIoYM,
aKyMynaTopbT BbMPEKW TOBa MOXE fAa NPOAB/IKM fa ce 3apewja.

Mwura lpewKa
MpouectT Ha 3apexaHe NoBeYe He € Bb3MOXEH. AKyMynaTopbT €
AedeKTeH.
Msapka 3a npepnpuemaHe:
EavH aedexTeH akymynaTop He TpsabBsa Aa ce 3apexja noseye.
M3BageTe akymynaropa oT 3apafHOTO YCTPOMCTBO.

Bkn TemnepaTtypHu cMyLLEeHUA
AKyMynaTopbT e TBbpAe ropeLy (Hanp. AMPEKTHO CIbHYEBO
o6nbUBaHe) v TBbpAe cTygeH (noa 0 °C).
Msapka 3a npepgnpuemaHe:
M3BageTe akymynaropa u ro cbxpaHsasainTe 1 feH npy ctanHa
Temneparypa (oK. 20 °C).
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Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara aupektnaa 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLUEHWE Ha Lie/1eCboBPa3HOTO OMNOI30TBOPABAHE B C/ly4ai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MOMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Ce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMpPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAEJ/IHN HaCTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €NEKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHM
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

Kareropusa Mpumep
M3HocBawm ce yactu* Bopay Ha HoMa, AKymynartop
HoHcymaTtvBHM maTepmann/KoHcymaTuBm™ Hox

Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTAaBEHMS KOMMNAEKT!
Mpwv HepocTaTbuM MK gederTy Bu monvm fa yBegomuTte 3a cayyasn Ha AeeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvamn
OTroBOpETE 3a Lie/1Ta Ha CieiHUTe BbMNPOCH:
YpeabT paboTui in e Beve Uaun fedeKTHT Ce e NPOABUA B CAMOTO Hayano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA pernameHTUpaT AOMbAHUTEIHU rapaHLUMOHHM YCAYTK, KOUTO NO-401Yy
NOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN JOMBIHUTENHO ObellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHumsa Ha KyrnyBadnte
Ha HerosuTe HOBM ypeau. Balwumnte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar OT Ta3u rapaHums.
Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TlapaHumoHHaTa ycayra obxsalla caMo HegoCTaTbLUM NO 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha
00NyNOCOYEHUA MPON3BOANTESN, KOMTO AOKA3yeMOo Ce Ab/IHKAT Ha NPON3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce o marepuana gedeKT, 1 No Hal n3bop ce orpaHuyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha Takmea
HegocTaTbUuM M0 ypeaa uav Ao NoamsHaTa Ha ypeaa. Monsa, umanTte npeasua, Ye Halumte
ypeau cnopep npefHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPYyMpaHU 3a NPOMULLIEHA, 3aHaATYMICKA UK
MHAyCcTpuanHa ynotpeba. lapaHunoHeH 4oroBop nopaau ToBa He ce peanvaupa Torasa, Korato
ypeasT e 611 U3NoN3BaH B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHWUA NEPUOA B NMPOMULLIEHW, 3aHAATYUMCKU UK
WMHAYCTPUaIHU NPEanpPUATUA UK € B1A U3I0KEH Ha NOA06EH BUA HaTOBapBaHe.

3. OT HawaTta rapaHLums ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTAX WK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
W BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCIIEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAAPbKKA
M TEXHUKa Ha 6€30NacHOCT MM NOCPEACTBOM M3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOoJSIHAaTa cpefa Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHANIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiv M3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHMKBaHE Ha Yy Aan Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KAMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3AeNCcTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypeaa nnaun no 4acTtu Ha ypeaa, AbarKally Ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha No3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3/IM3a Ha 84 MmeceLa 1 3anoysa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHM NpeTeHLmMU cnegga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoa B paMKuTe Ha ABe ceamMuLM, Cef KaTo cTe oTKpuaun gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHUMU CNef, U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA Nepuosd e U3KIKYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, U3BbpLUeHa No OTHOLIEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarmM CbLLO NPU NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: WwWw.
isc-gmbh.info. AKO HawaTa rapaHuMOHHa ycayra obxsala ge@eKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONPaBeH UKW HOB YPea.

o oTHOLWEeHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn uam gedeKTHU YacT obpbLliaMme BHUMaHWe Ha
OrpaHuUYyeHunsaTa Ha Tasu rapaHuusa CbobpasHo MHdopmMaLmMaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihi¢ckim osobinama ili one bez iskustva iili
znanija, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

Objasnjenje simbola na uredaju (slika 23):
1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za o¢i/glavu i sluh!

3. Zastitite uredaj od kiSe i viage!

5. Opasnost za Zivot uslijed strujnog udara. Raz-
mak do strujnih vodova mora iznositi barem
10m!

Prije pustanja uredaja u rad pro¢itajte upute
za uporabu!

Nosite Evrstu obucu!

Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju!
. Odrzavajte razmak.

1. Nosite zastitne rukavice.

1

STooN

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Blokada ukljucivanja

Gumb za fiksiranje nagibnog kuta Ru¢ka

Montazna matica

Cijev

Remen za no$enje sa sigurnosnom debloka-

dom

9. Dodatna ru¢ka

10. Matica za fiksiranje teleskopske cijevi 1

11. Teleskopska cijev 1

12. Matica za fiksiranje teleskopske cijevi 2

13. Teleskopska cijev 2 s kucistem motora

14. Gumb za fiksiranje nagibnog kuta Kuciste
motora

19. Montazni komplet Skara za Zivicu

20. Zastita ostrice Skara za zivicu

ONOGO AN

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Komplet ruéke

Komplet cijevi s motornom jedinicom
Remen za no$enje sa sigurnosnom deblo-
kadom

Montazni komplet 8kara za zivicu

Zastita oStrice Skara za Zivicu

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Skare za Zivicu

MontaZni komplet 8kara za Zivicu smije se monti-
rati samo na prilozenu glavu motora.

Oprez! Ove Skare za Zivicu prikladne su za rezan-
je zivica, grmlja i zbunja.

Oprez! Ovaj uredaj nemoijte koristiti za rezanje
trave.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Duljina sablje:.........ccoerviiiiiiciiiiiciiceee, 450 mm
Duljinarezamaks.:........ccccoeeviiriinnicennen. 400 mm
Razmak zubaca: .........ccccceeveiiiiieieeees 16 mm
Rezoviimin: ..o, 1700
Pozor!

Uredaj se isporuCuje bez baterije i punjaca i smije
se koristiti samo s Li-lon baterijama serije Power-
X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5AN i 5 Li-lon ¢elija
20V, 3,0 AN i 10 Li-lon ¢elija
20V, 4,0 AN ..o, 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smiju se
puniti samo s Power-X punjaéem.

Punja¢

Mrezni napon.........c.ccceee.. 200-250 V ~ 50-60 Hz
1zlaz

Nazivni NapoN ........cccereeiiieiieneceeeee 21Vd.c.
Nazivna struja........c.cceeeevveniienieeiiieens 3.000 mA

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi ISO 22868.

Razina zvuénog tlaka LpA ................. 81,05 dB (A)
Nesigurnost KpA .................................. 3dB
Intenzitet buke L, izmjereni ........... 98,23 dB (A)
Nesigurnost K, ..oovoveveinininiiiicc 3dB
Intenzitet buke L,,,,, zajamceni............. 102 dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smijerova) izmjerene su prema ISO 22867.

Rucka pod opterec¢enjem
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
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5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca!

Oprez! Montirajte akumulator tek kad je uredaj
potpuno sastavljen i podesen. Kad radite na
uredaju uvijek nosite zastitne rukavice kako biste
izbjegli ozljedivanja.

Pazljivo raspakirajte sve dijelove i provjerite njiho-
vu cjelovitost (sl.1).

5.1 Montaza opcéenito

a) Sl.2-3: Utaknite cijev (7) do izbogine (7a) na
kuéistu drske (2a) i pri€vrstite je montaznom
maticom (6).

b) SI. 4: Objesite karabiner (A) remena za
noSenje (8) na njegov drza¢ (B).

c) Sl. 4a: Dodatna rucka sastoji se od rucke (N),
Sesterokutnog vijka (P) i zabrave (F). Montira
se na drza¢ (U) prema slici. U tu svrhu gurnite
Sesterokutni vijak (P) u ru¢ku (N) i spojite je
sa zabravom (F).

5.2 Montaza kompleta Skara za zivicu na gla-
vu motora (sl. 5-6)

Na oStrice 8kara za zivicu mora biti navu¢ena

zastita kako bi se izbjegla ozljedivanja.

1. Pozicionirajte montazni komplet Skara za
Zivicu i glavu motora tako da strelice budu
uskladene na oba dijela.

2. Pritisnite montazni komplet Skara za Zivicu
prema glavi motora. Zbog toga ¢e se gumb
za fiksiranje (R) pomaknuti udesno. Okrenite
montazni komplet 8kara za Zivicu udesno.
MontaZni komplet 8kara za Zivicu fiksirat ¢e
se na glavi motora i na taj nacin je ¢vrsto
montiran. Pritom se gumb za fiksiranje (R)
pritisne ulijevo.

5.3 Skidanje kompleta Skara za zivicu s glave
motora (sl. 5-6)

Na oStrice 8kara za zivicu mora biti navu¢ena

zastita kako bi se izbjegla ozljedivanja.

1. Povucite gumb za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet $kara za Zivicu to-
liko da se strelice na Skarama za Zivicu i glavi
motora podudaraju i da se komplet moze
skinuti.

5.4 Podesavanje dodatne rucke (sl. 7-8)

a) Podesavanje nagiba dodatne rucke
Otvorite (a) zabravu (F). Podesite Zeljeni nagib
dodatne rucke (9). Zatvorite (b) zabravu (F).

b) Pomicanje dodatne rucke

Otvorite (a) zabravu (H) i pomaknite dodatnu
rucku (9) u Zeljeni polozaj. Zatvorite (b) zabravu
(H).

5.5 Stavljanje remena za nosenje

Upozorenje! Prilikom rada uvijek nosite remen za

noSenje. Prije nego ¢ete skinuti remen za noSenje

uvijek iskljucite uredaj. U suprotnom postoji opas-

nost od ozljedivanja.

1. Objesite karabiner (sl. 4/poz. A) u drza¢ reme-
na.

2. Polozite remen za nosenje (sl. 9/poz. 8) preko
ramena.

3. Duljinu remena podesite tako da se drza¢
remena nalazi na visini bokova (sl. 9).

4. Remen za noSenje ima kop&u. Ako brzo tre-
bali brzo odloziti uredaj, stisnite kuke zajedno
(sl. 10).

5. Za promjenu polozaja remena na uredaju
pritisnite oba metalna okvira (sl.4/poz. L/M) i
navucite drza¢ remena na cijev.

5.6 Podesavanje nagiba drske (sl. 11)
Pritisnite oba gumba za fiksiranje (5) i podesite
nagib drske (2) u 4 polozaja po volji.

5.7 Podesavanje nagiba kuéista motora

(sl. 12)
Pritisnite oba gumba za fiksiranje (14) i podesite
nagib kuéista motora (13a) u 7 polozaja po volji.

5.8 Podesavanije teleskopske cijevi (sl. 13)

1. Otpustite matice za fiksiranje teleskopske
cijevi (10 + 12) okretanjem ulijevo.

2. Razvucite teleskopske cijevi (11 + 13) toliko
koliko je potrebno za radnu visinu.

3. Pritegnite matice za fiksiranje teleskopske
cijevi (10 + 12) okretanjem udesno.

5.9 Montaza akumulatora (sl. 14-15)

Pritisnite tipku za fiksiranje (T) akumulatora kao
Sto je prikazano na slici 14 i pomaknite akumula-
tor u za to predvideni prihvatnik. Cim akumulator
dode u polozaj kao na slici 15, pazite na to da se
tipka fiksiral Demontaza akumulatora obavlja se
obrnutim redoslijedom!

5.10 Punjenje akumulatora (sl. 16)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite tipku za fiksiranje (T).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plogici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
(21) u uti€nicu. Zelena LE dioda po¢ne trepe-
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riti.

3. Utaknite akumulator (1) u uredaj za punjenje
(21).

4. Pod to¢kom ,prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tablicu
sa znaCenjem LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo

zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

ima li u uti¢nici napona

postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

punjac

i akumulator
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom slu€aju potrebno ako utvrdite da se je
smanijila snaga akumulatorskog uredaja. Nemojte
u potpunosti isprazniti baterije. To ¢e dovesti do
njihovog kvaral!

6. Pogon

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koridtenja.

Oprez! Prilikom rada uvijek nosite remen za
noSenje. Prije nego Cete skinuti remen za noSenje
uvijek iskljucite uredaj. U suprotnom postoji opas-
nost od ozljedivanja.

PolozZite remen za noSenje na prije opisani nacin,
montirajte Zeljeni komplet alata i podesite uredaj
prema Vasim potrebama.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Ukljuéivanje
Drzite uredaj objema rukama za ru¢ke (palci
ispod dodatne rucke).
Gurnite blokadu ukljué¢ivanja (sl. 3/poz. 4) pre-
ma naprijed i drzite je.
Ukljuéite uredaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (sl. 3/poz. 3). Sad
opet mozete pustiti blokadu uklju€ivanja.

Iskljuéivanje
Pustite sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljugivanje (slika
3/poz. 3).

7. Rad s montaznim kompletom
Skara za zivicu

Provjerite funkcionalnost rezacih nozeva.
Nozevi s dvije oStrice su protusmijerni i zbog
toga jamce veliku u€inkovitost rezanja i miran
rad.

Pazite na stabilnost i drzite uredaj ¢vrsto ob-
jema rukama i podalje od vlastitog tijela. Prije
uklju€ivanja pazite na to da uredaj ne dodiruje
okolne predmete.

Napomene za rad
Osim za Zivicu, Skare se takoder mogu koristi-
ti za rezanje grmlja i Sikare.
Najbolji u€inak rezanja postizete ako Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 17).
Protusmijerni noZevi s ostricama na obje stra-
ne omogucéavaju rezanje u oba smjera (vidi
sliku 18).
Da biste postigli ravnomjernu visinu zivice,
preporuéujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Odrezat ¢ete grane koje strSe
(vidi sl. 19/20).
Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 21).

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator.

8.1 Ciséenje
Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispusete komprimiranim zrakom ili
ocistite Cetkom. Za &iS¢enje ne koristite nikak-
ve alate.
Ocistite rucke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek Evrsto drzati.
Uredaj ni u kojem slu€aju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.
Odstranite ¢etkom naslage prljavstine sa
zastitnih poklopaca.
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
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nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢€iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Odrzavanje

Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate, trebali
biste noZeve redovito Eistiti i podmazivati. Ukloni-
te naslage prljavstine ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (sl. 22).

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Opasnost!
Prije trazenja greske iskljucite i izvadite akumulator.

Sliedeca tablica pokazuje simptome kod greSaka i opisuje na koji ¢ete nacin eliminirati smetnje u
sluéaju da stroj ne radi ispravno. Ako na taj nacin nec¢ete modi lokalizirati i ukloniti problem, obratite se
nasoj servisnoj radionici.

Uzrok Greska Pomo¢
Uredaj ne funkci- - prazan akumulator - napuniti akumulator
onira - nepravilno prikljuéen akumulator - izvaditi akumulator i prikljuciti ga
ponovo
Uredaj radi ispre- - vanjski labavi kontakt - poslati u servis
kidano. - unutra$niji labavi kontakt - poslati u servis
- neispravna sklopka za ukljuéivanje/ | - poslati u servis
isklju¢ivanje
-143 -
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12. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED | Zelena LED Znagenje i postupci
dioda dioda
Isklju¢eno Treperi Spreman za rad

Punjac je priklju¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno Isklju¢eno Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno Ukljuéeno Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.
(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)
(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)
(trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: 80 min)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: oko 100 min)
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz strujne mreze.

Treperi Iskljuéeno Prilagodeno punjenje
Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.
Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:
- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).
- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podruéju izmedu
10°Ci45°C.
Postupak:
Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska
Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravan akumulator ne smije se vie puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno Ukljuéeno Temperaturne smetnje
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi
(oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. Nada jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodac¢a
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudi
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihi¢ckim osobinama ili ona bez iskustva iili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za koriSc¢enje uredaja. Deca treba-
ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

Objasnjenje simbola na uredaju (slika 23):

1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za o¢i/glavu i sluh!

3. Zastitite uredaj od kiSe i viaznosti!

5. Opasnost po Zivot zbog strujnog udara. Raz-
mak mora da iznosi minimalno 10 m!

Pre pustanja uredaja u rad procitajte uputstva
za upotrebu!

Nosite Evrstu obucu!

Pazite na delove koji padaju ili se izbacuju!

. Drzite odstojanje.

1. Nosite zastitne rukavice.

1=

STooN

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

2. Drska

3. Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje

4. Blokada uklju¢ivanja

5. Dugme za fiksiranje nagibnog ugla, drka

6. Montazna navrtka

7. Cev

8. Kai$ za noSenje sa sigurnosnom deblokadom

9. Dodatna ru¢ka

10. Navrtka za fiksiranje teleskopske cevi 1

11. Teleskopska cev 1

12. Navrtka za fiksiranje teleskopske cevi 2

13. Teleskopska cev 2 s kuéistem motora

14. Dugme za fiksiranje nagibnog ugla, kuciste
motora

19. Montazni komplet makaza za zivicu

20. Zastita ostrice makaza za Zivicu

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Komplet drske

Komplet cevi s motornom jedinicom

Kai$§ za noSenje sa sigurnosnom deblokadom
Montazni komplet makaza za Zivicu

Zastita oStrice makaza za zivicu

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

MontaZni komplet makaza za Zivicu sme da se
montira samo na priloZzenu glavu motora.
Oprez! Ove makaze za Zivicu namenjene su za
rezanje Zivice, grmlja i Zbunja.

Oprez! Ovaj uredaj ne smete koristiti za rezanje
trave.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Duzina sablje: ........cccovviiiieiciiiiiiice, 450 mm

Rezova/min:......

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i
sme da se koristi samo s Li-lon baterijama serije
Power-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5 AN e 5 Li-lon celija
20V, 3,0 AN . 10 Li-lon ¢elija
20V, 4,0 AN ..o, 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smeju da
se pune samo s Power-X punjacem.

Uredaj za punjenje

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema nor-
mi ISO 22868.

Nivo zvuénog pritiska L, ......c.cocoeene. 81,05 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Nivo zvuéne snage L, izmeren....... 98,23 dB(A)
Nesigurnost K, .ooovevennininieiiccc 3dB

Nivo zvuéne snage L,,,, garantovan..... 102 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) odredene su u skladu s normom ISO
22867.

Rucka pod opterec¢enjem
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koris¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektriénog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj naéin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

napon struje mreze............. 200-250V ~ 50-60 Hz Nosite zastitne rukavice
1zlaz
Nominalni Napon..........cccecverceinecncneene 21Vd.c.
Nominalna struja..........cccocverieenieeneenns 3.000 mA
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5. Pre pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca!

Oprez! Montirajte akumulator tek kada je uredaj
potpuno sastavljen i podeSen. Kada radite s
lanéanom testerom uvek nosite zastitne rukavice
kako biste izbegli povrede.

PaZljivo raspakujte sve delove i proverite jesu li
svi na broju (sl. 1).

5.1 Montaza opste

a) Sl. 2-3: utaknite cev (7) do izbo&enja (7a) na
kuéistu drske (2a) i pri€vrstite je montaznom
navrtkom.

b) SlI. 4: okacite karabin (A) kaia za noSenije (8)
na njegov drzac (B).

c) Sl. 4a: dodatna rucka sastoji se od rucke (N),
Sestougaonog zavrtnja (P) i zabrave (F). Mon-
tira se na drza¢ (U) kao $to je prikazano na
slici. U tu svrhu gurnite Sestougaoni zavrtan;j
(P) u ru€ku (N) i spojite je sa zabravom (F).

5.2 Montaza kompleta makaza za zivicu na
glavu motora (sl. 5-6)

Na ostrice makaza za Zivicu mora biti navu€ena

zastita kako bi se izbeglo zadobivanje povreda.

1. Pozicionirajte montazni komplet makaza za
Zivicu i glavu motora tako da se strelice poklo-
pe na oba dela.

2. Pritisnite montazni komplet makaza za Zivicu
prema glavi motora. Dugme za fiksiranje (R)
pomaknuce se usled toga udesno. Okrenite
montazni komplet makaza za Zivicu udesno.
MontaZni komplet makaza za Zivicu fiksirace
se na glavi motora i na taj nacin je ¢vrsto
montiran. Pri tom se dugme za fiksiranje (R)
pritisne ulevo.

5.3 Skidanje kompleta makaza za Zivicu s gla-
ve motora (sl. 5-6)

Na oStrice makaza za zivicu mora biti navu¢ena

zastita kako bi se izbeglo zadobivanje povreda.

1. Povucite dugme za fiksiranje (R) udesno.

2. Okrenite montazni komplet makaza za Zivicu
toliko da se strelice na makazama za Zivicu
i glavi motora poklope i da se komplet moze
skinuti.

5.4 Podesavanje dodatne rucke (sl. 7-8)

a) Podesavanje nagiba dodatne rucke
Otvorite (a) zabravu (F). Podesite Zeljeni nagib
dodatne rucke (9). Zatvorite (b) zabravu (F).

b) Pomeranje dodatne rucke
Otvorite (a) zabravu (H) i pomerite dodatnu ru¢ku
(9) na zeljeni polozaj. Zatvorite (b) zabravu (H).

5.5 Stavljanje kaiSa za noSenje

Upozorenje! Prilikom rada uvek nosite kais za

noSenje. Pre nego Sto éete skinuti kai§ za noSenje

uvek iskljucite uredaj. Postoji opasnost od zado-

bivanja povreda.

1. Okacite karabin (sl. 4/poz. A) u drzac¢ kaisa.

2. Stavite kai$ (sl. 9/poz. 8) preko ramena.

3. Duzinu kai$a podesite tako da se drzac kaiSa
nalazi na visini bokova (sl. 9).

4. Kai$ za noSenje ima kop¢€u. Ako bi trebalo
brzo da odlozZite uredaj, stisnite kuke zajedno
(sl. 10).

5. Za promenu poloZaja kaiSa na uredaju pri-

tisnite oba metalna okvira (sl. 4/poz. L/IM) i
navucite drzac kai$a na cev.

5.6 Podesavanje nagiba rucke (sl. 11)
Pritisnite oba dugmeta za fiksiranje (5) i podesite
nagib rucke (2) u 4 polozaja po zelji.

5.7 Podesavanje nagiba kuéista motora
(sl.12)

Pritisnite oba dugmeta za fiksiranje (14) i podesite

nagib kuéista motora (13a) u 7 polozaja po Zelji.

5.8 Podesavanije teleskopske cevi (sl. 13)

1. Oftpustite navrtke za fiksiranje teleskopske
cevi (10 + 12) okretanjem ulevo.
Razvucite teleskopske cevi (11 + 13) onoliko
koliko je potrebno za radnu visinu.

3. Pritegnite navrtke za fiksiranje teleskopske
cevi (10 + 12) okretanjem udesno.

5.9 Montaza akumulatora (sl. 14 - 15)
Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora (T) kao
Sto je vidljivo na slici 14 i gurnite akumulator u za
to predviden prihvata&. Cim akumulator dospe u
polozaj kao $to je vidljivo na slici 15, pripazite na
to da se taster za fiksiranje uko¢i! Demontaza se
vr8i obrnutim redom!
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5.10 Punjenje akumulatora (sl. 16)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje (T).

2. Uporedite da li napon mreze naveden na
tablici s oznakom tipa odgovara postojeéem
naponu strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢
uredaja za punjenje (21) u utinicu. Zeleni
LED pocece da treperi.

3. Umetnite akumulator (1) u uredaj za punjenje
(21).

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjem LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja baterija moze malo da se zag-
reje. To je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, molimo
da proverite

ima li u uti¢nici napona

da li su kontakti za punjenje besprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo vas da

uredaj za punjenje

i akumulator
posaljete nasem servisu.

Da bi akumulator imao dugi vek trajanja, pobrinite
Se za njegovo pravovremeno ponovo punjenje. To
je u svakom sluc€aju potrebno onda kada utvrdite
da se smanjila snaga akumulatorskog uredaja.
Nikada nemojte da do kraja ispraznite akumula-
tor. To ¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

6. Pogon

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke koje, zavisno od zemlje kori§¢enja, mogu da
budu razlicite.

Oprez! Prilikom rada uvek nosite kai$ za noSenje.
Pre nego $to ¢ete skinuti kai$ za nodenje uvek
isklju€ite uredaj. Postoji opasnost od zadobivanja
povreda.

Stavite kai$ za noSenje na pre opisani naéin,
montirajte Zeljeni komplet alata i podesite uredaj
prema Vasim potrebama.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Ukljuéivanje
Drzite uredaj za rucke sa obe ruke (palcevi
ispod dodatne rucke).
Gurnite blokadu ukljugivanja (sl. 3/poz. 4) pre-
ma napred i tako je drzite.
Ukljugite uredaj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (sl. 3/poz. 3). Sada
opet mozete da pustite blokadu uklju€ivanja.

Iskljuéivanje
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
3/poz. 3).

7. Rad s montaznim kompletom
makaza za zivicu

Proverite funkciju seciva. Seciva s dve ostrice
su suprotnosmerna i na taj nacin garantuju
dobar uéinak rezanja i miran rad.

Pazite na stabilnost i drzite uredaj Evrsto sa
obe ruke i podalje od sopstvenog tela. Pre
uklju€ivanja pazite na to da uredaj ne doti¢e
okolne predmete.

Napomene u vezi rada
Sem za Zivicu, makaze mogu da se koriste
takode za rezanje grmlja i Sikare.
Najbolji rezultat rezanja postici ¢ete ako ma-
kaze vodite tako da zupci se€iva budu pod
uglom od cirka 15° prema Zivici (vidi sl. 17).
Suprotnosmerna seciva s dve ostrice
omogucuiju rezanje u oba smera (vidi sl. 18).
Da biste postigli ravnhomernu visinu Zivice,
preporu¢amo da napnete konac kao orijenta-
ciju uzduz Zivice. Grane koje strée bi¢e odre-
zane (vidi sl. 19/20).
Bocne strane Zivice rezu se polukruznim po-
kretima odozdo prema gore (vidi sl. 21).
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator.

8.1 Ciséenje
Redovno &istite mehanizam za zatezanje tako
da ga izduvate komprimovanim vazduhom ili
ocistite ¢etkom. Za CiSc¢enje ne koristite nikak-
ve alate.
Odistite drske od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvek Evrsto drzati.
Uredaj ni u kom slu€aju ne uranjajte u vodu ili
neke druge te¢nosti.
Cetkom uklonite naslage prijavétine sa
zastitnih poklopaca.
Zastitne naprave, ventilacione otvore i
kuciste motora treba uvek odistiti od prasine
i prljavstina. Istrljajte uredaj istom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svake upotrebe.
Redovno distite uredaj vlaznom krpom i s
malo kalijumovog sapuna. Ne koristite rast-
vore ili sredstva za ¢iSéenje; oni bi mogli da
ostete plasti¢ne delove uredaja. Pazite na
to da u unutradnjost uredaja ne dospe voda.
Prodiranje vode u elektrouredaj povecava
rizik od elektri¢nog udara.

8.2 Odrzavanje

Da biste uvek zadrzali najbolji u€inak, trebate
redovno Cistiti i podmazivati seciva. Cetkom uklo-
nite naslage prljavatine i nanesite tanak film ulja
(vidi sl. 22).

8.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

-152 -

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 152

05.11.15 11:32



11. Plan trazenja greSaka

Opasnost!
Pre trazenja greske iskljucite uredaj i izvadite akumulator.

Sledeca tabela pokazuje simptome kod greSaka i opisuje na koji ¢ete nacin eliminisati smetnje u slu¢aju
da masina ne radi ispravno. Ako na taj nacin neéete moci lokalizovati problem, obratite se nasoj servis-

noj radionici.
Smetnja Mogué uzrok Uklanjanje problema
Uredaj ne - prazan akumulator - napuniti akumulator
funkcionise - nepravilno prikljuéen akumulator - izvaditi akumulator i prikljuciti ga
ponovo
Uredaj radi ispre- - labav spoljni kontakt - poslati u servis
kidano - labav unutrasnji kontakt - poslati u servis
- neispravan prekida¢ za - poslati u servis
ukljucivanje/isklju¢ivanje
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12. Prikaz na uredaju za punjenje

Status prikaza
Crveni LED | Zeleni LED

Iskljucen Trepti Spremnost za rad
Uredaj za punjenje je prikljuéen na mrezu i spreman za rad, akumula-
tor nije u punjacu.

Znacenje i postupak

Ukljuéen Iskljuéen Punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéen Ukljuéen Akumulator je napunjen 85 % i spreman za koriscenje.
(trajanje punjenja 1,5 Ah akumulatora: 30 min)
(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: 60 min)
(trajanje punjenja 4,0 Ah akumulatora: 80 min)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.
(trajanje punjenja ukupno 1,5 Ah akumulatora: cirka 40 min)
(trajanje punjenja ukupno 3,0 Ah akumulatora: cirka 75 min)
(trajanje punjenja ukupno 4,0 Ah akumulatora: cirka 100 min)
Postupak:
Izvadite akumulator iz uredaja za punjenije. Iskljuéite uredaj za punjenje
iz strujne mreze.

Trepti Iskljuéen Prilagodeno punjenje
Uredaj za punjenje se nalazi u rezimu o€uvanja napunjenosti.
Pri tom se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to tre-
ba vise od 1h. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:
- Akumulator nije bio punjen jako dugo vremena ili je nastavljeno
praznjenje ispraznjenog akumulatora (ispraznjen do kraja).
- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju izmedu 10 °C i
45 °C.
Postupak:
Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska
Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravan akumulator viSe ne sme da se puni.
Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturne smetnje
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan
(ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi
(cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Vodica noza, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dalli ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 84 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasda garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecrlibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi guvenlikleri icin tayin edilmig gérevliler
tarafindan g6zetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini dnlemek
icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmahdir.

Alet lizerindeki sembollerin agiklamasi (Sekil

23):

1. ikaz!

2. s gbzluga, kulaklik ve kask takin!

3. Testereyi yagmurdan ve sudan koruyun!

5. Elektrik carpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi.
Gerilim hatlari ile aranizda en az 10 metre
mesafe birakarak caligin!

6. Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini
okuyun!

7. Saglam is ayakkabisi giyin!

8. Asagi disen ve etrafa sacilan parcalara dik-
kat edin!

9. Mesafe birakin.

11. s eldiveni takin.
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2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
2. Sap

3. Acik/Kapali salteri

4. Galistirma kilidi

5. Sap egim ayari kilitteme dugmesi

6. Montaj somunu

7. Boru

8. Emniyet kilidi agmali omuz kayisi

9. llave sap

10. Teleskop boru 1 kilitleme somunu

11. Teleskop boru 1

12. Teleskop boru 2 kilitleme somunu

13. Motor gbvdesi ile teleskop boru 2

14. Motor gbvdesi egim ayari kilitteme digmesi
19. Tirpan seti

20. Tirpan bigagi muhafazasi

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guni iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti sresi doluncaya kadar mimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Sap komple

Motor Unitesi ile birlikte komple boru
Emniyet kilidi agmall omuz kayisi
Tirpan seti

Tirpan bicag muhafazasi
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Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Tirpan seti sadece sevk edilmig olan motor
kafasina monte edilecektir.

Dikkat! Bu tirpan sadece ¢it ve galiliklarin kesilme-
si icin uygundur.

Dikkat! Tirpani ot kesmek igin kullanmayin.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanic/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Pala uzunlugu: .........cccoceeiiiiiiii, 450 mm
Kesim uzunlugu maks: 400 mm
Dis araligi: ...coveeveveeiieneceeeseeeee e 16 mm
Kesimler/daK.: ........ocoereerienneeeie e 1700

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir; alet sadece Power-X-Change serisinin Li-
lon akuleri ile birlikte kullanilabilir!

Power-X-Change

20V, 1,5AN (e 5 Li-lon hucreleri
20V, 3,0AN e 10 Li-lon hucreleri
20V, 4,0 AN ..o, 10 Li-lon hicreleri

Power-X-Change serisinin Li-lon akuleri sadece
Power-X-Charger sarj aleti ile sarj edilebilir.

Sarj cihazi

Sebeke gerilimi 200-250V ~ 50-60 Hz

Cikis

ANMa VO] ....oocveeiiiiiiiiiieeecece 21Vd.c
ANmMa aKiM.......cccooviiiiiiiee e 3.000 mA
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri ISO 22868 normuna
g6re blgulmastur.

Ses basing seviyesi LpA

SapMa K, oo 3dB
Ses gug seviyesi L, 6lcilen... .98,23 dB(A)
Sapma K, oo 3dB
Ses gug seviyesi L, garanti edilen..... 102 dB(A)

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yoénun vektor
toplami) ISO 22867 normuna gére dlgllmustar.

Sap yiik altinda
Titresim emisyon degeri a, <2,5 m/s?

Zgiklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢iilmis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tiirG ve sekline bagl olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin tizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giirilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asin yuklenmeyin.
Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.
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5. Calistirmadan énce

Alet, akii ve sarj cihazi olmaksizin sevk
edilmigtir!

Dikkat! Akuyl ancak, makineyi tamamen monte
ettikten ve tim ayarlar yaptiktan sonra takin. Alet
Uzerinde galigirken yaralanmalari dnlemek igin
daima is eldiveni takin.

Butln parcalarn dikkatlice ambalajindan ¢ikarin ve
eksik olup olmadigini kontrol edin (Sekil 1)

5.1 Genel montaj

a) Sekil 2-3: Boruyu (7) yanagina (7a) kadar sap
tutma gévdesine (2a) takin ve montaj somunu
(6) ile sikin.

b) Sekil 4: Tagima kayisinin (8) karabin (A)
kancasini kayis tutma elemanina (B) gegcirin.

c) Sekil 4a: ilave sapi olusturan pargalar: Sap
(N), civata (P) ve kilitteme elemani (F).
ilave sap sekilde gésterildigi gibi sap tut-
ma elemanina (U) monte edilir. Bunun igin
civatayi (P) sap (N) icine bastirin ve kilitleme
elemani (F) ile sabitleyin.

5.2 Tirpan setinin motor kafasina montaji
(Sekil 5-6)

Yaralanmalari dnlemek i¢gin, tirpan bigagi

muhafazasi bigagin Gzerine gecirilecektir.

1. Tirpan seti ve motor kafasini, her iki parca
Uzerindeki ok isaretleri drtlisecek sekilde
monte edin.

2. Tirpan setini motor kafasina dogru bastirin. Bu
sayede kilitteme dugmesi (R) sada kaydirilir.
Tirpan setini saga déndirin. Tirpan seti
motor kafasina kilitlenir ve siki sekilde monte
edilmistir. Kilitteme dugmesi (R) sola dogru
bastirilir.

5.3 Tirpan setini motor kafasindan s6kme
(Sekil 5-6)

Yaralanmalari énlemek i¢gin, tirpan bigagi

muhafazasi bigagin Gzerine gecirilecektir.

1. Kilitteme digmesini (R) sada dogru ¢ekin.

2. Tirpan setini, tirpan seti ve motor kafasi tize-
rindeki ok isaretleri 6rtisecek sekilde don-
ddirtin ve sékan.

5.4 ilave sapi ayarlama (Sekil 7-8)

a) ilave sapin egimini ayarlama

Kilitleme elemanini (F) agin (a). ilave sapin (9)
istenilen egimini ayarlayin. Kilitteme elemanini (F)
acin kapatin (b).

b) ilave sapi kaydirma

Kilitteme elemanini (H) acin (a) ve ilave sapi (9)
istenilen pozisyona kaydirin. Kilitteme elemanini
(H) acin kapatin (b).

5.5 Omuz kayisini takma

ikaz! Calisma esnasinda daima omuz kayisini

takin. Omuz kayisini gikarmadan énce motoru

durdurun. Yaralanma tehlikesi vardir.

1. Karabin kancasini (Sekil 4/Poz. A) kayis tutma
elemanina gegirin.

2. Omuz kayisini (Sekil 9/Poz. 8) omzunuz (ize-
rinden gegirin.

3. Kayis uzunlugunu, kayis tutma elemani bel
béluminde olacak sekilde ayarlayin (Sekil 9).

4. Omuz kayisinda bir toka bulunur. Makineyi
hizli sekilde ¢ikarmaniz gerektiginde kancayi
birbirine bastirin (Sekil 10).

5. Makinedeki kayis pozisyonu ayarini
degistirmek i¢in her iki metal digumu (Sekil
4/Poz. L / M) karsilikl olarak bastirin ve boru-
daki kayis tutma elemanina dogru bastirin.

5.6 Sap egimini ayarlama (Sekil 11)

Her iki sap egim ayari kilitleme diigmesine (5)
basin ve sapin (2) egim ayarini 4 kademede
ayarlayin.

5.7 Motor govdesi egimini ayarlama
(Sekil 12)

Her iki motor gévdesi egim ayari kilitleme

digmesine (14) basin ve motor gévdesi (13a)

egim ayarini 7 kademede ayarlayin.

5.8 Teleskop borulari ayarlama (Sekil 13)

1. Teleskop boru kilitteme somunlarini (10 + 12)
sola déndurerek agin.

2. Teleskop borulari (11 + 13) gerekli calisma
yuksekligine gére disar ¢cekerek uzatin.

3. Teleskop boru kilitleme somunlarini (10 + 12)
saga doéndurerek kilitleyin.

5.9 Akii montaji (Sekil 14 - 15)

Sekil 14‘de gosterildigi gibi akiiniin sabitleme
butonuna (T) basin ve akuyl 6ngérulen yuvasi
icine yerlestirin. Aku Sekil 15°‘de gosterilen pozi-
syonda oldugunda sabitleme butonunu sabitleyin!
Akunun sékilmesi takma igleminin tersi yéninde
gergeklesir!

5.10 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 16)

1. Aklyu makineden sékin. Bunun igin sabitle-
me butonuna (T) basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
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gerilim degeri ile ayni olup olmadidini kontrol
edin. Sarj cihazinin (21) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

Akulyu (1) sarj cihazina (21) takin.

»2arj cihazi kontrol gostergeleri béliminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aku biraz 1sinir, bu normal-
dir.

AkUnin sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki
noktalar kontrol edin,
Prizde elektrik olup olmadig.
$arj cihazindaki kontaklarin akiye tam temas
edip etmedigi.

Akulnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

Sarj cihaz

ve akuyl
litfen masteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Akdlerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akdleri zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull
¢ok amagli taglamanin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Aki sarjinin tamamen
desarj olmasini engelleyin. Aksi taktirde aku zarar
gorecektir!

6. Calistirma

Yasal gurultl koruma yénetmeligini dikkate alin,
bu yénetmelik calistiginiz yerde farkli olabilir.

Dikkat! Calisma esnasinda daima omuz kayisini
takin. Omuz kayisini gikarmadan énce makineyi
durdurun. Yaralanma tehlikesi vardr.

Omuz kayisini yukarida agiklandigi sekilde takin,
ilgili seti monte edin ve makineyi size uygun
sekilde ayarlayin.

Acma/ Kapatma

Calistirma
Makineyi iki elinizle tutun (bas parmaginiz
ilave sapin altinda olacaktir)
Calistirma kilidini (Sekil 3 / Poz. 4) 6ne dogru
itin ve tutun.
Makineyi Acik / Kapali salteri (Sekil 3/ Poz.
3) ile galistinn. Calistirma kilidini tekrar
birakabilirsiniz.
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Kapatma
Galistirma kilidini (Sekil 3/ Poz. 3) birakin.

7. Tirpan seti ile calisma

Bicak fonksiyonunu kontrol edin. iki tarafi ke-
sen bigak karsilikl olarak galigir ve yliksek bir
kesim performansi saglar ve sessizdir.
Guvenli durmaya dikkat edin ve makineyi
viicudunuzdan belirli bir mesafede iki elinizle
sikica tutun. Makineyi calistirmadan énce
herhangi bir cisme temas etmemesine dikkat
edin.

Calisma sekli
Tirpan, citler disinda ¢aliliklarin da kesilmesin-
de kullanilabilir.
Tirpan, digler ¢ite dogru yaklasik 15°lik bir agi
ile tutuldugunda en iyi kesim performansi elde
edilir (bakiniz Sekil 17).
iki tarafi kesen bigak karsilikli olarak galigir ve
her iki ydnden keser (bakiniz Sekil 18).
Duzglin ve esit bir ¢it yUksekligi elde etmek
icin ¢it kenari boyunca bir ip ¢cekilerek 6lci
alinmasi tavsiye edilir. ipin (izerinde kalan
dallar kesilebilir (bakiniz Sekil 19/20).
Cit yan bolim{ makine ile kavisli hareketler
yapilarak alttan yukarn dogru kesilir (bakiniz
Sekil 21).

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme ve bakim ¢alismalarindan énce daima
akuyu sokun.

8.1 Temizleme
Sikma mekanizmasini basingl hava ile
Ufleyerek veya firga ile diizenli olarak temiz-
leyin. Temizleme igleminde herhangi bir alet
kullanmayin.
Guvenli tutmay saglamak icin saplarin yagsiz
olmasini saglayin.
Makineyi kesinlikle suyun veya diger sivilarin
icine daldirmayin.
Muhafazalardaki kalintilari firga ile temizleyin.
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
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Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dliizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Makine i¢ine su girmesi elektrik carpma riskini
yukseltir.

8.2 Bakim

iyi bir kesim performansi elde etmek igin bigaklar
duzenli olarak temizlenecek ve yaglanacaktir.
Kalintilari firga ile temizleyin ve Gzerine hafif bir
yag tabakasi sirin (Sekil 22).

8.3 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda aciklanmigtir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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11. Ariza arama plani

Tehlike!
Ariza arama igleminden 6nce akulyU sékun.

Asagidaki tabloda testereniz dogru sekilde ¢calismadiginda olasi ariza sebepleri sebepleri ve bunlari
nasil gidereceginiz gosterilmistir. Agiklanan bu bilgiler ile arizayi teghis edemediginizde yetkili servise

basvurunuz.
Ariza Olasi sebep Arizanin giderilmesi

Testere ¢alismiyor - AkU bos - Aklyu sarj edin

- Aki tam dogru takiimadi - Aklyl s6kin ve yeniden takin
Testere kesintili - Harici gevsek baglanti - Servise basvurun
calisiyor - Dahili gevsek baglanti - Servise basvurun

- Acik/Kapali salteri arizali - Servise bagvurun
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12. Sarj cihaz1 géstergeleri

Gésterge durumu
Kirmizi LED | Yesil LED

Kapali Yanip isletmeye hazir olma
sénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Anlami ve alinacak énlemler

Acik Kapali Sarj etme
Sarj cihaz akuyl hizli sarj isletiminde sarj ediyor.

Kapali Acik Akl %85 oraninda sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.
(Sarj suresi 1,5 Ah aku: 30 dakika)
(Sarj suresi 3,0 Ah aku: 60 dakika)
(Sarj suresi 4,0 Ah aku: 80 dakika)
Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj
islemi moduna ayarlanir.
(Toplam sarj stiresi 1,5 Ah aku: yaklasik 40 dakika)
(Toplam sarj stiresi 3,0 Ah aku: yaklasik 75 dakika)
(Toplam sarj stiresi 4,0 Ah aku: yaklasik 100 dakika)
Onlem:
Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip Kapali Adaptasyon sarji

sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.
Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca
sarj edilir ve sarj islemi 1 saatten fazla surer. Bunun sebebi sunlar ola-
bilir:
- Akl uzun sure garj edilmedi veya tam bogalmig olan aku kullaniimaya
devam edilmis (derin desarj durumuy)
- Aku sicakligi, ideal sicaklik olan 10° C ila 45° C araliginda degil.
Onlem:
Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edil-
meye devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkin degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi
Aku ¢ok sicaktir (6rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmig) veya
¢ok soguktur (0° C altinda)
Onlem:
Akulyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Bigak kilavuzu, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hiikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi
ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli
kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Gcretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili anzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistiriimasi durumunda Garanti
Sdzlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 84 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso
APYrvM 4018 N0/SIb30BaHWA, TO NPUIOKNUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,
KOTOpbIE BblaIv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbINOJIHEHUN yHasaHVIVI No TEXHUKEe
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO NoJslyyeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

OT0 YCTPOMCTBO He NpeAHa3HayYeHo AnA
MCMNONb30BaHWA €ro Muamu (BKIYas aeTen)

C OrpaHUYeHHbIMU PUINYECKMMW, CEHCOPHbLIMM
WX YMCTBEHHbBIMW CNIOCOBHOCTAMMU UK C
HEeA0CTaTOYHbIM OMbITOM U/WN C HEAOCTATOYHbIM
YPOBHEM 3HaHUWM; UCK/IIOYEHNEM ABNAETCS
HasMyme 3a HUMKW HaA30pa OTBETCTBEHHbIMU
3a 1x 6e30MacHOCTb JIMLLAMU MW ECNN

OHW NOJIYYaIOT YKa3aHMA Mo NoJIb30BaHUIO
yCcTporcTBOM. Heobxoaumo cneamTb 3a AeTbMU
017 TOro, YTOObl y6eanTbCA, YTO OHU HE UrpatoT
C YCTPOWCTBOM.

MoAcHeHWe 3HaYeHUA yKa3aTenei Ha

ycTpoiicTee (puc. 23):

1. TpeaynpexaeHue!

2. Vcnonb3yiiTe 3alpTHbIE OYKU U HAYLLHUKK.

3. 3awmuiainTe yCTPOMUCTBO OT JOHAA UK
Bnaru!

5. OnacHoOCTb A1l }W3HW BCNeACTBME yaapa
TOKOM. PaccTosHue ao
9/IEKTPONPOBOAKM [JONIKHO COCTaBNATb HE
MeHee 10 m!

6. [lepepn nepBbiM NYCKOM NPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCn/yataumm!

7. [na paboTbl HageBanTe NPOYHYI0 06yBb!

8. He ponycKaiTe nageHuns unv Boibpoca
aetanen!

9. Cob6noganTe 6e30nacHoe paccTosiHueE.

11. Mcnonb3yiTe 3almuTHbIE NepYaTKU.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKOBKH

2.1 OnucaHwme yctpomnctsa (puc. 1)

2. PyKoATKa

3. [epekntoyarenb «BKIOHEHO-BbIK/IIOYEHO»

4. BOKMPOBKA BK/IIOYEHNUsA

5. HHonKa 610KMPOBKM PEryIMPOBKN HaK0HA

PYKOATKM

MoHTaHas ranka

Tpy6a

HanneyHbli pemMeHb ¢ 3alwmuTHOM

pasbNOKMPOBKOM

9. [ononHutenbHasa pyKoAaTKa

10. CTonopHas raika TesecKonn4yecKon Tpy6bl 1

11. Teneckonuyeckas Tpy6a 1

12. CTonopHas raika TeseCKonn4yecKon Tpybbl 2

13. Teneckonuyeckas Tpyba 2 ¢ Kopnycom
asuratens

14. KHONKa 6/10KUPOBKK PEry/IMPOBKM HAK/I0HA
Kopryca agsurarens

19. MOHTaXHbIV KOMMIEKT CaA0BbIX HOXHML,

20. 3awuTa a5 HoXKa Ca0BbIX HOXHMLL

o N

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWM ONMCaHHOro 06 bemMa NOCTaBKu.
Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn
paboumx AHEeW nNocse NPUOBPETEHUS U3enus,
NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHvWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
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MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTyHUBAHWM.
OTKpoWiTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKKW YCTPOMCTBO.

Ypanute ynakoBOYHbI MaTepuar, a TaKkme
npucnocob1eHns 3awmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpur
Hannymm).

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MNpoBepbTe YCTPOMUCTBO M NPUHAAIEHOCTH
Ha Ha/Muyne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsiiTe ynakoBKy Mo BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUSA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMM,
nJieHKaMu U MeJIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYyT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTb OT YAYLWbA!

PyKosiTKa B c6ope

Tpy6a c gBurartesibHOM yCTaHOBKOM B c6ope
HanneyHbln pemeHb ¢ 3alnTHON
pa3610KMPOBKOM

MOHTarHbIM KOMMNEKT Caf0BbIX HOMHML,
3alpmTa gna Howa cafioBblX HOXHUL,
OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyatauuum

YKasaHu1A no TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YEHUIO

MOHTa¥HbIM KOMMIEKT Caf0BbIX HOMHMLL
paspeLuaeTca MOHTUPOBATb TOJIbKO Ha FO/IOBKE
[ABWraTens, BXOAALWEN B KOMMIEKT NOCTaBKM.
OcToporHo! OnucbiBaemble caZioBble HOXHMLbI
npeaHasHaveHbl AR PE3KU UBOW U3rOpoau,
KyCTapHuKa 1 Kaym6.

OcTopoHo! He ncnonb3yiTe ycTpoMCTBO ANA
pe3Ku Tpasbl.

PaspeLluaeTcsa cnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOSIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLleecs OT 3TOro UCNosb3oBaHue
CUMTaEeTCs He COOTBETCTBYIOLMM
npeaHasHayYeHu 0. 3a Bce BO3HWKLUME B
pesynsTaTte TaKoro UCrosib30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl noboro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U PaboTaloLLMM C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/1b.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A1a UCNonb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIIEHHON, PEMEC/IEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM NPy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 061aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHUYECKME XapaKTEePUCTUKHU

JNMHA HOMA ..o 450 mm
JNMHA PE3KM MAKC.: ... 400 mm
LAr BYB&: ..eeveeereeeiereeeeeie e 16 Mm
PEBBI/MUH: ... 1700
BHumaHue!

YcTpoicTBO nocTaBaneTcA 6e3 akKyMynaTopos
1 3apAAHOro ycTporcTaa. Mcnonb3osartb
YCTPOMCTBO MOMHO TOJIbKO C IMTUA-MOHHBIMU
aKKkymynaTopamu cepum Power-X-Change.

Power-X-Change

20B,1,5Auy........... 5 IMTUN-UOHHbIX 3/1EMEHTOB
20B,3,0Auy......... 10 IMTUN-UOHHBIX 3NIEMEHTOB
20B,4,0Au......... 10 IMTUN-UOHHBIX D/IEMEHTOB

JIUTniA-noHHbIE akKyMynAaTopbl cepun Power-X-
Change MOXHO 3apsAMarb TOJIbKO C MOMOLLbIO
ycTtporictea Power-X-Charger.

3apapgHoe ycTpoicTBO

HanpskeHue ceTu............ 200-250 B ~ 50-60 Iy,
Bbixop

HomuHanbHoe HanpsaMmeHue ....... 21 B nocT. ToKa
HOMUWHanbHasA CUNA TOKA........eeeerueeeennee 3000 mA
OnacHocTb!

LWymbl 1 BUGpaumna
JaHHble wyma 1 Bubpaumm 6biam onpeaesneHbl B
COOTBETCTBMM C HOpMamu ISO 22868.

YpoBeHb iaB/ieHuA Wyma L ,........... 81,05 gb (A)
MorpewHocTb KpA ......................................... 346
YpoBEeHb MOLLHOCTH

wyma L, \BMEPEHHBIM ................... 98,23 b (A)
MOrpPeWHOCTb Ky vvveirieiiiniiisieesieis 346
YposeHb MowHocTH Wwyma L,
raPaHTUPOBAHHDBIM .....cccueeeeiereeeieeae 102 b (A)
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Ucnonb3yiiTe 3aluTy opraHoB ciayxa.
BosgeicTBMe Wyma MOMET Bbl3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMMmapHble 3HaYeHns BUbpaLum (BeKTopHas
CyMMa Tpex HanpasJ/ieHWI) onpegeneHbl B
COOTBETCTBMM C HOpMamu ISO 22867.

PyKoAaTKa nog Harpy3Kow
OMUCCHOHHbIM NOKasaTenb BUGpaLmm
a, < 2,5 m/cex?

[MpuBegeHHOe 3Ha4YeHne amnccum Bubpauum
M3MEepEHO CTaHJapPTHbIM METOAOM NPOBEAEHMA
UCMbITAHUI, OHO MOET U3MEHSATbCSA

B 3aBMCMMOCTM OT BMAa 1 cnocoba
MCNOJIb30BaHUA 9NEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa
W B UCKJIIOYMTESIbHBIX ClyYasx NpeBbIwaTh
YKa3aHHYI0 BEJIMYMHY.

[MpuBegeHHOe 3Ha4YeHne amnccum Bubpauum
MOMET 6bITb MCMO/Ib30BAHO A5 CPaBHEHWSA
OLHOrO 9/IEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA C APYrvM.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHne amnccumn
BMOpaLMM MOXKET ObITb UCNOAB30BaHO AN
npeaBapuTeNIbHOM OLLEHKW HEraTMBHOIO
B/IMSAHMA.

CBepguTe o6pa3oBaHM1e WYMOB U BUGpaLUK K
MUHUMYMY!
McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPUSHEHHO
paboTaroLime ycTponcTBa.
PerynspHo npoBoaWTe TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpwu paboTe yunTbIBaNTE OCOGEHHOCTH
Bawwuero yctporicTaa.
He nopgepraiTte ycTpoMCTBO NeperpysKe.
Mpun HeobxoAMMOCTH farTe NPoBepPUTb
YCTPOMCTBO cCneuuanncTam.
OTKA0YanTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.
Mcnonb3synTte nepyaTku.

5. Mepep BBOAOM B 3KCN/IyaTauuto

YcTpoiicTBO nocTtaBnaertcea 6e3
aKKYMYNATOPOB U 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

OcTOPOKHO! AKKYMyNnsaTOp HEO6XOANMO
yCTaHaB/MBaTb TOJIbKO NOC/E NOJIHOO MOHTaXa
YCTPOWCTBA W BbINOJIHEHUSI BCEX HACTPOEK.
BbinonHsa paboTsl Ha yCTpoMcTBe, BCerga
HajeBalTe 3almMTHblE NepYaTku, YTOObI
n3bemarb TpasmM.

AKKypaTHO pacnaKyiTe getaaun u npoBepbTe UX
KOMMAEKTHOCTb (puc.1).

5.1 06K MOHTaH

a) Pwuc.2-3: HageHbte Tpy6y (7) po ynopa (7a)
Ha KOpnyc PYKOATKU (2a) 1 NPUKPYTUTE ee
MOHTaXHOW ranKow (6).

b) Pwc. 4: BakpenuTte KapabuHHbIN KoK (A)
Hanie4yHoro pemHs (8) Ha KpenneHn pemHs
(B).

c) Pwc. 4a: JononHWTenbHaA pyKOATKa COCTOUT
13 pyKkoaTku (N), BUHTA C LLeCTUrpaHHOM
rofioBKow (P) 1 610KMpytoLLEro YCTpOMCTBa
(F). OHa MOHTWpYeTCSA Ha KpenaeHun
pyKoATKM (U), KaK noKasaHo Ha pPUCYHKe.
[na aTOro BaBUTE BUHT C LLECTUrPAHHOM
ronosKow (P) B pykosTKy (N) 1 npoyHo
COeAMHNUTE ee C BJIOKMPYIOLLIMM YCTPOMCTBOM
(F) npu nomoLy BMHTA.

5.2 YcTaHOBKa MOHTaKHOro KOMMJIeKTa
capf0BbIX HOXHUL, Ha roJIOBKe ABUratensa
(puc. 5-6)

3almTa HoXa [JOoMKHa OblTb yCTaHOBNEHA HaA,

HOMOM Cafi0BbIX HOXHWL, 4TOGbI NpeaynpeanTb

TpaBMmbl.

1. YcTaHOBUTb MOHTaMHbIM KOMMIEKT CafoBbIX
HOMHML, M TOIOBKY ABUraTens TaK, 4Tobbl
CTPEsIKK, pacnosioeHHble Ha 06enx
fetansx, cosnaganu.

2. [puKaTb MOHTaMHbIN KOMNIEKT CaA0BbIX
HOMHUL, K ronoBKe asuratens. [pun atom
KHOMKa 6710KkMpoBKM (R) casuraetca Bnpaso.
MoBepHYTb MOHTaMHbIV KOMMIEKT Caf0oBbIX
HOXHWL, BNpaBo. MOHTaMHbIA KOMMNIEKT
Caf0BbIX HOMHUL, PUKCUPYETCA Ha FONI0BKE
ABUraTens U NPoOYHO KpenuTcA K Hel. Mpur
3TOM KHOMKa 6/10KMpoBKKM (R) oTKIOHAETCA
BJIEBO U NPpUKMMAETCA.
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5.3 CHATUE MOHTaHOro KOMMJIEKTa
cafoBbIX HOXHUL, C TOJIOBKU ABUraTensa
(puc. 5-6)

3alymTa HoXa AoHHa 6bITb yCTaHOBEHA Haf

HOMOM CaA0BbIX HOXHML, 4TOGbI NpeaynpeanTb

Tpasmbl.

1. CaABWHYTb KHOMKY 6/10KMPOBKM (R) Bnpaso.
2. TloBepHYTb MOHTaMHbIA KOMNIEKT CaA0BbIX
HOMHUL, TaK, 4TOObl CTPE/IKM Ha rofIoBKe

ABuUratena u MOHTaXHOM KOMMNIEKTe
CafioBbIX HOXHWL, COBNaasn, N MOHTaXHbIN
KOMIM/IEKT MOM¥HO 6b1/10 YAanTb.

5.4 PerynvpoBKa AONOJIHUTE/IbHOW PYKOATHHU
(puc. 7-8)

a) PerynvupoBKa HaK/IOHa AONOJIHUTE/IbHON

PYHOATKMU

OTKpbITb () 610KMpytoLLee ycTpolicTso (F).

YCTaHOBWTb HYMHbIM HAKOH AOMOHUTEIbHON

pyKoATKM (9). 3aKpbITh (b) 610KupyloLwee

yctporicTtso (F).

b) CmelueHue AONONHUTENIbHOW PYKOATHU
OTKpbITb () 6noKMpytoLLee ycTporicTso (H)

1 CABUHYTb AONONHUTESIbHYIO PYKOATKY (9) B
HYM*HO€e MecTo. 3aKpbITb (b) 610KMpYOLWEe
ycTporictso (H).

5.5 HanomeHune Hansie4yHoOro peMmHsa
MpeaynpexaeHue! Bo Bpema paboTbl Bcerga
HazieBalTe Hanne4Hbl pemeHb. O6sa3aTelbHO
BbIK/IlO4aMTe YCTPOMCTBO, NPEXAe YeM
OTCOEAMHATb HanIe4HbI peMeHb. B npoTtrBHOM
Cnyvae CyLecTByeT ONacHOCTb NOJyYeH s
TpaBMbl.

1. BcTaBuTb KapabWHHbIN KPIOK (puc. 4/nos. A)
B Kpern/ieH1e pemMHs.

2. HapeTb HanneuHbIl pemeHb (puc. 9/noa. 8)
Ha nneyo.

3. OtperynvpoBaTb AJIMHY PEMHSA TaK, 4TOObI
KpenseHne peMHs HaXo4MI0Cb Ha BbICOTE
6egpa (puc. 9).

4. HanneyHbli peMeHb OCHaLLIEH 3aCTEHKON.
Ecnn Heo6x0a1MOo 6bICTPO CHATb
YCTPOMCTBO, COXMUTE KPIOKK (puc. 10).

5.  [na nameHeHuA No3uLmm pemMHsA Ha
YCTPOMCTBE HEOBXOAMMO CHaTb fiBe
meTanmMyeckme nemm (puc. 4 /nos. L/ My u
CABWHYTb KpenjeHne pemHs Ha Tpy6e.

5.6 PerynMpoBKa HaK/10Ha PyKOATHU
(puc. 11)

HaxxaTb 06e KHOMKM 6/10KMPOBKM (5) K

OTPEerynnMpoBaTh HaKJ/I0H PYKOATKM (2) no 4

CTYNeHAM.

5.7 PerynupoBKa HaK/10Ha Kopnyca
asurarens (puc. 12)

HaxaTb 06e KHOMKK 6/10KMpoBKK (14) 1

OTperynnpoBaTh HaKJ/I0H Kopryca Asuratens

(13a) no 7 cTyneHsAMm.

5.8 PerynMpoBHKa Tes1leCKONU4YeCcKoi Tpy6hbl
(puc.13)

1. OcnabuTb CTOMOPHYIO ramKy
TeNecKonuyecKom Tpyobl (10 + 12),
NnoBepHyB ee BNEBO.

2. BblgBuHyTb TenecKonuyeckyto Tpyoy (11 +
13) Ha Heo6XoaUMY0 Pabouyyio BbICOTY.

3. 3aKpbITb CTOMOPHYHO ranky
TeNecKonuyecKom Tpyobl (10 + 12),
noBepHyB ee BNpaso.

5.9 MoHTam akKymynatopa (puc. 14-15)
HaxaTtb dpurKeunpyrowyto knasmuy (T)
aKKyMy/iATopa, KaK NnoKasaHo Ha pUcyHxe 14,

1 BCTaBLTE aKKyMy/ATOP B NpejHasHa4eHHoe
ANA 3TOro KpenneHne. Haxk ToNbKO aKKyMynAaTop
3aMMeT MoJIoKEHWe, MOKa3aHHOe Ha PUCYHKEe
15, npocneguTe 3a TeM, 4TOGbI BUKCUPYIOLLEN
KNaBuLla BoLNa B 3auensieHne. [leMoHTax
aKKyMynATopa ocyLlecTB/AeTCA B 06paTHOM
nocnefoBaTesIbHOCTH.

5.10 3apsapKa akKymynaTopa (puc. 16)

1. V3BneKkuTe akKyMyNATOPHbIN 610K U3
ycTpowcTBa. s aToro HammuTe Ha
duKeupytowyto Knasuuy (T).

2. Y6eguTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHWe
HanpaAMeHWAa CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLLEMYCA 3HAYEHMIO HaNPAKEHWA CETH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTpomncTaa
(21) B WwTencenbHyo po3eTky. 3eneHbln
CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. BcTtasbTe akKymynaTop (1) B 3apagHoe
yCTpOWCTBO (21).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaaHOro
ycTpovcTBa» npuBoanTcA Tabamua ¢
yKasaHWeM 3Ha4eHU CBETOAMOLHOM
MHAMKaLMKM 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npouecca 3apaaKkv akKyMynsTop
MOMET HEMHOIO HarpeTbcA. ATO BMNOJHE
HopMasibHOE AB/IeHMe.
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Ecnu akkyMynaTopHbIv 610K He 3apsaraeTcs,
HeobxoAnMOo NPOBEPUTL:!
Ha/IM4Me HanpsmeHUs CeTu B
3/IEKTPUYECKOM PO3ETKE;
Ha/IM4mne NNOTHOrO COeAMHEHMA Ha
KOHTaKTax 3apsiAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe eLle He
3apsmaeTcs, npocbba oTNPaBnUTb
3apsAgHoe yCTPOMCTBO
N aKKyMYNATOPHbIA 610K
B HaLl oTAeN 06CNyKMBaHUA.

[na obecneveHma ANMTENbHOrO CpoKa

CNy¥Obl aKKyMyNaTOPHOro 6/10Ka He06X0ANMO
06ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
3apagKy HeobxoanMo 06a3aTesilbHO

NpoBOAUTb, EC/I Bbl 3aMETUTE, 4TO MOLLHOCTb
aKKyMY/IATOPHOrO YCTPOMCTBA CHUKaeTcsA. He
[onycKanTe NOMHON PaspsifKy aKKyMyATOPHOro
6/10Ka. OTO BeZET K NOBPEHAEHNIO
aKKyMynATopHoro 6s10Kal

6. PaGouunii pexum

CobntoganTe 3aKoHoAaTeNbHbIE NPEeANUCcaHus
KacaTte/ibHO 3allnTbl OT WymMa, KOTOpble MOryT
pas3nnyaTbCA B pa3HblX pernoHax.

OcTtopoxHo! Bo Bpemsi paboTbl Bcerga
HazieBalTe Hanne4Hbli pemeHb. O6sa3aTeNbHO
BbIK/IlO4aMTe YCTPOMCTBO, NPEXAE YeM
OTCOEAMHATL HanIe4HbI peMeHb. B npoTrBHOM
Cnyyae CyLecTByeT ONacHOCTb NOJyYeH s
TpaBMbl.

HapeHsTe HanneyHbli peMeHb, Kak onncaHo
BblLLIe, YCTAHOBWTE HY}HOE MOHTaXHOoe
KpenneHue n OTperyMpyinTe yCTPOMCTBO B
COOTBETCTBMM CO CBOMMM NOTPEGHOCTAMM.

BrntoyeHue / BbIKNOYEHHE

BrntoueHue
YaepumBaTb YCTPOMCTBO 3a PYKOATKM
ABYMA pyKamu (6onblune nanbLpbl Nog,
Z[OMNONHUTENBHOW PYKOATHOM).
CpBUHYTb 610KMPOBKY BK/IOYEHMA (pyc. 3/
nos. 4) Bnepes n yaepHusarh ee.
BKA0YMTb YCTPOMCTBO NpU NMOMOLLM
nepekso4aTens «BKIO4EHO-BbIK/OHEHO»
(puc. 3/ nos. 3). Mocne 3Toro MoXHO cHoBa
OTNYCTWUTb GIOKMPOBKY BK/OYEHMA.

BblKNtOYeHHne
OTNyCcTUTb NepeKIYaTeNb «BR/IOHYEHO-
BbIKJIlO4EHO» (puc. 3/ nos. 3).

7. PaboTta ¢ MOHTaMHbIM
KOMMJIEKTOM Caf0BbIX HOMHUL,

MpoBepbTe UCNPaBHOCTb PEHYLLMX

Hoxel. O60A00CTPbIE HOXKU ABUKYTCS

B NMPOTMBOMO/IOHOM HanpaB/ieHWUH, 4TO
rapaHTUpyeT BbICOKYO MPOU3BOAUTENBHOCTD
pesaHua 1 NNaBHbIN Xog4,

CoxpaHsiTe yCTOMUYMBOE NONOKEHUNE U
KPEenKo AepHuTe YCTPOMCTBO ABYMSA pyKaMu
Ha 6e30MacHOM pacCcToAHMM OT Tena.

Mepep BKAIOYEHWEM Y6eanTECH B TOM, YTO
YCTPOMCTBO HE CONpPUKacaeTCsi C KaKUMU-
b0 npegmeTamu.

YKasaHuA no pa6ote ¢ yCTPOMCTBOM
CapfioBble HOMHMLIbI MOXHO MCMO/b30BaTh
ONA CTPUKKM HE TOJIbKO HMBbIX M3rOpOAew,
HO 1 KYCTapHMKOB.

Hawnydwaa nponssognTeNbHOCTb pe3aHmsa
fJocTuraeTcs, ecav BeCTU Caf0Bble HOXHULbI
TaK, 4To6bl 3yObA HOXEW pacnonaraamcb
noga, yrinom oKono 15° OTHOCUTENBHO HUBOM
naropoau (cm. puc. 17).

0600400CTPble HOXM, ABUHYLLMECH

B NMPOTMBOMOIOKHOM HanpasAeHUH,
NO3BOAAIOT BbINOMHATL PE3KY B ABYX
HanpasneHnax (cm. puc. 18).

YT106bI AOCTWYL PABHOMEPHOW BbICOTbI
KUBOM M3ropoam, PEKOMEHIYETCA HATAHYTb
LUHYpP AN1A onpeAeneHna YpoBHA BAO/b
KaHTa naropogu. BeicTynatoiime seTsu
HeobxoAMMo 0bpesaTb (M. puc. 19/20).
BoKoBble NOBEPXHOCTU HMBOW M3ropoau
cnepyet obpesarb fyroo6pasHbiMm
[BVMEHUAMM CHU3Y BBEPX (CM. puc. 21).
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8. Y1cTHa, TexXHU4YecKoe
obcnyXuBaHUe U 3aKa3
3anacHbIX YacTew

OnacHocTb!

BblHMMaliTe M3 PO3ETHM LUTEKEP CBEYM
3aMuraH1a aNeKTPONUTaHnA nepes Ha4yaaom
Nto6bIX paboT Mo O4YUCTHE U TEXHUHECKOMY
06CNYHUBAHUIO.

8.1 Oumnctka
PerynsipHo ouuLaiTe 3aMMHbIN MEXaHN3M
NpyY MOMOLLIM NPOAYBKM CHaTbIM BO34YXOM
WK WETKK. He ncnonbayiTe gna 04UCTKM
MHCTPYMEHTBI.
He ponyckariTe 3arpA3HeHUA PyKOATOK
Mac/ioM, YTOBbl MOXHO 6bI10 KpenKo
YAEPHKMUBATD MX.
He norpy:xavite yCTPOWCTBO A1 OYUCTKU B
BOZY WM B ipYrve MUAKOCTH.
OTNOMEHNA Ha 3aLWMTHbIX KpbILUKax
yAaNAnTe NPy NOMOLLM LLIETKU.
He ponyckaiTte nonagaHus nbiav u
rpA3v Ha 3alyTHbIe NPUCNOCOoBAEHMS,
B BEHTU/IALMOHHBIE LI 1 Ha KOpMyC
asurarens. [NpoTpuTe yCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLbBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
nof HU3KUM aB/IEHUEM.
Mbl peKoMeHAyeM YUCTUTb YCTPOWCTBO
HenocpefCTBEHHO NOC/E KA A0ro
MCMONb30BaHUSA.
PerynfipHo 4ucTuTe yCTPOMCTBO BIaKHOM
BETOLLbBIO C HE6O/bLLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3yiTte ynctawme
CpeAcTBa UM pacTBOPUTENM, OHU MOTYT
pa3becTb N1acTMaccoBble AeTanm
ycTpovictea. CneauTe 3a TeM, YToGbI
BHYTpPb YCTPOMCTBA He nonagana Boaa.
MpPOHMKHOBEHWE BOfbI B 9NIEKTPUHECKOE
YCTPOWMCTBO NOBbILIAET PUCK NONYYUTb yAap
TOKOM.

8.2 TexHU4YecKoe o6CNyHUBaHUe

[ns NOCTOSIHHOrO COXpPaHeHUsi ONTUMabHOM
MOLLIHOCTM HEO6XOAMMO PEryApHO OYULLATb

M CMasblBaTb HOXMU. YaanuTe OTI0KEHUSA C
NMOMOLLbIO LLETKU M CMaKbTe HOX TOHKUM C/I0EM
macna (puc. 22).
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8.3 3aKa3 3anacHbIX geTaneun:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6xoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTaa
Homep apTuKyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa
Homep Heobxoaumoi 3anacHok aetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOopMaLma HaxoaATcA Ha
CTpaHuue www.isc-gmbh.info

9. YTunusauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WK HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, Metanna u ninacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fAedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMK. s npaBuabHOM
yTUIM3aLUmMmn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpas/eHUA.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ans peten mecte. OnTrMasibHas Temneparypa
XpaHeHus Haxogutesa mexway 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.
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11. TabaMLa NOMCKa HeMcnpaBHOCTEH

OnacHocTb!

I'Iepep, Ha4ya/ioM NoOMUCKa HeMCl‘IpaBHOCTeﬁ BbIH/1lO4HNTE yCTpOﬁCTBO 1 U3BJIEKNUTE U3 HEro akKyMynAaTop.

B cnegytolueit TabnuLe yKasaHbl NPpU3HAKW HEUCNPABHOCTEN U NPUBOAUTCA ONUCaHUe Cnoco6oB
UX YCTPaHEeHWs B Cly4ae Henpasu/bHOM pa6oThl yCTpoicTBa. Ecav ¢ ee NOMOLLbI0 HEBO3MOKHO

YCTAHOBUTb M YCTPaHWUTL NPo6/ieMy, 06paTUTECh B CBOK CEPBUCHYH0 MACTEPCKY!O.

HeucnpaBsHocTtb Bo3MOHKHbIE NPUYUHDI YcTpaHeHue
YcTpoWcTBO He AKKYMYNATOP Pa3PAKEH. 3apsAanTb akKyMynaTop.
pa6oTtaet HenpasunbHO BcTaBneH M3Bneyb M cHOBa BCTaBUTb

aKKyMynfTOop. aKKyMynATOP.
YcTpoicTBo HennoTHbIM BHELIHWUIM KOHTaKT. obpaTuTech B
pa6oTtaeT cneLvann3vpoBaHHyHo
C nepepbiBaMu MacTepCKyto
HennoTHbIM BHYTPEHHUI KOHTAKT. obpaTuTech B
cneLvann3vpoBaHHyHo
MacTepCKyto
MoBpexaeH nepeknoyaresb obpaTuTech B
«BKJIIOYEHO-BbIK/IO4EHO» . cneLvann3vpoBaHHyHo
MacTepCKyto
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12. UHpUKaTOopbl 3apAAHOro ycTpomicTBa

CocToAHMe UHAUKaTopa

KpacHbiit | 3eneHsblii 3HaueHue 1 fieiicTBuA
CBETOAMOA | CBETOAMOA

He roput Mwuraet [OTOBHOCTb K 3KcnlyaTtauuu
3apsgHoe YCTPOMCTBO NOAK/IOYEHO K CETU U FOTOBO K 3KCMJlyaTaluu,
aKKYMyNATOp He B 3apAAHOM YCTPOMUCTBE.

loput He roput 3apAagKa
3apsigHoe YCTPOMCTBO 3apsiKaeT akKyMy/IsiTOp B perunmMe GbICTPOM
3apAgKU.

He roput foput AKKyMynaTop 3apseH Ha 85 % u roToB K UCMOJIb30BaHMIO.

(MpoponkuTeNnbHOCTL 3apAaKU akkymynaTopa 1,5 A-4: 30 MuUH)
(MpoponkuTenbHOCTL 3apAaKU akkymynaTopa 3,0 A-4: 60 MUH)
(MpoponHKuTENbHOCTL 3apAAKU akkymynaTopa 4,0 A-4: 80 MUH)
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEXUM BEPERHON 3apAAKW A0 MOJIHOM
3apASKU.

(O6Lwan NpoAoHKUTENBHOCTb 3apAAKM akkymynaTopa 1,5 A-y: oK. 40
MWH)

(O6Lwasn NpoAoHKUTENBHOCTb 3apAAKM akkymynaTopa 3,0 A-4: oK. 75
MWH)

(O6Lwasn NpoAo HKUTENBHOCTb 3apAAKM akkymynaTopa 4,0 A-y: ok. 100
MWH)

[JencTtere

M3BneKnTe aKKyMynATop U3 3apAgHoro yctponcTaa. OTcoegnHuTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet He roput BepentHana 3apAagka
3apagHoe yCTPOMUCTBO B peume 6eperHON 3apAfKU.
Mpu 3TOM aKKYMYNATOP 3apArKaeTcA MeAJ/IEHHE., UCXOAA U3
coobpareHui 6e30nacHOCTU, U AN 3apsaaKu TpebyeTtca 6onee 1
yaca. 3T0 MOXKET NPOUCXOANTb MO HECKOIBKUM NPUYMHAM:
- aKKYMYNATOP He 3apsAKasicA B Te4eHUe A/IUTENbHOrO BPEMEHU UM
paspAKEHHbIN aKKYMYISTOP NPOAOJIKAaN pa3pamaTbes (yOoKuM
paspsg);
- TEMneparypa akKyMynaTopa He COOTBETCTBYET MAealbHOMY
avanasoHy ot 10 °C go 45 °C.
[DetictBue
[JoxanTech 3aBepLUeHUs NpoLiecca 3apafKu, HECMOTPSA Ha 3To,
aKKYMyNIATOP MOMET NPOAO/IKATb 3apAKaTLCS.

Mwuraet Mwuraet HeucnpasHocTb
3apsAgKa HeBO3MOMKHA. AKKYMY/IATOP HeUcnpaBeH.
[OeiictBue
3anpeLleHo 3apsKaTb HencnpaBHbIN aKKyMyNATOpP.
M3BNeKUTE akKyMynAaToOp M3 3apASHOro yCTPOMCTBA.

loput Toput HapyweHue TemnepaTtypHOro pexuma
ChavwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK
CAMLWKOM HM3Kas (HuKe 0 °C) Temnepatypa akKymynaTopa.
JeiicTBue
M3BneKnTe aKKyMyNATOP M MOMECTUTE ero Ha XpaHeHne npm
KOMHaTHoM Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.
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TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpackiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol gupextue 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaxX U peannsaLmm B NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3NPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/1A OXPaHbl OKpYHatoLLen cpespl.

BTopuyHasa nepepaGoTKa - anbTepHaTHBa 06SA3ATENIbHOM OTChUIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3rOTOBUTENIO:
Bnapenew, aneKkTpuyecKoro ycTpomncTaa B C/yvae U36aBieHUss OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/ibTepHaTWBbI OTCbIIKW Ha3aj U3roTOBUTESIO, COAEMCTBOBATb HAAIEaLLEeN yTUAU3aLmK.
MpuwepLluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET BbITb NepeaHo B NPUEMHbIN NMYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALIMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6paLLeHUn C MycCopoM. STO He OTHOCUTCA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEeMY B HEFOLHOCTb
060pyA0BaHMIO JOMONHUTENbHBIM YCTPOMCTBaM M BCMIOMOraTe/IbHbIM CPEACTBaM, He COAEPHaLLUM
9N1EKTPUYECKHME HaCTU.

I'IepeneanblsaHme MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoAnTE/IbHbIX INCTOB
NpoAyKUMn hMPMbIl, MOTHOCTLIO MM YAaCTUYHO, paspeLLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs npaBo Ha TEXHUYECKWUE M3MEHEHMS
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBsarowmecs getanm® HanpasnsioLwan Hoxa, AKKymynaTop
PacxopHbIn maTepuan/pacxofHble 4actn® Hoxun

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpw 06HapyeHnn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NPpocuM Bac 3aABuTL 0 TaKoM ciiyyae B CeTn
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
N060OM Cc/lyyae OTBETLTE Ha CrieaytoLe BOMpOoCh!:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbLIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NoKynartenbHULa, yBamaeMmblii NOKynatenb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoNCTBO BCe e

He 6yzeT pyHKUMOHUpOBaTb 6€3ynpeyHo, Mbl NpocvM Bac 06patuTbCs B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN

no afpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

ycTporcTBO. Mpu NpeabsaBAEHUN rapaHTUMHBIX TPE6OBaHWI AEUCTBYIOT ClefyoLMe YCI0BUS.

1. HacToswme npaBuia rapaHTUK PeryanpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
YCNYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYTbIV MPON3BOANTENb 06eCneyMBaeT NOKynaTefAM CBOMX HOBbIX
YCTPOWCTB B A0MOJIHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. ST rapaHTUiiHbIe
obA3aTenbCcTBa He 3aTparvBatoT Balum 3aKOHHbIE rapaHTUiHbIe Tpe6oBaHWA. Halum rapaHTuiHbIe
ycnyru gnsa Bac 6ecnnatHsbl.

2. TapaHTUIiHbIe yciyri pacnpoCcTpaHAOTCA TObKO Ha AedeKTbl HOBOro yCTporcTBa
HUEYNOMSAHYTOro NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENN, CBA3AHHbBIE C HEAOCTAaTKOM
marepuana uim NpouM3BOACTBEHHbIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOpY
yCTpaHeHUEM Takux AedeKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOWCTBA He NpeaHa3HaveHbl 415 UCMONb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX LIESIAX, B PEMECTIEHHOM
NpPO13BOACTBE U Ha NpodeccUoHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUIHBIN AOroBOp cYUTaeTca
HeaencTBUTE/IbHbIM, EC/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30Ba/IOCh B TEYEHWE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UM B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe
nofBeprasiocb CONoCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeCcob04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WJIM HEMPaBWJ/IbHOO MOHTaMa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO KCMNAyaTaLumm (HanpumMep,
Npy NOAK/OYEHNU K CETU C HEMPaBMJIbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HeCobNAEeHUA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHMBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBUA Ha YCTPOMUCTBO @aHOMaJsIbHbIX YC/IOBUIM OKpYHatoLern cpefbl Uan HeJOCTaTOYHOIO
yX0Z4a 1 TEXHUYECKOrO 06CNyHUBaHNSA;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeNpaBWIbHOrO MW HeHaa exallero
MCnonb3oBaHUA (HanpuMep, Neperpy3ka ycTponcTea Un NpUMEHeHWE He AO0MYLLEHHbIX K
MCMONb30BaHWIO HACAZOK WM NPUHAA/IEKHOCTEN), NONajaHnaA B YCTPOMCTBO NMOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CUJIbl MIN BHELLHWX BO3AEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NpU NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3W C
aKcnyataumen, 06bI4HbIM UK APYTMM eCTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK COCTaBNAET 84 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTuiHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEABLABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUY B TEHEHWUM
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3aABIEHWA Ha rapaHTUiHOe
o6CcnyH1BaHWe Nocsie UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMAIOTCA. PEMOHT uin 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NPY OKasaHWW TaKoM ycayrm
OTCYET HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3SMOXHO YCTaHOB/IEHHbIE AeTasN He
HauyMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/IOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06paLleHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
otgen.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHoe YyCTPOMCTBO Ha
cavite: www.isc-gmbh.info. Ecnv Hawa rapaHTua pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT yCTporcTBa, Bl
He3aMea/IMTeNbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AeTanel U HeJOCTaoLLMX KOMIMOHEHTOB,
Mbl o6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHus 3TOM rapaHTUK COracHO MHbopMaLum O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUM HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA MO 3KCNJyaTauuu.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Produktet mé ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der er psykisk ustabi-
le. Manglende erfaring og kendskab til produktets
anvendelse fratager ligeledes en person retten

til at betjene det, med mindre dette sker under
opsyn eller efter grundig instruktion. Pas pa, at
born ikke bruger produktet som legetgj.

Forklaring af symbolerne pa maskinen

(fig. 23):

1. Advarsel!

2. Brug gjen-/hoved- og herevaern!

3. Beskyt maskinen mod regn og fugt!

5. Livsfare som fglge af elektrisk sted. Afstan-
den til stramledninger skal veere mindst 10 m!
Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i brug!

Beer solidt fodtoj!

Pas pa nedfaldende og udslynget materiale!
. Hold afstand.

1. Brug sikkerhedshandsker

o

STooN

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

Holdegreb

Teend/Sluk-knap

Indkoblingsspeerre

Laseknap hzeldningsindstillings holdegreb
Monteringsmatrik

Ror

Skulderrem med sikkerhedsoplasemekanis-
me

9. Hijeelpegreb

10. Lasemetrik teleskoprer 1

11. Teleskoprer 1

12. Lasemetrik teleskoprer 2

13. Teleskoprer 2 med motorhus

14. Laseknap haeldningsindstilling Motorhus
19. Pamonteringssaet haekkeklipper

20. Beskyttelse til haekkeklipperkniv

ONOGO AN

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Holdegreb komplet

Ror med motorenhed komplet

Skulderrem med sikkerhedsoplasemekanis-
me

Pamonteringssaet haekkeklipper
Beskyttelse til haekkeklipperkniv

Original betjeningsvejledning
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Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Pamonteringssaettet haekkeklipper ma kun mon-
teres pa det medleverede motorhoved.
Forsigtig! Denne haekkeklipper er konstrueret til
klipning af heekke, krat og buske.

Forsigtig! Brug ikke apparatet til at klippe grees.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Sveerdleengde: .......ocoovvieiiiiniiien 450 mm
Skeerelaengde maks.: ......ccccoeeeieiennene. 400 mm
Tandafstand: .........ccccooniiiiiiiiiie, 16 mm
SNI/MIN e 1700
Vigtigt!

Apparatet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen

med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Power-X-Change

20V, 1,5AN s 5 Li-lon celler
P20 A VARC T 0 2 o R 10 Li-lon celler
20V, 4,0 AN ..o, 10 Li-lon celler

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Oplader

Netspaending 200-250 V ~ 50-60 Hz

Udgang

Nominel speending........ccccceeceeriercieennnn. 21Vd.c
Nominel Stram.........coccveeiiieeiiiieeeeeen. 3.000 mA
Fare!

Stoj og vibration
Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
ISO 22868.

Lydtryksniveau L, ......cccocovviiininiiinns 81,05 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, mélt ................. 98,23 dB(A)
Usikkerhed K, .oooovoeinniniiincc 3dB
Lydeffektniveau L, garanteret ........... 102 dB(A)

Brug hgrevaern.
Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til ISO 22867.

Handgreb under belastning
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktegj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.
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5. For ibrugtagningen

Apparatet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

Forsigtig! Vent med at szette akkuen i, til maski-
nen er fuldstaendig monteret, og alle indstillinger
er gennemfert. Beer altid sikkerhedshandsker, nar
du arbejder med saven. Pak alle dele omhyggeligt
ud, og kontroller, at der ikke mangler noget (fig.

1).

5.1 Montering generelt

a) Fig.2-3: Stik rgret (7) indtil vulsten (7a) pa
holdegrebhuset (2a) og skru det fast med
monteringsmgtrikken (6).

Fig. 4: Haegt karabinhagen (A) pa skulderrem-
men (8) fast i remholderen (B).

Fig. 4a: Hjeelpegrebet bestar af handgreb (N),
sekskantskrue (P) og lasemekanisme (F).
Det monteres pa handgrebsholderen (U) som
vist. Tryk pa sekskantskruen (P) i holdegrebet
(N) og skru det fast med lasemekanismen

(F).

b)

c)

5.2 Haekkeklipper- pamonteringssaet
monteres pa motorhoved (fig. 5-6)
Beskyttelsen skal skubbes hen over haekkeklip-
perkniv for at undga kveestelser.

1. Positioner haekkeklipper — pAmonteringssaet-
tet og motorhoved, sa pilene pa de to dele
stemmer overens.

Tryk haekkeklipper — pAmonteringssaettet mod
motorhovedet. Derved skubbes laseknappen
(R) til hgjre. Drej haekkeklipper — pAmonte-
ringsseettet til hgjre. Haekkeklipper — paAmon-
teringsseettet lases pa motorhovedet og er
fast monteret. Derved trykkes laseknappen
(R) til venstre.

5.3 Haekkeklipper - pAmonteringsszet fjernes

pa motorhoved (fig. 5-6)

Beskyttelsen skal skubbes hen over haekkeklip-

perkniv for at undga kveestelser.

1. Treek laseknappen (R) til hgjre.

2. Drej haekkeklipper — pAmonteringssaettet,
til pilene pa motorhoved og haekkeklipper —
pamonteringssaet stemmer overens og dette
kan fiernes.

5.4 Hjeelpegreb indstilles (fig. 7-8)

a) Heeldning pa hjalpegreb indstilles

Abn (a) lasemekanismen (F). Indstil den enskede
haeldning for hjeelpegrebet (9). Luk (b) lasemeka-

nismen (F).

b) Hjeelpegreb forskydes

Abn (a) lasemekanismen (H) og forskyd hjzelpe-
grebet (9) i den gnskede position. Luk (b) laseme-
kanismen (H).

5.5 Anlzegning af skulderrem

Advarsel! Benyt altid skulderremmen under
arbejdet. Sluk altid for motoren, inden du lgsner
skulderremmen. Fare for personskade.

1. Heegt karabinhagen (fig. 4/pos. A) fast i rem-
holderen.

Laeg skulderremmen (fig. 9/pos. 8) hen over
skulderen.

Indstil remmens lzeengde, s& remholderen be-
finder sig i hoftehgjde (fig. 9).
Skulderremmen er udstyret med et spaende.
Tryk krogene sammen, hvis det skulle veere
nodvendigt at leegge maskinen hurtigt fra (fig.
10).

Selepositionen aendres pa maskinen ved at
trykke de to metalslgjfer (fig. 4/pos. L/ M)
mod hinanden og forskyd seleholderen pa
roret.

2.

3.

5.6 Haeldning holdegreb indstilles (fig. 11)
Tryk pa de to laseknapper (5) og indstil heeldnin-
gen pa holdegrebet (2) i 4 stoptrin.

5.7 Haeldning motorhus indstilles (fig. 12)
Tryk pa de to laseknapper (14) og indstil hzeldnin-
gen pa motorhuset (13a) i 7 toptrin.

5.8 Teleskoprer indstilles (fig. 13)
1. Abn teleskoprer-lasemekanismematrikkerne
(10 + 12) ved at dreje dem til venstre.

2. Treek teleskoprarene (11+13) sa langt ud,
som arbejdshgjden kraever det.
3. Luk teleskoprer-lasemekanismemgatrikkerne

(10 + 12) ved at dreje dem til hgjre.

5.9 Montering af akku (fig. 14-15)

Tryk pa anslagsknappen (T) pa akkuen som vist
pa fig. 14, og skub akkuen ind i den dertil indrette-
de holdemekanisme. Nar akkuen er i en position
som vist pa fig. 15, skal anslagsknappen ga i
indgreb! Akkuen afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!

5.10 Opladning af akku (fig. 16)

1. Tag akkupack‘'en ud af holderen pa produktet:
Tryk pa anslagsknappen (T).

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
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veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (21) i stikkontakten. Den gronne
LED-lysdiode begynder at blinke.

Saet akkuen (1) pa ladeaggregatet (21).
Under punkt ,Visninger pa ladeaggregatet*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkuen blive varm. Dette
er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack’en,
skal du kontrollere,
om der er netspaending i stikkontakten

om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigvaek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende
ladeaggregatet
samt akkupack‘en
til vores kundeservice.

Serg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer,

at akku-maskinen ydelse er nedsat. Undga,

at akkupack’en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack’en!

6. Drift

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
drogrende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Forsigtig! Benyt altid skulderremmen under
arbejdet. Sluk altid for motoren, inden du lgsner
skulderremmen. Fare for personskade.

Leeg skulderremmen pa som beskrevet forinden,
montér det gnskede pamonteringssaet og indstil
maskinen, sa den passer til dine behov.
Teende / slukke
Teende saven
Hold fast i maskinens greb med begge heen-
der (tommelfinger neden under hjeelpegre-
bet).
Skub indkoblingsspaerren (fig. 3/pos. 4) fre-
mad og hold den inde.

Teend maskinen med teend/sluk-knappen (fig.

3/pos. 3). Indkoblingsspzaerren kan nu slippes
igen.

Slukke saven
Slip teend/sluk-knappen (fig. 3/pos. 3).
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7. Arbejde med haskkeklipper-
pamonteringsszet

Kontroller skaereknivenes funktion. Knivene
skeerer i begge sider med modsat omlgbsret-
ning, hvilket giver en hgj skeereydelse og en
rolig driftsgang.

Sarg for at sta sikkert og stabilt og hold godt
fast i apparatet med begge haender og med
afstand til din egen krop. Kontrollér for taen-
ding, at apparatet ikke bergrer genstande.

Arbejdsanvisninger
Ud over klipning af haekke kan en haekke-
klipper ogsa anvendes til klipning af krat og
buske.
Den bedste skeereydelse opnas, hvis haek-
keklipperen fores pa en sddan made, at teen-
derne pa knivene star i en vinkel pa ca. 15°i
forhold til heekken (se fig. 17).
Knivene skeerer i begge sider og med modsat
omlgbsretning, hvilket gor det muligt at klippe
i begge retninger (se fig. 18).
For at fa en lige hgjde pa haekken anbefales
det at speende en snor ud langs haekkens
kant, som sa fungerer som lodmarker. Gren-
vaerk, som rager op, klippes af (se fig. 19/20).
Heekkens sideflader klippes i buebevaegelser
nedefra og op (se fig. 21).

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Traek akkupack‘en ud af stikkontakten, inden
rengerings- og vedligeholdelsesarbejde pabe-
gyndes.

8.1 Renholdelse
Renger med jaevne mellemrum spsendeme-
kanismen ved at foretage udbleesning med
trykluft, eller brug en berste. Brug ikke veerktoj
til renholdelse.
Hold grebene fri for olie, sa du altid har et sik-
kert hold om maskinen.
Saven md under ingen omstaendigheder dyp-
pes i vand eller andre vaesker.
Fjern aflejringer pa beskyttelsesafdeekninger-
ne med en borste.
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
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Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Vedligeholdelse

Knivene skal regelmaessigt renses og smeres for
at opretholde den hgje skaereydelse. Fjern afle-
jringerne med en barste og smer et tyndt lag olie
pa (fig. 22).

8.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Forsigtig!
Sluk saven, og tag batteriet ud fer fejlsegning.

Nedenstaende oversigt angiver fejlsymptomer og beskriver, hvordan afhjeelpning foretages, hvis saven
ikke skulle fungere korrekt. Hvis oversigten ikke farer til problemlgsning , skal du kontakte dit service-

veerksted.
Driftsforstyrrelse Mulig arsag Afhjaelpning
Maskine virker ikke | - Batteri fladt - Oplad batteriet
- Batteri ikke sat rigtigt i - Tag batteriet ud, og seet det i igen
Maskine arbejder - Ekstern lgs forbindelse - Opseg autoriseret veaerksted
diskontinuerligt - Intern lgs forbindelse - Opseg autoriseret veerksted
- Teend/Sluk-knap defekt - Opsgg autoriseret veerksted
-184 -
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12. Visninger pa opladeren

Visning
Rod lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakrzevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeadapteren er sluttet til stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt Slukket Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.
(Opladningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min.)
(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)
(Opladningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min.)
Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldsteendig opladning er
sket.
(Opladningstid i alt 1,5 Ah-batteri: ca. 40 min)
(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)
(Opladningstid i alt 4,0 Ah-batteri: ca. 100 min)
Pakrzevet handling:
Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Opladeren befinder sig i modus for skansom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end 1
t. Det kan have felgende arsager:
- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)
- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
10° C og 45° C.
Pakraevet handling:
Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, batteriet kan stadigveek oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke lzengere mulig. Batteriet er defekt.
Pakreevet handling:
Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.
Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).
Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivfgring, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent lover kabere
af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmediegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 84 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes

av personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av maskinen. Barn
ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med maskinen.

Forklaring av symbolene pa maskinen

(figur 23):

1. Advarsel!

2. Bruk gye-, hode- og herselsvern!

3. Utsett ikke maskinen for regn eller veete!

5. Livsfare fra elektrisk stet. Avstanden til strom-

ledninger ma vere minst 10 meter!

6. Les bruksanvisningen for du tar maskinen i
bruk for forste gang!

7. Bruk faste sko!

8. Veer oppmerksom pa deler som faller ned og
slynges ut!

9. Hold avstand.

11. Bruk vernehansker.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)

2. Handtak

3. PA/AV-bryter

4. Innkoplingssperre

5. Sperreknapp for vinkelregulering for handtak

6. Monteringsmutter

7. Rer

8. Skulderstropp med sikkerhetsutlgser

9. Stettehandtak

10. Lasemutter for teleskoprer 1

11. Teleskoprer 1

12. Lasemutter for teleskoprer 2

13. Teleskoprer 2 med motorhus

14. Sperreknapp for vinkelregulering for motor-
hus

19. Monteringssett for hekksaks

20. Beskyttelse for hekksakskniv

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Handtak, komplett

Ror med motorenhet, komplett
Skulderstropp med sikkerhetsutlaser
Monteringssett for hekksaks
Beskyttelse for hekksakskniv
Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Monteringssettet for hekksaks ma kun monteres
pa det motorhodet som fulgte med i leveransen.
Forsiktig! Hekksaksen er egnet til klipping av hek-
ker, busker og stauder.

Forsiktig! Bruk ikke maskinen til & klippe gress.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Sverdlengde:.......cccorveiinienineeeee 450 mm
Skjeerelengde, maks.: ......cccccoeevenernene 400 mm
Tannavstand:........ccoooveeeniieeeneee e, 16 mm
SNItt/MIN:..eei e 1700
OoBS!

Maskinen leveres uten oppladbare batterier og
uten ladeapparat. Den ma bare drives med de
oppladbare li-ion batteriene i Power-X-Change-
serien!

Power-X-Change

20V, 1,5AN s 5 li-ion celler
20V, 3,0 AN i 10 li-ion celler
20V, 4,0 AN ..o, 10 li-ion celler

De oppladbare li-ion batteriene i Power-X-
Change-serien ma bare lades med Power-X-
Charger.

Ladeapparat

Nettspenning 200-250 V ~ 50-60 Hz

Utgang

Nominell spenning ..........ccccecveereerceeennnn. 21Vd.c
Nominell Strom..........ccoevviiiiiiiiicies 3.000 mA
Fare!

Stoy og vibrasjoner
Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med ISO 22868.

Lydtrykkniva L ,
UsikkerhetK , ....
Lydeffektniva L, malt..
Usikkerhet K|,
Lydeffektniva L, garantert..................

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert hgrsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med ISO 22867.

Handtak under belastning
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, < 2,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktoyet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktgy med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
0gsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Serg ved behov for & f& maskinen undersgkt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.
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5. For maskinen tas i bruk

Maskinen leveres uten oppladbare batterier
og uten ladeapparat.

Forsiktig! Vent med & montere det oppladbare
batteriet til maskinen er komplett montert og alle
innstillinger er utfert. Bruk alltid vernehansker nar
du utferer arbeider pa maskinen, slik at du unngar
a skade deg.

Pakk alle delene omhyggelig ut og kontroller at de
er komplett for handen (fig. 1).

5.1 Montering, generelt

a) Fig.2-3: Stikk rgret (7) inn til vulsten (7a) pa
huset pa handtaket (2a) og skru det fast med
monteringsmutteren (6).

Fig. 4: Hekt skulderstroppens (8) karabiner-
krok (A) inn pa stroppholderen (B).

Fig. 4a: Stettehandtaket bestar av et handtak
(N), en sekskantskrue (P) og en I&s (F). Det
monteres pa handtaksholderen (U) som vist i
figuren. Trykk i denne forbindelse sekskants-
kruen (P) inn i handtaket (N) og skru den fast
med lasen (F).

b)

<)

5.2 Montere monteringssett for hekksaks pa
motorhodet (fig. 5-6)
Beskyttelsen ma vaere skjovet over hekksaksens
kniv, slik at du unngér personskader.
1. Plasser monteringssettet for hekksaks og
motorhodet slik at pilene pa de to delene
stemmer overens.
Trykk monteringssettet for hekksaks mot
motorhodet. Dermed skyves laseknappen (R)
mot hayre. Vri monteringssettet for hekksaks
mot hayre. Monteringssettet for hekksaks
lases fast til motorhodet og er fast montert. |
denne forbindelse trykkes laseknappen (R)
mot venstre.

5.3 Demontere monteringssettet for hekksaks
fra motorhodet (fig. 5-6)

Beskyttelsen ma vaere skjovet over hekksaksens

kniv, slik at du unngar personskader.

1. Trekk laseknappen (R) mot hayre.

2. Vri monteringssettet for hekksaks s langt at
pilene pa motorhodet og p4 monteringssettet
for hekksaks stemmer overens og dette kan
demonteres.

5.4 Stille inn stottehandtaket (fig. 7-8)
a) Stille inn vinkelen pa stottehandtaket
Apne (a) lasen (F). Still inn gnsket vinkel pa
stettehandtaket (9). Steng (b) lasen (F).

b) Forskyve stottehandtaket
Apne (a) lasen (H) og forskyv stettehandtaket (9)
til onsket posisjon. Steng (b) lasen (H).

5.5 Ta pa skulderstroppen

Advarsel! Bruk alltid skulderstropp nar du arbei-
der, Sl alltid av maskinen far du lgsner skulder-
stroppen. Det er fare for personskader.

1. Hekt karabinerkroken (fig. 4/pos. A) inn i
stroppholderen.

Legg skulderstroppen (fig. 9/pos. 8) over skul-
deren.

Still inn lengden pa stroppen slik at stropphol-
deren befinner seg i heyde med hoften (fig.
9).

Skulderstroppen er utstyrt med spenne. Trykk
krokene sammen, dersom det er ngdvendig &
legge fra seg maskinen raskt (fig. 10).

For & endre stroppens posisjon pa maskinen,
ma du trykke de to metallgkkene (fig. 4/pos. L
/ M) mot hverandre og forskyve stroppholde-
ren pa roret.

2.

3.

5.6 Stille inn vinkelen pa handtaket (fig. 11)
Trykk pa de to sperreknappene (5) og still inn
vinkelen pa handtaket (2). Vinkelen kan stilles inn
i 4 trinn.

5.7 Stille inn vinkelen pa motorhuset (fig. 12)
Trykk pa de to sperreknappene (14) og still inn
vinkelen pa motorhuset (13a). Vinkelen kan stilles
inni 7 trinn.

5.8 §ti|le teleskoprorene (fig. 13)
1. Apne lasemutrene for teleskoprerene (10 +
12) ved & skru dem mot venstre.

2. Trekk teleskoprerene (11 + 13) sa langt ut
som ngdvendig for & fa rett arbeidshoyde.
3. Steng lasemutrene for teleskoprerene (10 +

12) ved & skru dem mot hayre.

5.9 Montering av det oppladbare batteriet
(fig. 14 - 15)
Trykk inn lasetasten (T) for det oppladbare batte-
riet som vist pa figur 14, og skyv det oppladbare
batteriet inn i det hertil tiltenkte batterifestet.
Kontroller at Iasetasten gar i 1as sa snart det
oppladbare batteriet er pa plass, som vist pa figur
15! Demonteringen av det oppladbare batteriet
utfores i motsatt rekkefalge.
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5.10 Lading av batteriet (fig. 16)

1. Tadet oppladbare batteriet ut av maskinen.
Trykk i den forbindelse pa lasetasten (T).

2. Kontroller at den nettspenningen som er an-
gitt pA merkeplaten, stemmer overens med
den eksisterende nettspenningen. Stikk nett-
pluggen til ladeapparatet (21) inn i stikkontak-
ten. Den grenne lysdioden begynner & blinke.

3. Stikk det oppladbare batteriet (1) inn pa lade-
apparatet (21).

4. Under punktet ,Indikator pa ladeapparatet”
finner du en tabell som viser betydningen av
LED-indikatoren pa ladeapparatet.

Under ladingen kan batteriet bli litt varmt. Dette er
imidlertid normalt.

Dersom det ikke er mulig & lade batteripakken,
ma du vennligst kontrollere:
om det finnes nettspenning pa stikkontakten.
om kontakten pa ladekontaktene er upaklage-
lig.

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

ladeapparatet

og batteripakken
til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for bat-
teripakken, ber du sgrge for & lade batteripakken
opp igjen i rett tid. Dette er alltid nedvendig der-
som du konstaterer at det oppladbare batteriets
ytelse avtar. Du ma aldri la batteripakken utlades
helt. Det forer til defekt pa batteripakken!

6. Bruk

Overhold de lovfestede bestemmelser om staye-
misjoner. Du kan innhente informasjon om disse
lokalt.

Forsiktig! Bruk alltid skulderstropp nar du arbei-
der, Sla alltid av maskinen fer du lgsner skulder-
stroppen. Det er fare for personskader.

Ta pa deg skulderstroppen som beskrevet tidlige-
re, monter det gnskede monteringssettet og still
inn maskinen i samsvar med dine behov.
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Sla pa/av

Sla pa
Hold fast maskinen med begge hendene pa
handtakene (tommelen under stettehandta-
ket).
Skyv startsperren (fig. 3/pos. 4) fram og hold
den.
Sla maskinen pa med PA/AV-bryteren (fig. 3/
pos. 3). Deretter kan startsperren slippes lgs
igjen.

Slaav
Slipp las PA/AV-bryteren (fig. 3/ pos. 3).

7. Arbeide med monteringssett for
hekksaks

Kontroller knivenes funksjon. Knivene, som
skjeerer pa begge sider, gar i motsatt retning
og garanterer derved en hay skjeereytelse og
enrolig gang.

Serg for a sté stabilt, og hold maskinen med
begge hender. Hold den godt fast og serg for
a holde avstand til kroppen din. Pass pa at
maskinen ikke bergrer noen gjenstander, for
du slar den pa.

Arbeidsinstruksjoner
Hekksaksen kan brukes til klipping av busker
og kratt i tillegg til klipping av hekk.
Du far best klippeytelse hvis hekksaksen fg-
res slik at knivtennene er rettet mot hekken i
en vinkel pa ca. 15° (se figur 17).
Knivene som skjaerer p& begge sider og gar i
motsatt retning av hverandre, gjer det mulig &
klippe i begge retninger (se figur 18).
Det anbefales & strekke en snor som rettes-
nor langs hekkekanten for & fa en jevn hgyde
pa hekken. Greinene som stikker fram, klip-
pes av (se figur 19/20).
Sideflatene til en hekk klippes med bueforme-
de bevegelser nedenfra og oppover (se figur
21).
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8. Rengjgring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut batteripakken nar det skal utferes
rengjerings- og vedlikeholdsarbeider.

8.1 Rengjoring
Rengjor regelmessig strammemekanismen
ved & bldse den ren med trykkluft eller reng-
jore den med en bgrste. Ikke bruk verktoy til
rengjeringen.
Hold handtakene fri for olje, slik at du alltid
har et godt grep.
Du ma ikke under noen omstendighet dyppe
maskinen ned i vann eller andre vaesker for &
rengjore den.
Fjern avleiringer pa beskyttelsesdekslene
med en barste.
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. Ikke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stet.

8.2 Vedlikehold

Knivene ber rengjeres og smgres med jevne mel-
lomrom, slik at topp ytelse opprettholdes. Fjern
avleiringene med en bgrste og smer pa en tynn
oljefilm (figur 22).

8.3 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgaret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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N~ |
11. Feilsgkingsskjema

Fare!
Sl& av maskinen og ta ut det oppladbare batteriet for feilsgkingen.

Tabellen nedenfor viser feilsymptomene og beskriver hvordan du kan utbedre feilen dersom maskinen
en gang ikke virker som den skal. Dersom du ikke klarer & lokalisere og lgse problemet med denne ta-
bellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

Feil Mulig arsak Utbedring
Maskinen fungerer | - Det oppladbare batteriet er tomt - Lad det oppladbare batteriet
ikke - Det oppladbare batteriet er ikke satt | - Ta ut det oppladbare batteriet og

korrekt inn sett det inn pa nytt
Maskinen arbeider | - Darlig ekstern kontakt - Oppsgk et spesialisert verksted
med avbrudd - Darlig intgrn kontakt - Oppsgk et spesialisert verksted
- Defekt PA/AV-bryter - Oppsgk et spesialisert verksted
-194 -
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12. Indikator pa ladeapparat

Indikatorstatus
Rod LED Gronn LED

AV Blinker Klar til bruk
Ladeapparatet er koplet til nettet og klar til bruk, det oppladbare batte-
riet er ikke i ladeapparatet

Betydning og tiltak

PA AV Lading
Ladeapparatet lader det oppladbare batteriet i hurtigladingsmodus.
AV PA Batteriet er 85 % oppladet og klar til bruk.

(Ladetid 1,5 Ah oppladbart batteri: 30 min)

(Ladetid 3,0 Ah oppladbart batteri: 60 min)

(Ladetid 4,0 Ah oppladbart batteri: 80 min)

Deretter koples det om til skansom lading, helt til batteriet er ladet helt
opp.

(Ladetid til sammen 1,5 Ah oppladbart batteri: ca. 40 min)

(Ladetid til sammen 3,0 Ah oppladbart batteri: ca. 75 min)

(Ladetid til sammen 4,0 Ah oppladbart batteri: ca. 100 min)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet. Kople ladeapparatet
fra nettet.

Blinker AV Justeringslading

Ladeapparatet er i modus for skdnsom lading.

| denne forbindelse lades batteriet av sikkerhetsarsaker saktere og

trenger mer enn 1 time. Det kan ha felgende arsaker:

- Det er lenge siden batteriet har blitt ladet opp, eller utladingen av et
svakt batteri fortsatte (dyp utlading)

- Batteritemperaturen ligger ikke innenfor ideelt omrade mellom 10° C
og 45° C.

Tiltak:

Vent til ladeprosessen er avsluttet. Det oppladbare batteriet kan likevel

lades videre.

Blinker Blinker Feil
Lading er ikke lenger mulig. Det oppladbare batteriet er defekt.
Tiltak:
Et defekt oppladbart batteri ma ikke lenger lades. Ta det oppladbare
batteriet ut av ladeapparatet.

PA PA Temperaturfeil
Det oppladbare batteriet er for varmt (f.eks. pga. direkte sollys) eller for
kaldt (under 0 °C)
Tiltak:
Ta det oppladbare batteriet ut og oppbevar det i 1 dag ved romtempe-
ratur (ca. 20 °C).
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt n&r ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

196 -
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Knivfgring, Batteri

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Kniv

Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover dem
som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede krav pa
garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lapet av garantitiden brukes innen naeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbehar), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 84 maneder og begynner a lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Petta taeki a ekki ad vera notad af félki (bar med
talin bérn) med sélreena-, skinreena- eda vitraena
Orduleika, né af folki sem ekki hefur naegilega
reynslu eda pekkingu til notkunar pess, undan-
tekning gaeti verid ef ad petta folk er undir eftirliti
adila sem er abyrgur fyrir 6ryggi notanda eda ad
sa adili kenni notanda ad nota taekid rétt. Bérn
eettu avallt ad vera undir eftirliti til pess ad koma i
veg fyrir ad pau leiki sér med teekid.

Lysingar leidbeiningarskiltanna a teekinu

(mynd 23):

1. Varud!

2. Notid hlifdargleraugu, hjalm og heyrnahlifar!
3. HIifid teekinu fyrir regni og bleytu!

5. Lifsheetta vegna rafstraums. Fjarleegdin ad

rafmagnsleidslum verdur ad vera ad minnsta-
kosti 10m!

6. Lesid notandaleidbeiningarnar adur en ad
teekid er tekid til notkunar!

7. Klaedist traustum skéfatnadil

8. Fylgist vel med fallandi hlutum og hlutum sem
kastast geta fra teekinu!

9. Haldid fjarlaeg®d.

11. Notid hlifdarvettlinga.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (mynd 1)
Haldfang
Hofudrofi
Hoéfudrofaleesing
Leesing hallastillingar haldfangs
Samsetningarhulsa
Skaft
Axlabeisli med éryggislaesingu
Aukahaldfang
. Leesingarhulsa fyrir taekisskaft 1
. Teekisskaft 1
. Leesingarhulsa fyrir teekisskaft 2
. Teekisskaft 2 med moétorhusi
. Leesirofi hallastillingar métorhuss
. Vidtol hekkklippur
. Hekkklippuslidur

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbuédirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og lsesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnié ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Haldfang heilt

Teekisrér med motoreiningu heilt
Axlabeisli med éryggislaesingu
Vidtol hekkklippur
Hekkklippuslidur
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar
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3. Tileetlud notkun

Vidtolid hekkklippur ma einungis setja & medfylg-
jandi métorhus.

Varud! Pessar hekkklippur eru til pess gerdar ad
klippa hekki, runna og kjarr.

Varud! Notid petta taeki ekki til pess ad sla gras.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Taknilegar upplysingar

Sverdslengd:.......ocveeninieniieeeeee 450 mm
Hamarks sdgunarlengd:.........cccccoeervenne 400 mm
Millibil tanna: ... 16 mm
SKUrSI/MIN:. ..o 1700
Varud!

Teekid er afhent an hledslurafhlada og an hleds-
luteekis og ma einungis vera notad med Li-lon
hledslurafhlédum fra Power-X-Change Serie!

Power-X-Change

20V, 1,5Ah i, 5 Li-lon rafhlédur
20V, 3,0 Ah oo 10 Li-lon rafhlédur
20V, 4,0 AN .., 10 Li-lon rafhl6dur

Einungis mé hlada Power-X-Change Serie Li-lon
hledslurafhlédurnar med Power-X-Charger.

Hledslutaeki

Haeetta!

Havadi og titringur

Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num ISO 22868.

Hljéébrystingur LpA 81,05 dB(A)

OViSSA K, oo 3dB
Hamarks havadi L, meeldur............. 98,23 dB(A)
OVISSA Ky cvvvvrevrmrirrsmeriesisseiessessesessses e 3dB
Hamarks havadi L, abyrgdur-............. 102 dB(A)

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rimattum)
voru meeld samkvaemt stadlinum ISO 22867.

Haldfang undir alagi
Titringsgildi a, < 2,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru st6dlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til vidmidu-
nar vid énnur lik taeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla dlag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.
Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.
Ofgerid ekki teekinu.
Latid yfirfara taekid ef porf er a.
Sl6kkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.
Notid hlifdarvettlinga

Spenna.....cccceeeeecieenieeenne. 200-250 V ~ 50-60 Hz

Uttak

MAISPENNA.......eeiiiiiiiriieeeeeee e 21Vd.c.

Rafstraumur..........ccoceeiiiiiniiiniciees 3.000 mA
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5. Fyrir notkun

Teekid afhendist an hledslurafhlada og an
hledslutaekis!

Varud! Setjid hledslurafhldduna fyrst i taekid eftir
ad buid er ad setja pad fullkomlega saman og
buid er ad framkveema allar stillingar & pvi. Notid
avallt hlifdarvettlinga pegar ad unnid er ad teekinu
til pess ad koma i veg fyrir meidsl.

Takid alla hlutina varlega ur umbudunum og gan-
gid ur skugga um ad enga hluti vanti (mynd 1)

5.1 Almenn samsetning

a) myndir 2-3: Stingid skaftinu (7) med kraga-
num (7a) inn i haldfangshusid (2a) og skrufid
fast saman med samsetningarhulsunni (6).
Mynd 4: Kreekid krokleesingu (A) axlabeislis
(8) i beislisfestinguna (B).

Mynd 4 a: Aukahaldfangid er samansett ur
haldfangi (N), bolta (P) og leesingu (F). Pad er
asett a haldfangsfestinguna (U) eins og myn-
din synir. Til pess verdur ad prysta boltanum
(P) inn i haldfangid (N) og skrufa pad svo fast
med laesingunni (F).

b)

<)

5.2 Hekkklippu - vidtél sett a métoreiningu
(myndir 5-6)

Hulstrid verdur ad vera rennt yfir hekkklippurnar til

pess ad koma i veg fyrir meidsli.

1. Stadsetjid hekkklippu - viétolid og moétoreinin-

gu taekis pannig ad érvarnar & badum hlutun-

um beri saman.

Prystid hekkklippu — viétélinu & maéti motorei-

ningunni. Leesingarrofinn (R) rennist sjaltkrafa

til haegri. Snuid hekkklippu — vidtélinu réttsae-

lis. Hekkklippu — vidtdlid leesist vid motorei-

ninguna og er fast. Laesingarrofinn (R) rennist

sjalfkrafa vid pad til vinstri.

5.3 Hekkklippu - vidtélio fjarlaegt af moétorei-
ningunni (myndir 5-6)

Hulstrid verdur ad vera rennt yfir hekkklippurnar til

pess ad koma i veg fyrir meidsli.

1. Rennid leesingarrofanum (R) til haegri.

2. Snuid hekkklippu — vidtélinu pad langt ad
drvarnar & maétoreiningunni og hekkklippu —
vidtdlinu beri vid hvor adra og haegt er ad taka
losa hlutina fra hvor 6drum.

5.4 Aukahaldfang stillt (myndir 7-8)

a) Halli aukahaldfangs stilltur

Opnid (a) leesinguna (F). Stillid inn pann halla
aukahaldfangsins (9) sem 6skad er. Lokid (b) lee-
singunni (F) ad lokum.

b) Aukahaldfang fzert til

Opnid (a) leesinguna (H) og rennid aukahaldfan-
ginu (9) a pann stad sem éskad er. Lokid (b) aftur
leesingunni (H).

5.5 Axlabeisli asett

Vidvérun! Notid avallt axlabeisli vid vinnu med
taekinu. Slokkvid avallt & teekinu adur en ad axla-
beisli er losad. Slysaheetta er til stadar.

1. Kraekid kréklaesingunni (mynd 4 / stada A) i
beislisfestinguna.

Leggid axlabeislid (mynd 9 / stada 8) yfir 6xli-
na.

Stillid beislislengdina pannig ad beislisfestin-
gin sé vid mittishaed (mynd 9).

Axlabeislid er utbui® smelluleesingu. Ef naud-
synlegt er ad losa teekid fljott fra likamanum,
prystid pa saman hlidum smellunnar (mynd
10).

Til pess ad breyta stadsetningu beislis vid
teeki, prystid pa saman badum malm-eyrun-
um (mynd 4 / stada L / M) og rennid beislis-
festingunni & teekisskaftinu.

2.

3.

5.6 Halli haldfangs stilltur (mynd 11)

Prystid saman badum leesingarrofunum (5) og
stillid inn halla haldfangsins (2) i eina af 4 mismu-
nandi stillingum.

5.7 Halli métoreiningar stilltur (mynd 12)
Prystid saman badum leesingarrofunum (14) og
stilli® inn halla métoreiningar (13a) i eina af 7 mis-
munandi stillingum.

5.8 Lengd teekisskafts stillt (mynd 13)
1. Opnid teekisskafts-leesingarhulsurnar (10 +
12) med pvi ad snua peim rangseelis ut.

2. Dragid teekisskoftin (11 + 13) svo langt i sun-
dur og naudsynlegt er fyrir vinnuna.
3. Leesid teekisskdftunum med teekisskafs-

leesingarhulsunum (10 +12) med pvi ad snua
peim réttseelis.

5.9 Hledslurafhladan isett (myndir 14-15)
Prystid nidur laesingarrofanum (T) eins og synt er
a mynd 14 og rennid hledslurafthlédunni inn i par
til gerda festingu. Um leid og hledslurafhladan er
kominn i sina stédu eins og synt er a mynd 15,
takid pé eftir ad pad smelli i laesingunni. Hledslu-
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rafhladan er tekin eins Ut nema i 6fugri rod!

5.10 Hledslurafhlada hladin (mynd 16)

1. Takid hledslurafhléduna ut ur teekinu. Prystid
nidur leesingarrofanum (T).

2. Berid saman pa spennu sem gefin er upp a
teekisskiltinu og pa sem ad rafrasin hefur sem
tengja a taekid vid og gangid ur skugga um
ad hun sé su sama. Stingid rafmagnsleidsiu
hledsluteekisins (21) i samband vid straum.
Graena LED-lj6sid byrjar ad blikka.

3. Stingid hledslurafhlédunni (1) & hledslutaekid
(21).

4. Undid lidi ,astand hledslutaekis® er ad finna
t6flu sem lysir skilabodum LED-ljésanna a
hledsluteekinu.

Hledslurafhladan getur hitnad & medan ad hledslu
stendur. Pad er edlilegt.

Ef ad hledslurafthladan hledst ekki aetti ad athuga,
hvort ad straumur sé & innstungu
hvort ad tenging & milli hledsluteekis og hleds-
lurafhlédu sé naegilega god.

Ef ad enn er ekki haegt ad hlada taekid bidjum vid
pig ad senda,

hledsluteekid

og hledslurafhléduna
til pjonustuadila okkar.

Til ad tryggja langan liftima hledslurafhlédunnar
aetti ad ganga ur skugga um ad hledslurafhladan
sé hladin reglulega. Pad er i sidasta lagi naudsyn-
legt pegar ad ljést er ad afl hledslurafhléduknuna
verkfaerid fer minnkandi. Teemid hledslurafhiéduna
aldrei alveg. Pad skemmir hledslurafhléduna!

6. Notkun

Vinsamlegast athugid 16g og reglur vardandi vin-
nutima og 16g vardandi havada & videigandi stad
sem getur verid mismunandi eftir st6dum.

Varud! Notid avallt axlabeisli vid vinnu med teeki-
nu. Slokkvid avallt & teekinu adur en ad axlabeislid
er losad. Slysahzetta er til stadar.

Setjid axlabeislid & eins og fyrr var lyst, setjid pad
viotol sem dskad er & teekid og stillio teekid eftir
pérfum notanda.

Kveikt og sl6kkt a taeki

Gangsetning
Haldid teekinu féstu med badum héndum &
haldféngunum (pumal undir aukahaldfangi-
nu).
Rennid hofudrofalaesingunni (mynd 3 / stada
4) frammavid og haldid henni.
Gangsetjid taekid med héfudrofanum (mynd 3
/ stada 3). Nu er haegt ad sleppa héfudrofalae-
singunni.

SIokkt a taeki
Sleppid héfudrofanum (mynd 3/ stada 3).

7. Unnid meod hekkklippu - vidtélinu

Prufi® virkni skeeranna. Tvieggja skurdar-
hnifarnir hreyfast i gagnstaeda att og tryggja
pess vegna goda skilvirkni og pidan gang.
Athugid ad likamsstada sé traust og haldid
teekinu vel féstu med badum héndum fra eigin
likama. Gangid ur skugga um ad teekid snerti
ekki hluti pegar ad pad er gangsett.

Vinnutilmaeli
Hekkklippurnar ma auk pess ad nota til pess
ad klippa hekki, einnig nota til pess ad klippa
runna og kjarr.
Skilvirkasta klippivinnan naest med pvi ad
hekkklippunum sé haldid pannig ad hnifarnir
myndi 15° horn vid yfirbord hekksins (sja
mynd 17).
Tvieggja, gagnsteedu skurdartennurnar gera
teekinu kleyft ad skera i badar attir (sja mynd
18).
Til pess ad geta klippt jafna hekkhaed er
meelt med pvi ad spenna prad sem styringu
medfram hekkkantinum. Greinarnar sem
standa uppur verda klipptar i burtu (sja myndir
19/20).
Hlidarfletirnir & runna verda klipptir med boga-
laga hreyfingum nedanfra og upp (sja mynd
21).
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8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Heetta!
Takid taekid avallt ur sambandid vid straum &dur
en ad hirt er um pad og &dur en ad pad er prifid.

8.1 Hreinsun
Hreinsid festingahluti og laesingar reglulega
med pvi ad blasa ohreinindi i burtu med
héprystilofti eda hreinsid med bursta. Noti
engin verkfeeri til pess ad hreinsa teekid.
Haldid haldféngum teekisins hreinum og lau-
sum vid oliu til pess ad tryggja traust hald.
Setji teekid aldrei ofan i vant eda adra vokva til
pess ad hreina pad.
Fjarleegid ohreinindi sem safnad hafa upp &
teekishlifunum med bursta.
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og éhreinindi og heegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med héaprystilofti.
Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad
strax eftir hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i teekid. Ef ad vatn kemst inn i teeki®
eykur pad haettuna a raflosti.

8.2 Umhirda

Til pess ad tryggja goda vinnu med teekinu aetti ad
hreinsa hnifana reglulega og smyrja pa. Fjarlaegid
uppséfnud dhreinindi med bursta og berid a pun-
na filmu af oliu (mynd 22).

8.3 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd taekis

Gerdarnumer taekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmottod-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmoéttdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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11. Bilanaleit

Heetta!
Adur en ad bilanaleit er hafin, slékkvid pa 4 taekinu og takid hledslurafhiéduna ur pvi.

Eftirfarandi tafla synir bilanaeinkenni og lysir hvernig haegt er ad leysa vandamalin ef ad teekid virkar ekki
eins og pad a ad gera. Ef ekki er haegt ad finna bilunina med hjalp téflunnar setti ad hafa samband vid

fagverksteedi.
Bilun Mégulegar astaedur Lausn
Teekid virkar ekki - Hledslurafhladan er tém - Hladid hledslurafhléduna
- Rafhlada ekki rétt isett - Fjarlaegid hledslurafhléduna og
stingi® henni i taekid & ny
Teekid virkar - Ytra sambandsleysi - Leitio til fagverksaedis
med hléum - Innra sambandsleysi - Leitio til fagverksaedis
- Hofudrofi er biladur - Leitio til fagverksaedis
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12. Hledslutaekjaljos

Astand ljésa

Rautt LED- | Graent LED- Lysing og urraedi
liés ljés
Slokkt Blikkar Tilbuié til notkunar

Hledslutaekid er i sambandi vid straum og tilbuid til notkunar, hledslu-
rafhladan er ekki i hledsluteekinu

Logar SlI6kkt Hledsla
Hledslutaekid hledur hledslurafhléduna i fljéthledslu.

Slokkt Logar Hledslurafhladan hefur nad 85% hledslu og er tilbuin til notkunar.
(Hledslutimi 1,5 Ah hledslurafhlédu: 30 min)
(Hledslutimi 3,0 Ah hledslurafhlédu: 60 min)
(Hledslutimi 4,0 Ah hledslurafhlédu: 80 min)
Eftir pad fer hledslan sjaltkrafa i hlifandi hledslu par til ad rafthladan er
full hladin.
(hledslutimi alls 1,5 Ah rafhl6du: um pad bil 40 min)
(hledslutimi alls 3,0 Ah rafhlédu: um pad bil 75 min)
(hledslutimi alls 4,0 Ah rafhlédu: um pad bil 100 min)
Lausn:
Takid hledslurafhléduna ur hledsluteekinu. Takid hledslutaekid ur sam-
bandi vid straum.

Blikkar Slokkt Langhledsla

Hledslutaekid hledur rafhléduna hlifandi.

Vid pad er hledslurafhladan hladin haegar og hledsla tekur meira en 1

klukkustund. Pad getur verid af eftirfarandi asteedum:

- Hledslurafhladan var ekki hladin i langan tima eda hun var teemd
algjorlega (djupafhledsla)

- Hitastig hledslurafhlédunnar er ekki innan edlilegra marka a milli
10° C og 45°C.

Lausn:

Bidid par til ad hledslu er lokid, pad er samt haegt ad hlada hledslu-

rafhléduna.

Blikkar Blikkar Bilun
Hledsla er ekki méguleg. Hledslurafhladan er bilud.
Lausn:
Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlédur. Takid hledslurafhléduna
ur hledslutaekinu.

Logar Logar Hitabilanir
Hledslurafhladan er of heit (til deemis taeki i sol) eda of kalt (undir 0°C)
Lausn:
Fjarlaegid hledslurafhléduna og geymid hanai 1 dag i stofuhita (um
pad bil 20°C).
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [dgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjiélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-

milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir® Hnifastyring, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Petta dbyrgdarskirteini lysir aukalegri 4byrgd sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskip-
tavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd
helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 84 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny &byrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & teeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir dbyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férméaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

Forklaring av skyltar pa maskinen (bild 23)
1. Varning!

2. Anvand 6gon-/huvud- och horselskydd!

3. Skydda maskinen mot regn och véta!

5. Risk for livsfarligt elektrisk slag. Avstandet till
stromledningar ska uppga till minst 10 m!

6. L&sigenom bruksanvisningen fére anvand-
ning!

7. Bérfasta skor!

8. Se upp for delar som faller ned eller slungas
ivag!

9. Hall tillrackligt avstand.

11. Anvand skyddshandskar

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

2. Handtag

3. Strémbrytare

4. Brytarsparr

5. Sparrknopp pa handtaget for lutningsinstall-
ning

6. Monteringsmutter

7. Ror

8. Skulderbalte med sakerhetsuppregling

9. Stédhandtag

10. Sparrmutter teleskopror 1

11. Teleskopror 1

12. Spéarrmutter teleskopror 2

13. Teleskoprér 2 med motorkapa

14. Sparrknopp pa motorkapan for lutningsinstall-
ning

19. Kompletteringssats for hacksax

20. Skydd for hacksaxkniv

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvévs!

Handtag, komplett

R&ér med motorenhet, komplett
Skulderbalte med sékerhetsuppregling
Kompletteringssats fér hacksax

Skydd for hacksaxkniv
Original-bruksanvisning
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Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Kompletteringssatsen for hacksax far endast
monteras pa det bifogade motorhuvudet.

Obs! Denna hacksax ar endast avsedd for klipp-
ning av hackar, buskar och plantor.

Obs! Anvénd inte maskinen for att klippa grés.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

SVArdIANgd .......oooviiiiieeeee 450 mm
Saglangd max. . ... 400 mm
Tandavstand .........cccoceeviieeeciiee e, 16 mm
SNItt/MIN o 1700

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5AN .o, 5 Li-jon-celler
20V, 3,0 Ah .. ... 10 Li-jon-celler
20V, 4,0 AN e 10 Li-jon-celler

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Laddare
Natspanning ..........ccc....... 200-250 V ~ 50-60 Hz

Utgang

Nominell Spanning .......cccccceceeriierceeenenn. 21V DC
Nominell strém .......cccceeeeeviciiiiieeeeees 3000 mA
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
ISO 22868.

Ljudtrycksniva L , oo 81,05 dB(A)
Os8Kerhet K, ..o 3dB
Ljudeffektniva L, uppmatt .............. 98,23 dB(A)
Osékerhet K, .o, 3dB
Ljudeffektniva L, garanterad ............ 102 dB(A)

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt ISO 22867.

Handtag vid belastning
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en foérsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen for 6versyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
Bar handskar.
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5.Innan du anvander maskinen

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

Obs! Montera inte batteriet forran maskinen har
monterats komplett och samtliga installiningar
har genomférts. For att undvika skador ska du
alltid béra skyddshandskar nér du utfér arbeten
pa maskinen. Packa noggrant upp alla delar ur
férpackningen och kontrollera att allt &r komplett
(bild 1).

5.1 Allméan information om montering

a) Bild 2-3: Satt in ror (7) fram till kragen (7a) pa
handtagskapa (2a) och skruva fast med mon-
teringsmuttern (6).

Bild 4: Hang in skulderbaltets (8) karbinhake
(A) i balteshallaren (B).

Bild 4a: Stddhandtaget bestar av ett handtag
(N), en sexkantskruv (P) och en spérr (F).
Detta handtag monteras pa handtagsfastet
(U) enligt beskrivningen i bilden. Tryck in sex-
kantskruven (P) i handtaget (N) och skruva
sedan fast med spérren (F).

b)

<)

5.2 Montera kompletteringssats for hdcksax
pa motorhuvudet (bild 5 - 6)

Skyddet ska ha skjutits 6ver hacksaxkniven for att

undvika personskador.

1. Positionera kompletteringssatsen och mo-

torhuvudet sa att pilarna som finns pa bada

sidor stimmer éverens.

Tryck kompletteringssatsen mot motorhuvu-

det. Sparrknoppen (R) skjuts da mot hdger.

Vrid kompletteringssatsen at hdger. Komplet-

teringssatsen spérras vid motorhuvudet och

har darefter monterats fast. Sparrknappen (R)

trycks d& mot vanster.

5.3 Demontera kompletteringssats fér hack-
sax fran motorhuvudet (bild 5 - 6)

Skyddet ska ha skjutits 6ver hacksaxkniven for att

undvika personskador.

1. Dra sparrknoppen (R) at hoger.

2. Vrid kompletteringssatsen sa pass langt sa
att pilarna pa motorhuvudet och komplette-
ringssatsen stimmer 6verens och darefter
kan demonteras.

5.4 Stélla in stodhandtag (bild 7-8)

a) Stélla in lutning fér stédhandtaget
Oppna (a) sparren (F). Stall in stédhandtaget (9)
pa avsedd lutning. Stang (b) sparren (F).

b) Forskjuta stodhandtaget
Oppna (a) sparren (H) och férskjut stédhandtaget
(9) till avsett stélle. Stang (b) sparren (H).

5.5 Ta pa skulderbailte

Varning! Bér alltid skulderbélte néar du anvander

maskinen. Sla alltid ifran maskinen innan du los-

sar pa skulderbaltet. | annat fall finns det risk for

att du skadas.

1. Haka in karbinhaken (bild 4/pos. A) i baltes-
hallaren.

2. L&gg skulderbaltet (bild 9/pos. 8) dver axeln.

3. Stéllin baltets langd sa att balteshallaren be-
finner vid héften (bild 9).

4. Skulderbaltet &r utrustat med ett spanne.
Tryck samman haken om du behdver lagga
ned maskinen snabbt (bild 10).

5. For att &ndra pa baltets positionen pa maski-

nen, tryck bada metallspannen (bild 4/pos. L/
M) mot varandra och férskjut darefter béltes-
hallaren.

5.6 Stélla in handtagets lutning (bild 11)
Tryck in de bada sparrknopparna (5) och stall se-
dan in handtagets lutning (2) pa ett av fyra lagen.

5.7 Stélla in motorkapans lutning (bild 12)
Tryck in de bada spéarrknopparna (14) och stall
sedan in motorkapans lutning (13a) pa ett av sju
lagen.

5.8 Stilla in teleskopréren (bild 13)
1. Oppna sparrmuttrarna till teleskopréret (10 +
12) genom att vrida dem &t vanster.

2. Dra ut teleskopréren (11 + 13) s& langt som
kravs fér det aktuella arbetet.
3. Dra at sparrmuttrarna till teleskoproret (10 +

12) genom att vrida dem &t hdger.

5.9 Montera batteriet (bild 14 - 15)

Tryck in sparrknappen (T) pa batteriet enligt
beskrivningen i bild 14 och skjut sedan in batteriet
i det harfér avsedda batterifastet. Nar batteriet
befinner sig i laget som visas i bild 15 maste du
se till att sparrknappen snapper in. Ta ut batteriet i
omvéand ordningsféljd.
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5.10 Ladda batteriet (bild 16)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knappen (T).

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspéan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (21)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Saétt batteriet (1) pa laddaren (21).

Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

laddaren och

batteriet
till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6. Drift

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika orter.

Obs! Bar alltid skulderbalte nar du anvander
maskinen. Sl alltid ifrdn maskinen innan du lossa
pa skulderbaltet. | annat fall finns det risk for att
du skadas.

L&agg an skulderbéltet enligt beskrivningen ovan,
montera avsedd kompletteringssats och stall dar-
efter in maskinen fér avsedda arbetsuppgifter.

Sla pa resp. sla ifran

Sla pa maskinen
Hall fast maskinen med bada hénderna (tum-
men under stédhandtaget).
Tryck brytarsparren (bild 3/pos. 4) framat och

hall den sedan intryckt.
Sla pa maskinen med strémbrytaren (bild 3/
pos. 3). Nu kan du slappa brytarspérren.

Sla ifran maskinen
Slapp strdmbrytaren (bild 3/pos. 3).

7. Arbeta med kompletteringssatsen
fér hacksax

Kontrollera skérknivarnas funktion. Knivarna
som &r slipade pa bada sidorna rér sig mot
varandra och garanterar ddrmed hég kapaci-
tet och jdmn klippning.

Se till att du star stabilt och hall alltid maski-
nen med bada handerna och med tillrackligt
avstand fran kroppen. Kontrollera innan
maskinen slas pa att den inte ror vid nagra
foremal.

Anvéandningstips
Férutom h&ckar kan &ven buskar och plantor
klippas med en hacksax.
Basta klippningsresultat far du om du for
hacksaxen framat med en vinkel pa ca 15°
mellan knivarna och hécken (se bild 17).
Tack vare att knivarna klipper at bagge hallen
kan du sjalv avgdéra i vilken riktning du vill klip-
pa (se bild 18).
For att vara saker pa att fa en jamn hojd
rekommenderar vi att du spanner ett snére
langs hackens kant. Du kan da helt enkelt
klippa av grenarna som skjuter ut ovanfér
snoret (se bild 19/20).
Klipp hackens sidor med svangande rérelser
nedifrdn och upp (se bild 21).

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infér rengérings- och under-
hallsarbeten.

8.1 Rengéring
Rengdr spannmekanismen regelbundet. Blas
av med tryckluft eller rengér med en borste.
Anvand inga verktyg till rengéringen.
Se till att handtagen halls fria fran olja s& att
du alltid kan halla fast maskinen sakert.
Doppa aldrig ned maskinen i vatten eller and-
ra vatskor fér rengéring.
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Ta bort avlagringar pa skydden med en bors- 10. Férvaring

te.

Hall skyddsanordningarna, ventilations6pp- Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mérk,
ningarna och motorkapan i sa damm- och torr och frostfri plats samt ofillgangligt fér barn.
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas- Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5
kinen med en ren duk eller blés av den med och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
tryckluft med svagt tryck. ningen.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Underhall

For att alltid garantera bésta kapacitet bér du all-
tid se till att knivarna &r rena och smorda. Ta bort
avlagringar med en borste och stryk pa en tunn
oljefilm (bild 22).

8.3 Reservdelsbestallning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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11. Felsékning

Fara!
Tank pa att sla ifrdn maskinen och dra ut batteriet innan du bérjar sdka efter fel.

| tabellen nedan visas en del stérningssymptom samt beskrivningar fér att &tgérda dessa stérningar om
maskinen inte fungerar pa ratt satt. Kontakta din serviceverkstad om du inte kan lokalisera och atgarda

problemet.
Stérning Mojlig orsak Atgarder
Maskinen fungerar | - Batteriet tomt - Ladda batteriet
inte. - Batteriet har inte satts i ratt - Tautbatteriet och satt in detigen
Maskinen kér med - Extern glappkontakt - Kontakta en specialverkstad
korta avbrott - Intern glappkontakt - Kontakta en specialverkstad
- Stréombrytaren &r defekt - Kontakta en specialverkstad
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Réd lysdiod | Grén Betydelse och atgérder
lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren &r ansluten till einétet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.
Till Fran Laddning

Laddaren snabbladdar batteriet.

Fran Till Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min )
(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )
(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min )
Darefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min)
(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)
(Total laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 100 min)
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning
Laddaren har stéllts in pa ett lage for skonsam laddning.
Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha f6ljande orsaker:
- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).
- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 10°C till
45°C.
Atgird:
Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas.
Blinkar Blinkar Stérning
Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgird:
Du far inte langre ladda det defekta batteriet.
Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning
Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:
Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Knivstyrning, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller fér att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjinster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpa-
re av nya produkter. Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprék som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 84 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i-
den (mydskaéan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

Laitteessa olevien merkkien selitys (kuva 36)

1. Varoitus!

2. Kayta silma-/ paéa- ja kuulosuojuksia!

3. Suojaa laitetta sateelta tai kosteudelta!

5. Sé&hkoéisku on hengenvaarallinen. Valimatkan

sahkdjohtoihin tulee olla vahintdan 10 m!

Lue kayttéohje ennen kayttédnottoal!

Kéyta tukevia jalkineita!

8. Varo alasputoavia ja poissinkoutuvia kappa-
leita!

9. Sailyta valimatka.

11. K&yta suojakésineité

No

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

Kantokahva

Paalle-/pois-katkaisin

Kéaynnistyksenesto

Kantokahvan kallistuksens&adén lukitusnuppi

Asennusmutteri

Putki

Olkahihna turvairrotuksella

. Tukikahva

10. Teleskooppiputken 1 lukitusmutteri

11. Teleskooppiputki 1

12. Teleskooppiputken 2 lukitusmutteri

13. Teleskooppiputki 2 ja moottorin kotelo

14. Kallistuksens&&ddn lukitusnuppi moottorin
kotelossa

19. Taydennyssarja pensassakset

20. Pensassaksien teransuojus

©CoNOOA~WN

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssad myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivéat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivéit saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kantokahva varusteineen

Putki moottoriyksikdn ja varusteiden kera
Olkahihna turvairrotuksella
Taydennyssarja pensassakset
Pensassaksien terdnsuojus
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytt6

Pensassakset-tdydennyssarjan saa asentaa vain
mukana toimitettuun moottorin paahéan.
Varo! Naita pensassaksia voidaan kayttaa pensa-

saitojen, pensaiden ja vesaikkojen leikkaamiseen.

Varo! Ala kéyté laitetta ruohon leikkaamiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Terakiskon pituus: .......cccceeveeriiiiieennene 450 mm
Leikkauspituus kork.: ........ccccceeviiniicennen. 400 mm
HammasVali: .......cccoooiiiiiiiieeeeee 16 mm
Leikkauksia/minuutti: ..........cccceeieeiiiiineenne. 1700
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta
ja sitd saa kayttaa ainoastaan Power-X-Change
-sarjan litiumi-ioniakkujen kera!

Power-X-Change

20V, 1,5AN e, 5 litiumi-ionikennoa
{0 R VARCH 0 . o I 10 litiumi-ionikennoa
20V, 4,0 AN e 10 litiumi-ionikennoa

Power-X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power-X-Charger -latauslaitteella.

Latauslaite

Verkkojannite .................... 200-250 V ~ 50-60 Hz
Ulostulo

Nimellisjannite .........ccccoceeiieneennen. 21V tasavirta
Nimellisvirta .........ccoocorveiiieniieniccees 3000 mA

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin ISO
22868 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccoooevveevnnnnn. 81,05 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB

Adnen tehotaso L, mitattu .
Mittausvirhe K, ...c.oevee..

Aanen tehotaso L, taattu .................. 102 dB(A)

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin ISO 22867 mukai-
sesti.

Kahva rasituksessa
Térindnpééastéarvo a, < 2,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua térindnpééastdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kéytéa suojakasineitéa.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslai-
tetta!

Varo! Asenna akku vasta sen jalkeen kun laite on
koottu taysin ja kaikki saadét on suoritettu. Kayta
aina suojakasineité késitellessasi laitetta, jotta
valtat loukkaantumisen. Ota kaikki osat huolelli-
sesti pakkauksesta ja tarkasta, etté ne ovat taysi-
lukuiset (kuva 1).

5.1 Laitteen asennus yleisesti

a) Kuvat 2-3: Tydnna putki (7) olakkeeseen (7a)
saakka kantokahvan koteloon (2a) ja ruuvaa
se asennusmutterilla (6) kiinni paikalleen.
Kuva 4: Kiinnit4 olkahihnan (8) jousihaka (A)
hihnankannattimeen (B).

Kuva 4a: Tukikahvan osat ovat kahva (N),
kuusioruuvi (P) ja lukitus (F). Se asennetaan
kuvan mukaisesti kahvan pidikkeeseen (U).
Paina t4ta varten kuusioruuvi (P) kahvaan (N)
ja ruuvaa se kiinni paikalleen lukituksella (F).

b)

<)

5.2 Pensassakset-tdydennyssarjan asentami-
nen moottorin pdahéan (kuvat 5-6)
Pensassaksien terdnsuojus tulee tyéntaa paikal-
leen loukkaantumisen vélttdmiseksi.
1. Aseta pensassakset-tdydennyssarja ja moot-
torin p4a siten, ettd molempiin osiin merkityt
nuolet ovat kohdakkain.
Paina pensassakset-tdydennyssarja moot-
torin p4été vasten. Talldin lukitusnuppi (R)
tyénnetaén oikealle. K&&nné pensassakset-
taydennyssarjaa oikealle. Pensassakset-tay-
dennyssarja lukittuu moottorin pa4hén ja on
asennettu tukevasti paikalleen. Lukitusnuppi
(R) tydnnetdan samalla vasemmalle.

5.3 Pensassakset-tdydennyssarjan poistami-
nen moottorin paastéa (kuvat 5-6)

Pensassaksien terdnsuojus tulee tyént4a paikal-

leen loukkaantumisen vélttdmiseksi.

1. Veda lukitusnuppia (R) oikealle.

2. K&anné pensassakset-taydennyssarjaa niin,
etté pensassakset-tdydennyssarjaan ja moot-
torin p4&han merkityt nuolet ovat kohdakkain
ja se voidaan ottaa pois.

5.4 Tukikahvan s&éto (kuvat 7-8)

a) Tukikahvan kallistuskulman s&até

Avaa (a) lukitus (F). S4ada tukikahva (9) haluttuun
kallistuskulmaan. Sulje (b) lukitus (F).

b) Tukikahvan siirtdminen
Avaa (a) lukitus (H) ja tyénna tukikahva (9) halua-
maasi kohtaan. Sulje (b) lukitus (H).

5.5 Olkahihnan kaytto

Varoitus! Kayta tyéskennellessasi aina olkahih-

naa. Sammuta laite aina ennen kuin irrotat olka-

hihnan. Muuten uhkaa tapaturman vaara.

1. Pane jousihaka (kuva 4/kohta A) hihnan pi-
dikkeeseen.

2. Pane olkahihna (kuva 9/kohta 8) olkapaallesi.

3. S&ada hihnan pituus niin, etté hihnan pidike
on lantion korkeudella (kuva 9).

4. Olkahihna on varustettu soljella. Jos sinun
taytyy laskea laite nopeasti pois, purista sol-
jen koukut yhteen (kuva 10).

5. Kun haluat muuttaa hihnan paikkaa lait-

teessa, paina kahta metallilenkkia (kuva 4/
kohta L / M) toisiaan pain ja siirré hihnan pidi-
kett& putken paalla.

5.6 Kantokahvan kallistuskulman s&été (kuva
11)

Paina molemmat lukitusnupit (5) alas ja sdada

kantokahvan (2) kallistuskulma yhteen 4 lukittumi-

sasennosta.

5.7 Moottorin kotelon kallistuskulman séété
(kuva 12)

Paina molemmat lukitusnupit (14) alas ja sdada

moottorin kotelon (13a) kallistuskulma yhteen 7

lukittumisasennosta.

5.8 Vetoputkien s&até (kuva 13)
1. Avaa teleskooppiputkien lukitusmutteri (10 +
12) vasemmalle kdantamalla.

2. Veda putkia (11 + 13) niin paljon erilleen kuin
mita tarvitaan tydskentelykorkeutta varten.
3. Sulje teleskooppiputkien lukitusmutteri (10 +

12) oikealle kédantamalla.

5.9 Akun asentaminen (kuvat 14-15)

Paina akun lukitusnéppainta (T) kuten kuvasta 24
nékyy ja tydénna akku sille tarkoitettuun akunpi-
dikkeeseen. Kun akku on kuvan 25 esittdmassé
asennossa, tarkkaile, etté lukitusnappain nap-
sahtaa kiinni! Akun poisottaminen tehdéaén pain-
vastaisessa jarjestyksessa!
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5.10 Akun lataaminen (kuva 16)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnéppainta (T).

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkko-
jannitetta. Tyénné latauslaitteen (21) verkko-
pistoke pistorasiaan. Vihreé& valodiodi alkaa
vilkkua.

3. Tyénné akku (1) latauslaitteeseen (21).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytt6“ I6ydat tau-
lukon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
naytdn merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lAmmetéa hieman.

Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,
onko pistorasiassa verkkojénnite
ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

latauslaitteen

seké akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
laitteesi akun tehon heikkenevén. Ala koskaan
anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta seuraa
akkusarjan vahingoittuminen!

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntaméarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Varo! Kayté tydskennellessési aina olkahihnaa.
Sammuta laite aina ennen kuin irrotat olkahihnan.
Muuten uhkaa tapaturman vaara.

Pane olkahihna olallesi edella kuvatulla tavalla,
asenna haluamasi tdydennyssarja ja sdada laite
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Kaynnistys / Sammutus

Kéynnistys
Pitele laitetta molemmin kasin kahvoista (peu-
kalo tukikahvan alapuolella).
Paina kaynnistyksenestoa (kuva 3/kohta 4) ja
pidéa se alaspainettuna.
Kaynnista ketjusaha paalle-/pois-katkaisi-

mella (kuva 3/ kohta 3). Sitten voit paastaa
kaynnistyssulun jélleen irti.

Sammutus
Paasta paélle-/pois-katkaisin (kuva 3/kohta 3) irti.

7. Pensassakset-tdydennyssarjalla
tydskentely

Tarkasta leikkausterien toiminta. Kaksiteraiset
terat kéyvét toisiaan vastaan ja takaavat taten
suuren leikkaustehon ja rauhallisen k&ynnin.
Huolehdi tukevasta asennosta ja pitele laitetta
molemmin késin tiukasti erilldan vartalostasi.
Huolehdi ennen k&ynnistamista siita, ettei
laite koske mihink&én esineisiin.

Tybohjeita
Pensasaitojen liséksi pensassaksia voi my6s
kayttdé pensaiden ja pensaikkojen leikkaa-
miseen.
Parhaan leikkaustuloksen saat, kun pensas-
saksia kuljetetaan niin, etta ter&n hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaa kohti
(katso kuvaa 17).
Kaksiteraiset, vastakkaisiin suuntiin liikkuvat
leikkausterat mahdollistavat leikkaamisen
molempiin suuntiin (katso kuvaa 18).
Tasaisen pensasaidan ylareunan aikaansaa-
miseksi suosittelemme, ettd pingotat suunta-
nuoraksi langan pensasaidan reunaa pitkin.
Sen ylapuolelle kasvavat oksat leikataan pois
(katso kuvia 19/20).
Pensasaidan sivupinnat leikataan kaarimaisin
liikkein alhaalta yléspéin (katso kuvaa 21).

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota akkusarja ennen kaikkia puhdistus- ja huol-
totoimia.

8.1 Puhdistus
Puhdista kiristysmekanismi sdannéllisin
valiajoin siten, etti puhallat sen paineilmalla
puhtaaksi tai harjaat lian pois. Ala kéyta puh-
distukseen tydkaluja.
Pid& kahvat puhtaina 6ljysta, jotta otteesi on
aina pitava.
Ala missaan tapauksessa upota laitetta puh-
distusta varten veteen tai muihin nesteisiin.
Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla
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Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kédyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Huolto

Jotta leikkaustulos on aina mahdollisimman hyva,
tulee terat puhdistaa ja voidella sdannéllisin vali-
ajoin. Poista likakertymét harjalla ja levita pinnalle
ohut éljykalvo (kuva 22).

8.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Téma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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11. Vianhakukaavio

Vaara!

Ennen vianhakua sammuta laite ja ota akku pois.

Seuraavasta taulukosta I6ydat vikojen ominaisuuksia ja miten ne voi poistaa, jos koneesi ei tydskentele
kunnolla. Jos et voi 16ytaa ja poistaa ongelmaasi néilla ohjeilla, kd&dnny teknisen asiakaspalvelun puole-

en.
Hairio Mahdollinen syy Poisto
Laite ei toimi - Akkutyhja Lataa akku
- Akku ei ole oikein paikallaan Ota akku pois ja pane takaisin
paikalleen

Ketjusaha toimii -
patkittain -

Ulkoinen I6ysa kontakti
Sisainen l6yséa kontakti
Paalle-/pois-katkaisin viallinen

Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
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12. Latauslaitteen naytté

Néytén tila

Punainen | Vihrei valo- Merkitys ja toimenpiteet
valodiodi | diodi

Pois Vilkkuu Kéayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdéverkkoon ja valmis kayttddn, latauslai
teessa ei ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Pois Palaa Akku on ladattu 85 % tayteen ja valmis kayttoon.
(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: 30 minuuttia)
(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia)
(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: 80 minuuttia)
Sen jalkeen laite kytkeytyy hellavaraiseen lataukseen, kunnes akku on
ladattu tayteen.
(Latauksen kesto kaikkiaan 1,5 Ah:n akku: n. 40 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 4,0 Ah:n akku: n. 100 minuuttia)
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite séhkéverkosta.

Vilkkuu Vilkkuu Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talldin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestéaa pitempaan kuin 1 tunnin. Mahdollisia syité ovat:
- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan tai tyhjentyneen akun tyh-
jentaminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan)
- Akun lampdtila ei ole ihannealueella 10°C ja 45°C valilla.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimat-
ta ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaé ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenldmméssa (n.
20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Teranohjain, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Terat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydé@mme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmist& koskevat seuraavat maéraykset:

1. Nama takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakimaéraisen takuun lisaksi. Ne eivét vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 84 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péall4 suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril66gi, pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

Seadmel asuvate siimbolite seletus (joonis
36):
1. Hoiatus!

Kandke silma-, pea-ja kdrvakaitseid!

Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest!
Eluoht elektrilddgi tottu Vahekaugus elektri-
juhtmetega peab olema véhemalt

10m!

Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit!

Kandke tugevaid jalandusid!

Pange tahele kukkuvaid ja eemalepaiskuvaid
osi!

Hoidke kaugemale.

Kandke kaitsekindaid.

2.
3.
5

6.

7.
8.

9.
11.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)

2. Kéepide

3. Toitellliti

4. Sisselulitustokis

5. Kéepideme kalde reguleerimise lukustusnupp

6. Montaazimutter

7. Toru

8. Turvalukustusega 6larihm

9. Lisakaepide

10. Teleskooptoru 1 lukustusmutter

11. Teleskooptoru 1

12. Teleskooptoru 2 lukustusmutter

13. Teleksooptoru 2 koos mootorikorpusega

14. Mootorikorpuse kaldenurga reguleerimise
lukustusnupp

19. Hekikaaride paigalduspesa

20. Hekikaaride tera kaitse

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Kéepide kompleksselt

Toru koos mootoritiksusega kompleksselt
Turvalukustusega dlarihm

Hekikaaride paigalduspesa

Hekik&aride tera kaitse
Originaalkasutusjuhend

Ohutusjuhised
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3. Otstarbekohane kasutamine

Hekilbikuri paigalduspesa tohib monteerida ainult
kaasasoleva mootoripeaga.

Ettevaatust! See hekildikur sobib hekkide, pd6-
saste ja puhmaste I6ikamiseks.

Ettevaatust! Arge kasutage seadet muru pliga-
miseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevdtluses, kasitdonduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Loiketera pikkus: ........coceeveiiienniiniceen, 450 mm
Loikepikkus maksimaalselt: .................... 400 mm
Loikehammaste vahe:..........cccoccevercieennns 16 mm
Loikeid/minutis:........ccooeeeeriieeiiiiee e, 1700
Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioon-akudegal!

Power-X-Change

20V, 1,5AN e 5 liitium-ioonelementi
20V,3,0Ah ..coverieees 10 liitium-ioonelementi
20V, 4,0Ah .o 10 liitium-ioonelementi

Power-X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Akulaadija

Vorgupinge ........ccceeeereene 200-250 V ~ 50-60 Hz
Véljund

NIMIPINGE...ccoiiiiiieee e 21Vd.c.
NIMIVOOL.......ooiiiiiiiiis 3 000 mA
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mira- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi ISO 22868 jargi.

Murardhu tase LpA ............................. 81,05 dB(A)
HAIoePIir K, .o 3dB
M&bdetud miravéimsustase L, -..... 98,23 dB(A)
Halbepiir Ky .o 3dB

Garanteeritud maravéimsustase L, .... 102 dB(A)

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maaratud standardi ISO 22867
jargi.

Kéepide koormuse all
Vdéngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on moéddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib mu-
utuda sOltuvalt elektritdoriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.
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5. Enne kasutuselevottu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

Ettevaatust! Paigaldage aku alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud ja kdik seadistused teh-
tud. Vigastuste valtimiseks kandke seadme juures
tédtamisel alati kaitsekindaid.

Pakkige koik detailid hoolikalt lahti ja kontrollige
nende komplektsust (joonis 1)

5.1 Uldine montaaz

a) Joonis 2-3: pange toru (7) kuni paksendini
(7a) kédepideme korpuse (2a) otsa ja kruvige
see montaazimutri (6) abil kinni.

Joonis 4: kinnitage 6larihma (8) karabiin (A)
rihmakinnituse (B) kulge.

Joonis 4a: lisakaepide koosneb k&epidemest
(N), kuuskantkruvist (P) ja lukustusest (F).
See monteeritakse k&epideme kinnituse (U)
kilge nii nagu joonisel kujutatud. Selleks
suruge kuuskantkruvi (P) kédepidemesse (N)
ja keerake see lukustuse (F) abil kinni.

b)

<)

5.2 Hekikaéaride paigalduspesa monteerimine
mootoripea kiilge (joonised 5-6)
Vigastuste valtimiseks peab kaitse olema likatud
Ule hekikaaride tera.
1. Positsioneerige hekikaaride paigalduspesa
ja mootoripea nii, et mélemal osal paiknevad
nooled on kohakuti.
Suruge hekikaaride paigalduspesa moo-
toripea vastu. Lukustusnupp (R) likatakse
seelabi paremale poole. Pé6rake hekikaaride
paigalduspesa paremale poole. Hekikéaride
paigalduspesa lukustub mootoripea juures ja
on kinni monteeritud. Lukustusnupp (R) su-
rutakse seelébi vasakule poole.

5.3 Hekikaéride paigalduspesa monteerimine
mootoripea kiilge (joonised 5-6)
Vigastuste valtimiseks peab kaitse olema likatud
Ule hekikaaride tera.
1. Tdémmake lukustusnuppu (R) paremale poole.
2. Podrake hekikaaride paigalduspesa nii
palju, et nooled mootoripeal ja hekikéaaride
paigalduspesal oleks kohakuti ja seda saab
eemaldada.

5.4 Lisakdepideme seadistamine (joonis 7-8)
a) lisakadepideme kalde reguleerimine

Avage (a) lukustus (F). Seadistage lisakaepideme
(9) soovitud kalle. Sulgege (b) lukustus (F).

b) lisakdepideme nihutamine
Avage (a) lukustus (H) ja nihutage lisakaepide (9)
soovitud kohale. Sulgege (b) lukustus (H).

5.5 Olarihma pealepanek

Hoiatus! Kandke t66 juures alati 6larihma. Lulita-

ge seade alati valja, enne kui vabastate 6larihma.

Vastasel korral on oht saada vigastada.

1. Kinnitage karabiin (joonis 4/4) rihmahoidikus-
se.

2. Asetage olarihma (joonis 9/8) Ule dla.

3. Seadistage rihma pikkus nii, et rihmahoidik
paikneb puusa kdrgusel (joonis 9).

4. Olarihm on varustatud pandlaga. Kui seadet
on vaja kiiresti &ra panna, vajutage konksud
kokku (joonis 10).

5. Rihma positsiooni muutmiseks seadmel va-

jutage molemad metallaasad Uksteise vastu
(joonis 4/L/M) ja nihutage rihmahoidikut torul.

5.6 Kéepideme kalde reguleerimine

(joonis 11)
Suruge mdlemaid lukustusnuppe (5) ja reguleeri-
ge kaepideme (2) kallet neljas astmes.

5.7 Mootorikorpuse kalde reguleerimine (joo-
nis 12)

Suruge mdlemaid lukustusnuppe (14) ja regulee-

rige mootorikorpuse (13a) kallet seitsmes astmes.

5.8 Teleskooptorude seadistamine
(joonis 13)

1. Vabastage teleskooptoru lukustusmutrid
(10+12) vasakule pééramise teel.

2. Tommake teleskooptorud (11+13) nii palju
vélja kui seda on t66korguse jaoks vaja.

3. Sulgege teleskooptoru lukustusmutrid

(10+12) paremale pddramise teel.

5.9 Aku monteerimine (joonised 14-15)
Suruge aku lukustusnuppu (T), nagu joonisel 14
néha ja lukake aku selleks ettendhtud akukinni-
tusse. Niipea kui aku on asendis, mida néete joo-
nisel 15, jélgige lukustusnupu fikseerumist! Aku
vOetakse vélja vastupidises jarjekorras!

5.10 Aku laadimine (joonis 16)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu (T).

2. Kontrollige, kas aku tltbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (21) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (1) laadijale (21).

4. Punktis “Laaduri nidik” leiate tabeli valgusdi-

-231-

Anl_GATH_E_20_Li_OA_SPK7.indb 231

05.11.15 11:32



oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kéigus vbib aku mdningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks vbimalik olema, kon-
trollige
kas pistikupesas on vool
kas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

laadija

ja aku
meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

6. Tootamine

Jargige murakaitsemaaruste séatteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

Ettevaatust! Kandke t60 juures alati dlarihma.
Lulitage seade alati vélja, enne kui vabastate 6la-
rihma. Vastasel korral on oht saada vigastada.

Asetage dlarihm ule dla, nagu eelnevalt kirjelda-
tud, monteerige soovitud paigalduspesa ja regu-
leerige seade vastavalt oma vajadustele.

Sisse- ja véljaliilitamine

Sisseliilitamine
Hoidke seadet mdlema ké&ega tugevasti kinni
(poial lisakéepideme all).
Lukake sisselllitustokist (joonis 3/4) ette ja
hoidke seda all.
Lulitage seade toiteldliti (joonis 3/ 3) abil sis-
se. NUud voib sisselulitustokise vabastada.

Viljaliilitamine
Vabastage toitelliliti (joonis 3/ 3).

7. Té6tamine hekikaaride osaga

Kontrollige I6iketerade funktsioneerimist. M6-
lema kiilje 16iketerad téétavad vastupidises
suunas ja tagavad seetdttu kvaliteetse I6ike-
tulemuse ja masina rahuliku té6tamise.
Hoolitsege kindla aluse eest ja hoidke seadet
molema k&ega ning oma kehast piisaval kau-
gusel tugevasti kinni. Hoolitsege enne sisse-
lulitamist selle eest, et seade ei puutuks vastu
Uhtki eset.

Té6juhised
Peale hekkide pugamise vdib hekildikurit
kasutada ka pddsaste ja puhmastike 16ikami-
seks.
Parima I6iketulemuse saate siis, kui hekil6i-
kurit juhitakse nii, et I16ikehambad on heki
suhtes umbes15° nurga all (vt joonis 17).
Kahepoolsed vastassuunas tdotavat I16iketera
vbimaldavad mdlemas suunas Idikamist (vt
joonis 18).
Uhtlase hekikérguse saavutamiseks on joon-
duseks soovitatav tsmmata néér. Uleulatuvad
oksad Idigatakse &ra (vt joonis 19/20).
Heki kiljepindu pugatakse kaarekujuliste
ligutustega altpoolt tlespoole (vt joonis 21).

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne iga puhastus- ja hooldust66d votke aku
vélja.

8.1 Puhastamine
Puhastage korrapéraselt pingutusmehhanis-
mi. Selleks puhuge see surudhuga labi voi
plhkige harjaga. Arge kasutage puhastami-
seks tdoriistu.
Hoidke kadepidemed dlist puhtad, et saaksite
alati ohutult kinni hoida.
Arge kastke seadet puhastamiseks mingil
juhul vette v6i muudesse vedelikesse.
Eemaldage sadestused kaitsekatetelt harja
abil.
Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet kohe parast
igat kasutuskorda.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku ja
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vahese kogusega vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.
Arvestage sellega, et seadme sisemusse ei
tohi sattuda vett. Vee sattumine elektrisead-
messe suurendab elektrilb6gi saamise ohtu.

8.2 Hooldus

Alati parimate tulemuste saavutamiseks peab tera
korrapéraselt puhastama ja maarima. Eemaldage
jAégid harjaga ja kandke peale dhuke dlikiht (joo-
nis 22).

8.3 Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised
andmed:

Seadme tilp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipAdsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritooriista originaalpa-
kendis.
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11. Veaotsing

Oht!
Enne veaotsingut lllitage seade vélja ja eemaldage aku.

Jérgnevas tabelis on toodud vigade simptomid ning kirjeldatakse, kuidas saate abi, kui teie masin ei
té6ta enam korralikult. Kui te ei suuda selle abil probleemi kindlaks maérata ega kdrvaldada, péérduge
teenindustddkotta.

Pohjus Viga Korvaldamine
Seade ei to6ta - Aku on tahi - Laadige aku
- Aku ei ole korrektselt peal - Eemaldage aku ja pange uuesti
peale
Seade to6tab - Vaéline liikuv kontakt - P6drduge vastavasse tdéokotta
katkendlikult - Sisemine liikuv kontakt - P&6rduge vastavasse téokotta
- Toitellliti on defektne - P6érduge vastavasse tdéokotta
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12. Laadija néidik

Naidiku olek
Punane Roheline Téahendus ja abin6u
LED LED

Valjalulitatud | Vilgub Té6valmidus
Laadija on vorku thendatud ja téévalmis, aku ei ole laadijas

Pdleb Véljalilitatud | Laadimine
Laadija laeb akut kiirreziimil.

Véljalulitatud | Poleb Aku on 85% tais ja todvalmis.
(Laadimise kestus 1,5 Ah aku korral: 30 min)
(Laadimise kestus 3,0 Ah aku korral: 60 min)
(Laadimise kestus 4,0 Ah aku korral: 80 min)
Seejarel lllitatakse Umber ornale laadimisele, kuni aku on taiesti tais
laetud.
(Laadimise kestus kokku 1,5 Ah aku korral: u 40 min)
(Laadimise kestus kokku 3,0 Ah aku korral: u 75 min)
(Laadimise kestus kokku 4,0 Ah aku korral: u 100 min)
Abinou:
Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvérgust.
Vilgub Véljalulitatud | Paindlik laadimine
Laadija asub saastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kau-
em kui 1 tund. Sellel véivad olla jargmised pdhjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud voi jatkatakse pooltuhja aku laadimist
(tihjakslaadimine)
- Akutemperatuur ei ole ideaalses vahemikus 10° C ja 45° C.
Abinéu:
Oodake, kuni laadimine on I&petatud, akut saab sellele vaatamata
edasi laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.
Abinou:
Defektset akut ei tohi ronkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Pdleb Temperatuurihaire
Aku on liiga kuum (nt otsese péikesekiirguse tottu) voi liiga kilm (ma-
dalam kui 0° C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril
(umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-
monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide
Kuluosad* Terajuhik, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

o Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted |&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-

ressil vdi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Ké&esolevad garantiitingimused reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud
tootja lubab oma uute seadmete ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puu-
duta Teie seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine véi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude mgju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 84 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vai valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet 8o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi art
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Stierice nav paredzeéta tam, lai to lietotu cilveki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskam vai garigam spéjam, vai ar pieredzes un/
vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad
Sos cilvekus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu dro$ibu, vai Sie cilvéki sanem no per-
sonas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodro8inatu to, ka vini nerotalajas
ar ierici.

Uz ierices izvietoto simbolu skaidrojums

(23. att.)

1. Bridinajums!

2. Lietojiet acu/galvas aizsargus un troksnu
slapésanas austinas!

3. Pasargajiet ierici no lietus un slapjumal

5. Dzivibas apdraudéjums ar elektriskas stravas
triecienu. Attalumam l1dz elektribas vadam
jabat vismaz 10 m!

6. Pirms lietoSanas uzsaksanas izlasiet
lietoSanas instrukciju!

7. Valkajiet stabilus apavus!

8. Pievérsiet uzmanibu kritoSiem un izmestiem
priekSmetiem!

9. leverojiet drosu attalumu.

11. Lietojiet aizsargcimdus.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. att.)

Rokturis

leslégSanas un izslégSanas slédzis
leslégSanas blokéSanas mehanisms
Roktura slipuma reguléSanas fikséSanas
poga

6. Montazas uzgrieznis
7. Caurule
8
9

aprw®N

Plecu siksna ar droSibas atblokétaju
. Papildu rokturis

10. Teleskopiskas caurules 1 fiksacijas uzgrieznis

11. Teleskopiska caurules 1

12. Teleskopiskas caurules 2 fiksacijas uzgrieznis

13. Teleskopiska caurule 2 ar motora korpusu

14. Motora korpusa slipuma reguléSanas
fikseSanas poga

19. Dzivzoga Skéru montazas komplekts

20. DzivZoga Skéru asmens aizsargs

2.2 Piegades komplekts
Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalposanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Roktura komplekts

Caurules ar motora mezglu komplekts
Plecu siksna ar droSibas atblokétaju
Dzivzoga Skéru montazas komplekts
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Dzivzoga Skéru asmens aizsargs
Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

DzivZzogu $kéru montazas komplektu drikst
uzstadit tikai ar komplekta pievienoto motora
galvu.

Uzmanibu! STs dzivzogu kéres ir piemérotas
dzivzogu, krimu un krimaju grie$anai.
Uzmanibu! Neizmantojiet ierici zales plau$anai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto8ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

ASMENS GarumS:.......ccoeervveneeeniiesieesnens 450 mm
Maks. zagéjuma garums: ...........ccceeueennene 400 mm
Atstarpe starp zobiem: .............ccocoein. 16 mm
Zagéjumu skaits minGte: ........ccccceevvereevenens 1700
Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un
uzlades ierices un to drikst izmantot tikai ar
sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatoriem!

Power-X-Change
20V, 1,5Ah e 5 litija jonu elementi

20V, 3,0 Ah 10 litija jonu elementi
20V, 4,0 Ah 10 litija jonu elementi

Sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power-X uzlades ierici.

Uzlades ierice
Elektrotikla spriegums ......200-250 V ~ 50-60 Hz

I1zeja

Nominalais spriegums 21V lidzstrava
Nominala strava..........ccccceeiiiiiiicieennn. 3000 mA
Bistami!

Troksnis un vibracijas
Trok$nu un vibracijas vértibas noteiktas atbilstosi
standarta ISO 22868 prasibam.

Skanas spiediena limenis L,........... 81,05 dB(A)
KIOda K, oo 3dB
Skanas jaudas limenis, mérits L, .... 98,23 dB(A)
KIGda Ky eeeveeieeeeeieicieee 3dB

Skanas jaudas limenis, garantéts L, .. 102 dB(A)

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras veértibas (triju virzienu vek-
toru summa) noteiktas atbilstosi standarta ISO
22867 prasibam.

Rokturis ir noslogots
Vibraciju emisijas vertiba a, < 2,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita
atbilstoSi standartizetai parbaudes metodei un var
mainities atkariba no elektroierices izmantoSanas
veida, ka art iznémuma gadijumos parsniegt
noradito vertibu.

Noradrto vibraciju emisijas vértibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradtto vibraciju emisijas vértibu var izmantot
ari iepriek$éjai kaitéjuma novéertéSanai.

Nodrosiniet, lai trok$na rasanas un vibracijas
batu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un firiet ierici.
Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.
Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.
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5. Darbibas pirms lietoSanas
sakSanas

lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un
uzlades ierices!

Uzmanibu! Uzstadiet akumulatoru tikai péc
ierices pilnigas montazas un visu iestatijumu
veik8anas. Veicot darbus iericei, vienmeér
stradajiet aizsargcimdos, lai izvairttos no
traumam.

Rupigi izsainojiet visas dalas un parbaudiet to
pilnigumu (1. att.).

5.1.Visparigi noradijumi par montazu

a) 2.—3.att.. Uzspraudiet cauruli (7) Iidz valnitim
(7a) uz roktura korpusa (2a) un pieskruveéjiet
to ar montazas uzgriezni (6).

b) 4. att.. lekabiniet plecu siksnas (8) karabines
aki (A) siksnas stiprinajuma (B).

c) 4.aatt.. Papildu rokturi veido rokturis (N),
seS$stura skruve (P) un fiksators (F). To
uzstada, ka paradits, pie roktura stiprinajuma
(V). Sim nolikam iespiediet sedstiira skravi
(P) rokturt (N) un pieskravéjiet to ar fiksatoru

(F).

5.2. Dzivzogu $kéru montazas komplekta
montaza pie motora galvas (5.—6. att.)

Aizsargs jauzbida virs dzivzogu Skerém, lai

izvairitos no traumam.

1. Novietojiet dzivZogu Skéru montazas kom-
plektu un motora galvu ta, lai sakristu abas
dalas esosas bultinas.

2. Spiediet dzivzogu $kéru montazas komplektu
pret motora galvu. Tadéjadi fikséjosa poga
(R) tiek parbidita pa labi. Pagrieziet dzivzogu
Skéru montazas komplektu pa labi. Dzivzogu
Skéru montazas komplekts tiek fikséts pie
motora galvas un ir uzstadits nekustigi. Pie
tam fikséjosa poga (R) tiek spiesta pa kreisi.

5.3. Dzivzogu $kéru montazas komplekta
demontaza no motora galvas (5.—6. att.)

Aizsargs jauzbida virs dzivzogu Skerém, lai

izvairitos no traumam.

1. Pavelciet fikséjoSo pogu (R) pa labi.

2. Pagrieziet dzivzogu Skéru montazas kom-
plektu tiktal, lai bultinas pie motora galvas un
dzivzogu Skéru montazas komplekta sakristu
un to varétu nonemt.

5.4. Papildu roktura iestatiSana (7.—8. att.)
a) Papildu roktura slipuma iestatiSana
Atveriet (a) fiksatoru (F). lestatiet papildu roktura
(9) vélamo slipumu. Aizveriet (b) fiksatoru (F).

b) Papildu roktura parbide
Atveriet (a) fiksatoru (H) un parbidiet papildu rok-
turi (9) vélamaja vieta. Aizveriet (b) fiksatoru (H).

5.5. Plecu siksnas pievienoSana

Bridinajums! Darba laika vienmer lietojiet plecu

siksnu. Pirms plecu siksnas atbrivoSanas vienmeér

izslédziet ierici. Pastav traumu risks.

1. lekabiniet karabines aki (4. att./A poz.) siks-
nas stiprinajuma.

2. Uzlieciet plecu siksnu (9. att./8. poz.) par ple-
cu.

3. lestatiet siksnas garumu ta, lai siksnas
stiprinajums atrastos gurnu augstuma (9. att.).

4. Plecu siksna ir aprikota ar spradzi. Saspiediet
akus kopa, ja ierice atri janonem (10. att.).

5. Lai mainttu siksnas poziciju pie ierices, spie-
diet vienu pret otru metala cilpas (4. att./ L un
M poz.) un parbidiet siksnas stiprinajumu pie
caurules.

5.6. Roktura slipuma iestatiSana (11. att.)
Nospiediet abas fikséSanas pogas (5) un iestatiet
roktura (2) slipumu Cetras pakapés.

5.7. Motora korpusa slipuma iestatiSana
(12. att.)

Nospiediet abas fikséSanas pogas (14) un

iestatiet motora korpusa (13a) slipumu septinas

pakapeés.

5.8. Teleskopisko caurulu iestatiSana
(13. att.)

1. Atskravéjiet teleskopiskas caurules fiksacijas
uzgrieznus (10 + 12), griezot pa kreisi.

2. lzvelciet teleskopiskas caurules (11 + 13)
tiktal, cik nepiecieSams darba augstumam.

3. Aizskraveéjiet teleskopiskas caurules
fiksacijas uzgrieznus (10 + 12), grieZzot pa
labi.

5.9. Akumulatora montaza (14.—15. att.)
Nospiediet akumulatora fiks€jo$o taustinu (T),
ka redzams 14. attéla, un iebidiet akumulatoru
paredzetaja akumulatora stiprinajuma. Tiklidz
akumulators atrodas pozicija, kas redzama 15.
attéla, raugieties, lai fiksejosais taustins tiktu
fikséts! Akumulatora demontazu veic apgriezta
seciba.
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5.10. Akumulatora uzlade (16. att.)

1. Iznemiet akumulatoru bloku no ierices. Sim
nolikam nospiediet fikséjoSo taustinu (T).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar esoSo elektrotikla sprie-
gumu. levietojiet kontaktligzda uzlades ierices
(21) vada kontaktdaksu. Sak mirgot zala gais-
mas diode.

3. levietojiet akumulatoru (1) uzlades ierice (21).

4. Punkta ,Uzlades ierices indikacija” ir snieg-
ta tabula ar uzlades ierices gaismas diozu
indikacijas skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespéjama,
l0dzu, parbaudiet,
vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums
vai uzlades kontaktos ir nevainojams kon-
takts.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, lidzu, nosutiet

uzlades ierici

un akumulatoru bloku
musu klientu apkalpo$anas dienestam.

Lai nodro$inatu akumulatoru bloka ilgstosu
darbmuzu, ir jarupéjas par akumulatoru blo-

ka savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja
konstatéjat, ka mazinas akumulatora ierices jau-
da. Nekad neizladéjiet akumulatoru bloku pilniba.
Tas rada akumulatoru bloka bojajumus.

6. Darbiba

Ludzu, ievérojiet trok$nu aizsardzibas noteikumu
normas, kas katra vieta var but atskirigas.

Uzmanibu! Darba laika vienmér lietojiet plecu
siksnu. Pirms plecu siksnas nonem&anas vienmeér
izslédziet ierici. Pastav traumu risks.

Uzlieciet plecu siksnu, ka aprakstits ieprieks,
uzstadiet nepiecieSamo montazas komplektu un
iestatiet ierici atbilsto$i savam vajadzibam.

leslegSana un izslegSana

leslegsana
Turiet ierici pie rokturiem ar abam rokam
(Tk8kis zem papildu roktura).
Parbidiet uz priekSu un turiet ieslegSanas

blokétaju (3. att./4. poz.).

leslédziet ierici ar ieslégSanas/izslégsanas
sledzi (3. att./3. poz.). Tagad varat atlaist
ieslég8anas blokétaju.

IzslegSana
Atlaidiet ieslégSanas/izslégsanas slédzi (3. att./3.
poz.).

7. Darbs ar dzivzoga Skeru
montazas komplektu

Parbaudiet griezéjasmenu darbibu. Abpuséji
griezoSie asmeni darbojas viens otram preti,
nodrosinot augstu razigumu un mierigu gaitu.
levérojiet stabilu staju un ciesi turiet ierici

ar abam rokam, ieverojot attalumu no sava
kermena. Pirms ieslégSanas raugieties, lai
ierice nepieskartos nekadiem priekSmetiem.

Darba noradijumi
Lidztekus dzivzogu grie$anai dzivzoga
Skeres var lietot arT krimaju un krimu
apgrieSanai.
Labaka grieSanas jauda tiek nodrosinata,
dzivzoga Skéres vadot ta, lai asmenu zobi
butu vérsti apméram 15° lenkT attieciba pret
dzivzogu (skat. 17. att.).
Abpuséji griezoSie, pretéji darbojosies
asmeni lauj griezt abos virzienos (skat. 18.
att.).
Lai panaktu vienmeérigu dzivzoga augstumu,
ieteicams nostiept auklu gar dzivzoga malu
taisnas linijas ievero$anai. Zari, kas parsniedz
S0 Iniju, tiek nogriezti (skat. 19. un 20. att.).
DzivZzoga sanus griez ar lokveida kustibam
no apak$as uz augsu (skat. 21. att.).
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8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem
iznemiet akumulatoru bloku.

8.1 Tinsana
Regulari tiriet spriego$anas mehanismu,
izpuSot to ar gaisu vai notirot ar suku.
Tiri8anai neizmantojiet nekadus instrumen-
tus.
Nodrosiniet, lai rokturi butu bez ellas, lai tiem
vienmér butu dro3a satvere.
Tiri8anas nolukos nekada zina
neiegremdéjiet ierici tdent vai cita Skidruma.
Notiriet nosédumus pie aizsargparsegiem ar
suku.
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici ar
tiru dranu vai nopdtiet netirumus ar zema
spiediena gaisu pneimatiskaja sistéma.
lerici ieteicams tirtt tulit péc katras lietoSanas
reizes.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu sabojat
ierices detalas, kas izgatavotas no plastma-
sas. Nepielaujiet udens iekludanu ierices
iekspusé. Udens ieklidana elektroiericé pa-
lielina elektroSoka risku.

8.2. Apkope

Lai vienmér saglabatu labako veiktspé&ju, asmeni
regulari jatira un jaello. Notiriet nosédumus ar
suku un uzklajiet planu ellas kartu (22. att.).

8.3 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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11. Kludu noteikSanas plans

Bistami!
Pirms kludas noteikSanas izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.

Saja tabula ir paraditi kltidu céloni un aprakstitas darbibas, ka tos novérst, ja ierice darbojas nepareizi.
Ja §ada veida nevarat atklat un novérst radusos problému, vérsieties attiecigaja servisa darbnica.

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana

lerice nedarbojas - Tuk$s akumulators - Uzladégjiet akumulatoru
- Nav pareizi iesprausts akumulators | - 1znemiet akumulatoru un iesprau-

diet to vélreiz
lerice darbojas - Aréjs svarstigs kontakts - Veérsieties specializétaja darbnica
ar partraukumiem - lek$éjs svarstigs kontakts - Vérsieties specializétaja darbnica
- Bojats ieslegSanas/izslégsanas - Vérsieties specializétaja darbnica
sledzis
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12. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana | Zala gais- Nozime un darbiba
gaismas mas diode
diode
Izslegta Mirgo Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, aku-
mulators nav ievietots uzlades iericé.

leslégta Izslégta Uzlade
Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima.

Izslegta leslegta Akumulators ir uzladéts 85% apjoma un ir gatavs lietoSanai.
(1,5 Ah akumulatora uzlades ilgums: 30 min.)
(3,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 60 min.)
(4,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 80 min.)
Péc tam uzlade notiek saudzejosa rezima lidz pilnigai uzladei.
(1,5 Ah akumulatora kopé€jais uzlades ilgums: apm. 40 min.)
(3,0 Ah akumulatora kop€jais uzlades ilgums: apm. 75 min.)
(4,0 Ah akumulatora kop€jais uzlades ilgums: apm. 100 min.)
Darbiba
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Mirgo Izslégta Korigéjosa uzlade
Uzlades ierice ir saudz€josas uzlades rezima.
Saja gadijuma drodibas apsvérumu dé| akumulators tiek uzladéts
lenak un ir nepiecieSama vairak neka viena stunda. Tam var bat $adi
iemesli:
- akumulators loti ilgu laiku netika uzladéts vai turpinajas tukSa akumu-
latora izlade (dzila izlade);
- akumulatora temperatira nav idealaja 10—45°C diapazona.
Darbiba
Pagaidiet, kamer ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladéet.

Mirgo Mirgo Bojajums
Uzlade vairs nav iespéjama. Akumulators ir bojats.
Darbiba
Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

leslégta leslégta Temperaturas traucéjumi
Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C).
Darbiba
Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura
(aptuveni 20 °C).
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici Saja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidésanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinforméacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$8anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas* Naza vadotne, Akumulators
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Nazi

TrukstoSas detalas
* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja ST ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ladzam Jus vérsties misu apkopes dienesta, kura adrese noradita 8aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs
apnemas veikt savu jauno iericu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas
garantijas prasibas 81 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc masu izvéles ieklauj $o
ierices trikumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas llgums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstoda elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosSanas,
ierices paklaudanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstodas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogoSana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto8ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 84 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ka ar netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar Saja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezZojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant
vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimais bei tie asmenys, kurie neturi patirties ir
(arba) nezino, kaip juo naudotis, iSskyrus tuos at-
vejus, kai atsakingas uz jy sauguma asmuo juos

Reikia priziuréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Ant prietaiso esanciy simboliy paaiSkinimas

(23 pav.):

1. |spéjimas!

2. Nesioti apsauga nuo akiy (galvos) ir ausines!
3. Prietaisg saugoti nuo lietaus ar drégmeés!

5. Pavojus gyvybei dél elektros Soko. Atstumas

iki elektros laidy turi bati bent jau 10 m!

6. Prie$ jjungima perskaityti naudojimo
instrukcijg!

7. Avéti tvirtg avalyne!

8. Atsizvelgti j dalis, kurios gali nukristi ir buti
nusviestos!

9. Laikytis atstumo.

11. Mivéti apsaugines pirstines.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1 pav.)

2. Rankena

3. ljungimo /ijungimo jungiklis

4. Jjungimo blokatorius

5. Rankenos polinkio blokavimo mygtukas

6. Montavimo verzlé

7. Vamzdis

8. Ant peciy dedamas dirzas su apsauginiu
atsegimu

9. Papildoma rankena

10. Teleskopinio vamzdzio (1) nustatymo verzlé

11. Teleskopinis vamzdis (1)

12. Teleskopinio vamzdZzio (2) nustatymo verzlé

13. Teleskopinis vamzdis (2) su variklio korpusu

14. Variklio korpuso polinkio blokavimo mygtukas

19. Sodo zirkliy montavimo komplektas

20. Sodo zirkliy peilio apsauga

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo €ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuoteés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Visa rankena

Vamzdis su visu varikliniu agregatu

Ant pediy dedamas dirzas su apsauginiu
atsegimu

Sodo zirkliy montavimo komplektas
Sodo Zirkliy peilio apsauga

Originali naudojimo instrukcija
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Saugos reikalavimai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Sodo zirkliy montavimo komplektg galima tvirtinti
tik ant pridéto variklio.

Atsargiai! Sios sodo Zirkles skirtos gyvatvoréms,
krimams ir brizgynams pjauti.

Atsargiai! Nenaudokite prietaiso Zolei pjauti.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Pjuklo juostos ilgis..........cccceecuiinenniicennen. 450 mm
Didziausias pjavio ilgis... ... 400 mm
Atstumas tarp danty..........c.cceeeiiiiinnnne. 16 mm
Pjaviai / min......ccooveeeneeeneecseeseeeee 1700

Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be baterijy ir jkroviklio,
galima naudoti tik ,,Power-X-Change*” serijos li¢io
jony baterijas!

,Power-X-Change*

20V, 1,5Ah .o, 5 li¢io jony elementai
{0 R VARCH 0 . o I 10 li¢io jony elementy
20V,4,0Ah ...ccvvveeeeeens 10 li¢io jony elementy

~Power-X-Change" serijos li¢io jony baterijas gali-
ma jkrauti tik su ,Power-X* jkrovikliu.

Kroviklis

Tinklo jtampa .......cccceeeeee 200-250V ~ 50-60 Hz
ISvadas

Vardiné jtampa........ccoceveeiciiinienieeneens 21Vd.c.
Varding Srove.........ccceveveceeeniiecieeieee, 3000 mA

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nurodytos pagal ISO
22868.

Garso slégio lygis, L, ....cocvvvinnne. 81,05 dB (A)
Nestabilumas, KpA ..................... 3dB
Garso galios lygis, L,..ccovveverereunee. 98,23 dB (A)
Nesandarumas, K, ....cocevvnemninniinieininiinnn 3dB
Garso galios lygis, L. .coerereereniienns 102 dB (A)

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) nurodytos pagal ISO 22867.

Rankena esant apkrovai
Vibracijos emisijos dydis a, < 2,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
bida, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite
prietaisa.
Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.
ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
Muavékite pirstines.
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5. PasiruoSimas darbui

Prietaisas yra tiekiamas be baterijy ir
jkroviklio!

Atsargiai! Akumuliatoriy montuokite tik tuomet,
kai prietaisas yra visiSkai sumontuotas ir atlikti visi
nustatymai. Dirbdami prietaisu, visada muvékite
apsauginémis pirStinémis — nesusizalosite.

Visas dalis atsargiai iSpakuokite ir patikrinkite, ar
jos visos (1 pav.).

5.1. Bendrai apie montavima

a) 2-3 pav.: jstatykite vamzdj (7) iki briaunos

(7 a) j rankenos korpusa (2 a) ir priverzkite jj
montavimo verzle (6).

4 pav.: ant peties kabinamo dirZo (8) karabing
(A) jkabinkite j dirzo laikiklj (B).

4 a pav.: papildoma rankena sudaryta i$
rankenos (N), SeSiakampio varzto (P) ir fiksa-
toriaus (F). Kaip parodyta, ji montuojama prie
rankenos laikiklio (U). |statykite SeSiabriaunj
varztg (P) j rankeng (N) ir fiksatoriumi (F) jj
stipriai priverzkite.

b)

c)

5.2 Sodo zirkliy (montavimo komplekto) mon-
tavimas ant variklio (5-6 pav.)
Ant sodo zirkliy peilio turi buti uzdéta apsauga,
kad baty iSvengta suzalojimy.
1. Sodo zirkles (montavimo komplekta) ir variklj
nustatykite taip, kad abiejy daliy rodykles
sutapty.
Sodo Zirkles (montavimo komplekta)
uzspauskite ant variklio. Uzfiksavimo mygtu-
kas (R) turi bti pastumtas desinén. Pasukite
sodo Zirkles (montavimo komplektg) desinén.
Sodo Zirklés (montavimo komplektas) ant
variklio uzsifiksuos ir bus stabiliai sumontuo-
tos. Fiksavimo mygtukas (R) tuomet turi bati
nuspaustas kairén.

5.3 Sodo zirkliy (montavimo komplekto)
nuémimas nuo variklio (5-6 pav.)

Ant sodo zirkliy peilio turi buti uzdéta apsauga,

kad baty iSvengta suzalojimy.

1. Fiksavimo mygtuka (R) pastumkite desinén.

2. Sodo zirkles (montavimo komplektg) sukite
tol, kol rodyklés ant variklio ir sodo Zirkliy
(montavimo komplekto) sutaps ir bus galima
jas nuimti.

5.4 Papildomos rankenos nustatymas (7-8
pav.)

a) Papildomos rankenos polinkio nustatymas

Pakelkite (a) fiksatoriy (F). Nustatykite norimg

papildomos rankenos (9) polinkj. Nuleiskite (b)

fiksatoriy (F).

b) Papildomos rankenos pastumimas
Pakelkite (a) fiksatoriy (H) ir pastumkite
papildoma rankena (9) j norimg padétj. Nuleiskite
(b) fiksatoriy (H).

5.5 Ant peciy dedamo dirzo pritvirtinimas

Ispéjimas! Dirbdami visada uzsidékite ant

peciy dirzg. Prie$ atsisegdami peciy dirzg visada

iSjunkite prietaisg. Galimas susizalojimo pavojus.

1. ] dirZo laikiklj jkabinkite karabing (4 pav./ A
poz.).

2. Uzsidékite ant peties dirzg (9 pav./ 8 poz.).

3. Nustatykite tokj dirzo ilgj, kad dirzo laikiklis
baty ties klubais (9 pav.).

4. Peties dirzas turi sagtj. Jeigu prietaisa reikia
greitai nusiimti, vienu metu paspauskite kabli-
ukus (10 pav.).

5. Norédami pakeisti dirzo padétj ant prietaiso,

suspauskite abi metalines kilpeles (4 pav./L/
M poz.) ir pastumkite vamzdziu dirzo laikiklj.

5.6 Rankenos polinkio nustatymas (11 pav.)
Nuspauskite abu blokavimo mygtukus (5) ir nu-
statykite rankenos (2) polinkj j 4 uzfiksuojamas

pakopas.

5.7 Variklio korpuso polinkio nustatymas (12
pav.)

Nuspauskite abu blokavimo mygtukus (14) ir

nustatykite variklio korpuso (13 a) polinkj j 7

uzfiksuojamas pakopas.

5.8 Teleskopinio vamzdzio nustatymas (13
pav.)

1. Pasukdami kairén atsukite teleskopinio
vamzdzio fiksavimo verzles (10 + 12).

2. I8traukite teleskopinj vamzdj (11 + 13) iki to-
kio auk&cio, koks yra reikalingas darbui.
3. Pasukdami kairén atsukite teleskopinio

vamzdzio fiksavimo verzles (10 + 12).

5.9 Akumuliatoriaus montavimas (14-15 pav.)
Paspauskite akumuliatoriaus fiksavimo mygtukag
(T) kaip parodyta 14 pav. ir jdékite akumuliatoriy

j tam skirtg vieta. Kai tik akumuliatorius bus 15
pav. parodytoje padétyje, fiksavimo mygtukas

turi spragteléti! Akumuliatorius iSmontuojamas
atvirkstine eilés sekal
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5.10 Akumuliatoriaus jkrovimas (16 pav.)

1. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Tam pas-
pauskite fiksavimo mygtuka (T).

Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (21) tinklo kistuka
ikiSkite j kistukinj lizdg. Uzsidegs zalias
Sviesos diodas.

Pastatykite akumuliatoriy (1) ant jkrovimo ad-
apterio (21).

Punkte ,Kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su
kroviklio LED reikSmémis.

2.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavykty, patikrinkite:
ar elektros lizde yra jtampa;
ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

kroviklj

ir akumuliatoriy
i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirapinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju yra batina,
jei pastebite, kad akumuliatorinio prietaiso galia
silpnéja. Niekada visiSkai neiSkraukite akumulia-
toriaus. Dél to akumuliatorius gali sugesti!

6. Darbas

Laikykités apsaugai nuo triukSmo taikomy
istatymais numatyty reikalavimy, kurie priklauso-
mai nuo Salies gali skirtis.

Atsargiai! Dirbdami visada uzsidékite ant peciy
dirza. Prie$ atsisegdami pec€iy dirzg visada
iSjunkite prietaisg. Galimas susizalojimo pavojus.

Uzsidékite ant peties dirza, kaip buvo apradyta
auk&ciau, susimontuokite norimg darbo
komplektg ir nusistatykite prietaisg pagal savo
poreikius.

Jjungimas / iSjungimas

ljungimas
Suimkite prietaisg abiem rankomis uz ranke-
nos (nyks¢iai po papildoma rankena).

Pastumkite j priekj ir laikykite jjungimo
blokuote (3 pav./ 4 poz.).

Prietaisg jjunkite jjungimo (ijungimo) jungik-
liu (3 pav./ 3 poz.). Dabar jjungimo blokuote
galite atleisti.

ISjungimas
Atleiskite jjungimo (i§jungimo) jungiklj (3 pav./ 3
poz.).

7. Darbas su sodo zirklémis
(montavimo komplektu)

Patikrinkite pjovimo peilio funkcionavima. IS
abiejy pusiy pjaunantys peiliai juda vienas
prie$ kitg, todél garantuoja didelg pjovimo
galig ir tyly darba.

|sitikinkite, kad stovite stabiliai, prietaisg laiky-
kite abiem rankomis atitinkamu atstumu nuo
saves. Prie§ jjungdami jsitikinkite, kad prietai-
sas nesiliecia su jokiais daiktais.

Darbiniai nurodymai
Sodo zirklés gali bati naudojamos ne tik
gyvatvoréms, bet ir krimynams, krumams
pjauti.
DidZiausig pjovimo galig pasieksite, jei sodo
zirkles laikysite taip, kad peiliy dantys buty
nukreipti j gyvatvore mazdaug 15° kampu (Zr.
17 pav.).
Dél i$ abiejy pusiy pjaunanciy ir vienas pries
kitg judanciy peiliy galima pjauti abiem krypti-
mis (Zr. 18 pav.).
Norint gyvatvores nupjauti simetriSkai, reko-
menduojama palei gyvatvores krastg iStempti
virve. I18sikiSusios $akos nupjaunamos (Zr.
19/20 pav.).
Gyvatvorés Sonai pjaunami lanko formos ju-
desiais i8 apacios j virSy (zr. 21 pav.).

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradedant bet kokius valymo bei techninés
prieziuros darbus itraukite akumuliatoriy.

8.1 Valymas
Spaustu oru ar Sepeciu reguliariai valykite
jtempimo mechanizma. Nevalykite jrankiais.
Rankenos negali buti riebaluotos, kad visada
tvirtai uz jy galétumeéte laikytis.
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Valydami prietaiso nepanardinkite j vandenj
ar kitus skyscius.

Apnasas nuo apsauginiy dangteliy valykite
Sepediu.

Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose

ir variklio korpusuose negali bati dulkiy

ir neSvarumuy. Prietaisg nuvalykite Svaria
Sluoste arba nupuskite suslégtu oro, Zzemo
slégio rezimu.

Rekomenduojame prietaisg valyti i§ karto po
kiekvieno naudojimo.

Prietaisg valykite paprasta drégna $luoste su
trupuciu skystojo muilo. Nenaudokite valikliy
ar tirpikliy - jie gali pazeisti prietaiso plas-
tikines dalis. Stebékite, kad | prietaiso vidy
nepatekty vandens. | elektros prietaisg pate-
kus vandens padidéja elektros smgio rizika.

8.2 Techniné prieziiira

Kad nuolat buty pasiekiami geriausi darbo re-
zultatai, peilius reikéty reguliariai valyti ir tepti.
Sepetéliu pasalinkite negvarumus ir patepkite
peilius plonu alyvos sluoksniu (22 pav.).

8.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:
Uzsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numerj.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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11. Gedimy paieskos planas

Pavojus!

Prie$ pradédami ieSkoti gedimuy, prietaisg isjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Toliau esancioje lenteléje nurodyti gedimy pozymiai ir apraSymai, kaip juos galima pasalinti, jei kartais
Jusy masina sugesty. Jei problemos negalésite nustatyti ir pasalinti, kreipkités j techninés priezitros

dirbtuves.

Gedimas

Galima priezastis

Gedimo salinimas

Prietaisas neveikia

ISsikroves akumuliatorius
Neteisingai jdetas akumuliatorius

|krauti akumuliatoriy
ISimti akumuliatoriy ir i$ naujo jj jdéti

Prietaisas dirba
su pertrukiais

Blogas iSorinis kontaktas

Blogas vidinis kontaktas
Sugedes jjungimo / iSjungimo jun-
giklis

Kreiptis | specializuotas dirbtuves
Kreiptis | specializuotas dirbtuves
Kreiptis | specializuotas dirbtuves
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12. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas | Zalias Reik§mé ir priemonés
Sviesos | §viesos

diodas diodas

ISjungtas Mirksi Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinkla ir paruostas darbui, akumuliatorius
néra jdétas j kroviklj.

liungtas ISjungtas |krovimas
|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu.

ISjungtas ljungtas Akumuliatorius yra 85 % jkrautas ir tinkamas naudoti.
(1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: 30 min.)
(8,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: 60 min.)
(4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: 80 min.)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama,
kol visiSkai jkraunama.
(Bendra 1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: apie 40 min.)
(Bendra 3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: apie 75 min.)
(Bendra 4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: apie 100 min.)
Priemonés.
ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi ISjungtas Adaptuotas krovimas
Kroviklis jjungtas j energijg tausojantj krovimo rezima.
Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas léciau ir uztruks ilgi-
au nei 1 val. Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:
- Akumuliatorius ilgai buvo nekraunamas arba buvo dar naudojamas
i§sikroves (stiprus i§sikrovimas).
- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono, 10-45 °C.
Priemonés.
Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali buti kraunamas toliau.

Mirksi Mirksi Gedimas
Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.
Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.
ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

liungtas liungtas Temperatiiros sutrikimas
Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvéses (zemiau 0 °C).
Priemonés.
Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperatiroje (apie
20 °C).
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Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grgzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman€ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Peiliy kreipiklis, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisul!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbbh.info. PraSome
gedima apras$yti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés sglygos reglamentuoja papildomas garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas
gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi
jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Musy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakei€iamas prietaisas.
|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos saglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jégg arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu natdraliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 84 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedimg, nedelsiant Jums bus graZzintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a

directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

SK

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[leKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO

AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV

Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytoLmm yA0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1HYe BiANoBigHICTb BUPOBY

AVPpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COMNAcHO

EY-AvpeKT1BaTa M HOpMUTE 3a apTUKM

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

BG

GR

HR

BIH

RS

MK

TR

Modul Motor GHH-E20Li / Modul Heckenschere GATH-E20Li (Gardol)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

Noise: measured L, = 98,23 dB (A); guaranteed L,,, = 102 dB (A)

[]2006/95/EC Notified Body No.:
[] 2006/28/EC Reg. No.: BM
[X] 2004/108/EC I2z(|)0011 4/EC_2005/88/EC
AnnexV
[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC
P= KW;L/@ = cm
[J97/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN ISO 10517; EN 55014-1; EN 55014-2

Landau/Isar, den 20.08.2015

lenGae

Weichselgarmer/denévél-Manager

First CE: 15
Art.-No.: 34.108.21 1.-No.: 11015
Subject to change without notice

Gao/Product»Manégvment

Archive-File/Record: NAPR013243
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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